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Alice Walsinghamova se rozhodla nastoupit

na nové misto vychovatelky ve slunné Florencii.
Jeji pohledny zaméstnavatel, hrabé Marco
Vincenti, ji svéfil do péce plrocni Angelinu,
ktera tragicky prisla o matku. Alice pomalu
rozpléta slozité rodinné poméry a jeji osud se
zvolna napliuje. Z lasky k Angelinég, ale i panu
hrabéti je ochotna podstoupit cokoli...
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PROLOG
„Hodně štěstí při pohovoru, Alice. Přeju ti, ať uspěješ. Podle mého bys to místo měla dostat – lepší vychovatelku stejně neseženou. Mohli by ti vytknout snad jedině to, že až příliš miluješ děti!“

Alice starší sestru přátelsky objala. Musela se hodně přemáhat, aby na tváři vyloudila úsměv. Přestože své poslední zaměstnání ukončila déle než před měsícem, stále se jí nesmírně stýskalo po dětech, které měla na starosti. S jejich otcem to bylo přesně naopak. Posledních několik měsíců se v jeho přítomnosti cítila nesvá. Jeho milostné návrhy jí ztrpčovaly život a poslední dobou jeho aktivity nabíraly na obrátkách.
Navíc jeho manželka dostala nové místo v New Yorku a naléhala, aby se s nimi přestěhovala za oceán.
Matka těch dvou rozkošných dětí byla v mnoha ohledech tím, co je ve společenských kruzích označováno kariéristkou. Zprvu měla Alice za úkol pouze dohlížet na ty dva rozkošné čipery, postupem času však převzala vedení celé domácnosti.
Ostatně tohle byla daň, jež musela platit za práci, kterou si vybrala. Snad právě proto se chystala ve Florencii podstoupit přijímací pohovor na nové místo – chůva malého šesti měsíčního nemluvněte, jehož výchova zůstala na otci. „Díkybohu souhlasil, že si s sebou můžeš vzít Louisu,“ podotkla Connie. „Louisa si Florencii určitě zamiluje, je nesmírně talentovaná, hotová umělkyně. Poslední dobou se s životem značně potýká, doufám, že tam přijde na jiné myšlenky.“

Alice byla v duchu opačného názoru. Louisa byla rozhodnutá udělat cokoli, aby své nevlastní matce Connie a svému otci naznačila, že s jejich manželstvím nesouhlasí. Snažila se je svým chováním zahnat do úzkých a vyvolat v nich pocit viny. Zcela jednoznačně jim dávala najevo, že veškerá jejich péče je zbytečná, odmítala vyjádřit vděk nebo radost, a nad výletem do Florencie ohrnovala nos. Alice souhlasila, že s Louisou odletí čtyři dny před plánovaným pohovorem s Contem di Vincenti, jehož inzerát – Hledám anglickou chůvu mluvící italsky, která by se starala o šesti měsíční dítě… objevila v novinách.
Alice tehdy šokoval způsob, jakým byl inzerát napsán. Jako by pan hrabě nechoval k dítěti žádné city. V Alice zase jednou zvítězily ochranitelské pudy a proto se děťátko rozhodla opatrovat a poskytnout mu ochranu.
Kromě toho milovala jazyky. Mluvila plynně italsky, německy a francouzsky – což podle její agentury byla nesmírná výhoda.
Ve Florencii byla naposledy, když jí bylo osm a její sestře patnáct. Obě si uchovaly na tu dobu hezké vzpomínky. Nedokázala pochopit, proč se jí nyní svírá srdce úzkostí.
Snad to způsobila Louisa. Snažila se s úporností dospívajícího dítěte dát všemi dostupnými prostředky najevo, jak ji rodiče učinili zoufalou.
Nebo to snad způsobily obavy z nového prostředí? Nového zaměstnavatele? Přemýšlela, jestli je opravdu tak chladný a nepřátelský, jak se jí zdálo. To Alice netušila. Byla však odhodlaná tomu malému šesti měsíčnímu miminku poskytnout ochranu a bezpečí.
PRVNÍ KAPITOLA
Ve Florencii vyšplhala ručička teploměru vysoko nad běžný průměr. Na takové teploty nebyla Alice připravená. Proto se rozhodla pro ranní procházku městem. Louisu zanechala v hotelovém pokoji s obvyklou špatnou náladou a o samotě vychutnávala ztichlé ulice liduprázdného města. Z obchodu naproti přes ulici vykráčela elegantně oblečená mladá maminka se dvěma dětmi a se šťastným úsměvem na tváři nesla velké balení zmrzliny. Okamžitě na ni také dostala chuť. Florencie je ostatně kromě jiného proslavená výbornou zmrzlinou. Alespoň tak se to dočetla v průvodci.
Život se na ulici začal zvolna probouzet. Alice se opatrně prodírala mezi projíždějícími auty na druhou stranu. Koutkem oka zaznamenala červená světla semaforu a sportovní vůz, který předjel auto před sebou a řítil se přímo na ni. Jelikož červená světla stále velela stůj, rozhodla se ignorovat klakson, jímž na sebe řidič sportovního vozu upozorňoval. Neustálé troubení a skřípění brzd, který je pro Itálii typický, ji poněkud znervózňoval. Srdce jí ještě tlouklo o něco rychleji, když žádala o kopeček zmrzliny tiramisu a čekala, až jí prodavač tuto oblíbenou italskou pochoutku připraví. Spolu s drobnými prodavač přidal hlasitou lichotku. Dokonce tak hlasitou, že ji zaslechl i řidič sportovního vozu, který se staženou střechou čekal venku před obchodem na zelenou. Napadlo ji, že prozatím se změnila pouze barva jejího obličeje, a to z bílé na temně růžovou.
Naštvalo ji, že ten muž vše vyslechl. Tvář se mu zkroutila do posměšného úšklebku a v jeho očích zahlédla výraz nejvyššího pohrdání.
Tohle bylo na Alice příliš! Temně růžová barva tváře vystřídala rudou, potěšení ze zmrzliny bylo rázem to tam. Třásla se vzteky. Zřejmě je ten člověk přesvědčený, že patřím k turistkám, jež přijely ze severu do teplých krajin strávit laciným způsobem dovolenou! Ušklíbla se. Pro jistotu ho zpražila pohledem, na který, alespoň jak doufala, do smrti nezapomene. Bohužel sama přitom zapomněla, že italské slunce je neúprosné. Prudce se k němu otočila a – rozpouštějící se zmrzlina vykonala své. Rozteklá hmota jí stékala po triku. Zřejmě to způsobila nervozita, ale uvědomila si, že jí ztvrdly bradavky a přes upnuté tričko na sebe poutaly pozornost. Netrpělivě vyčkávala na zelenou. Koutkem oka zaznamenala, že pohrdavý úsměv na řidičově tváři zmizel a vystřídal jej pohled plný napjatého očekávání a němého úžasu.
„V životě jsem nepotkala tak příšerného chlapa!“ zamumlala Alice potichu. Přesto musela přiznat, že ji určitým způsobem přitahuje.
Na kratičký okamžik se jejich pohledy setkaly. Napětí mezi nimi povolilo. Přeskočila mezi nimi jiskra, jejíž žár by dokázal rozpustit i ledovec. Čert vem zmrzlinu! Vzápětí blikla zelená a auto i s pohledným řidičem profrčelo kolem. Alice uvažovala, jak asi působí jeho pohled na ostatní ženy. Jak to vypadá, když na některou z nich upře obdivný zrak plný touhy. Zarazila se. Mávla nad takovými myšlenkami rukou. V žádném případě tohle nehodlala zjistit. To tedy ne! Nikdy! Za žádných okolností!
A to jeho auto? Zřejmě chce udělat dojem. Přeje si dát najevo svou mužnost. Takovými muži odjakživa pohrdala! Muži, kteří na sebe musejí poutat pozornost – ostatně tenhle to neměl zapotřebí. Byl až neskutečně hezký. V životě neviděla tak husté a tmavé vlasy. Byly téměř černé. Zřejmě se ani při těch nejvyšších teplotách nepotřebuje chránit před sluncem.
„Kčertu, kde ta ženská vězí?“ Marco mrkl nasupeně na hodinky. Již po několikáté podmračeně prozkoumal halu jednoho z nejdražších hotelů na okraji Florencie. Měl tu domluvenou schůzku s novou anglickou chůvou, jež se měla podrobit přijímacímu pohovoru. Zhoupl se na nohou a vykročil do haly. Jeho vysoká postava k sobě okamžitě připoutala pozornost. Zejména u jedné z žen vzbudil očividný zájem.
Jeho tvář se ještě více nakabonila.
Usoudil, že nová chůva není zřejmě natolik ukázněná, aby se dostavila včas. Není dokonce ani natolik zodpovědná, aby poslala krátkou zprávu s omluvou. Přesto na ni přišlo to nejlepší doporučení. Zřejmě ji její manažer přechválil.
Od rána se nedokázal zbavit špatné nálady. Jeho auto, které bylo jindy velice spolehlivé, mělo určité problémy s elektronikou, a tak raději svůj vůz nechal doma. Musel vzít za vděk poněkud výstřednímu červenému ferrari, které patřilo bratranci Aldovi. Po jeho smrti zůstalo v jeho domě.
Sám vlastnil mercedes. Poskytoval mu pohodlí a cítil se v něm bezpečně. Jakmile však usedl za volant ferrari, padla na něj tíseň. Začal si připadat nejistý. Zbytečně na sebe poutal pozornost. Náhle se na jeho tváři objevil úsměv. Vzpomněl si na tu mladou blondýnku, kterou ráno zahlédl ve městě. Zdálo se, že i na ni jeho auto udělalo dojem, i když v jejím pohledu zahlédl varování. Jako by mu její oči oznamovaly Neopovažuj se na mě dívat takovýmhle způsobem!
Osobně dával přednost tomu, když na nějakou ženu udělal dojem jiným způsobem než nablýskaným autem. Jeho bratranec měl zřejmě zcela opačný názor.
Kde ksakru ta holka vězí?
Dotklo se ho, když trvala na tom, že si ubytování zajistí v centru Florencie na vlastní náklady a tenhle hotel, který jí původně nabízel, odmítla. Zřejmě si chtěla město dokonale prohlédnout a bydlení na kraji města jí připadalo nepohodlné. Nebo neměla ráda tiché a klidné prostředí, jenž tento hotel nabízel. Napadlo ho, že by to mohlo být varovné znamení. Za svých studií v Anglii měl několikrát příležitost být svědkem protestů, jejich prostřednictvím anglické dívky bojovaly za vše, co bylo příliš tiché.
Možná byl staromódní, ale připadalo mu, že láska a věci s ní spojené, jako důvěra či sex, jsou soukromou záležitostí a každý jednotlivec by měl své city pečlivě střežit v srdci jako vzácný poklad. Nakvašeně si upravil manžety elegantního šedého saka a opět se zamračil. Angelina, šestiměsíční holčička, pro kterou hledal chůvu, už bude jistě vzhůru a bude ho hledat. Po ztrátě matky se k němu značně upnula. Byl ostatně jediný dospělý, se kterým byla denně v kontaktu a se kterým se také zřejmě cítila v bezpečí. S dosavadní chůvou Marco spokojený nebyl. Angelinina matka ji opatřila ihned po dívčině narození. Marcovi však její standardní praktiky nevyhovovaly.
Měl neustále na paměti, že Angelina je nyní jeho dítě a je na něm tudíž závislá. Právě proto se rozhodl najít pro Angelinu chůvu, která by splňovala jeho představy. Nechtěl obyčejnou dívku, představoval si někoho, kdo by byl na své povolání hrdý. Žádal pro Angelinu tu nejlepší vychovatelku pod sluncem. Chůvu, která by byla ochotná obětovat všechen volný čas a do určité míry i budoucnost.
Přesně tohle byl důvod jeho neustálé nespokojenosti. Vrásky na čele se ještě více prohloubily. Vrozený smysl pro rodinu a přímo samčí touha Angelinu chránit a opatrovat, v něm zformovala jasnou představu o její budoucí opatrovnici. Své dítě svěří pouze spolehlivé a zodpovědné ženě, která je schopná zahrnout Angelinu láskou.
Jelikož matka dítěte byla Angličanka, rozhodl se, že svému dítěti najde anglicky mluvící chůvu, aby se odmalička učilo oběma jazykům.
Zdálo se, že dívka, jež na jeho inzerát reagovala, by mohla být ta pravá. Odpovídala jeho požadavkům tak dokonale, že okamžitě pojal podezření o důvěryhodnosti jejího životopisu. Navíc ji agentura vykreslila v těch nejlepších barvách a připsala kladné doporučení. Možná k tomu měla své důvody. Je zřejmě nikdy nezklamala!
Nyní však o její spolehlivosti začal pochybovat. Měl k tomu ostatně důvod. Kvapně zkontroloval čas. Tiše polykal nadávky. Z očí mu sršely blesky. Všiml si, že dívka za recepčním pultem k němu vzhlédla s obdivným pohledem.
Dávno zpozoroval, že jeho uhrančivé oči ženy přitahují. Jeho statná postava spolu s divokým smyslným pohledem dokázaly v opačném pohlaví rozdmýchat plameny. Úzká linie rtů vzbuzovala představu rozhodného nesmlouvavého člověka, a tím se také značně lišil od ostatních mužů jeho národa. Chladným pohledem si získal přirozenou autoritu a nikdo v jeho okolí se neodvážil překročit hranice, jenž svým postojem mlčky stanovil.
Pětatřicítka mu již odzvonila a díky tomu měl kolem sebe značně velkou rodinu tetiček, strýčků a ostatního příbuzenstva.
Když mu bylo pětadvacet, oba rodiče přišli o život při tragické nehodě. Zahynuli spolu s otcovým mladším bratrem, který řídil soukromé letadlo. V té době Marco, celým jménem Semperius Marco Francisco Conte de Vincenti, byl s čerstvým diplomem inženýra architektury během jednoho dne nucen převzít otcův rodinný podnik s dlouholetou tradicí. Počítal, že k tomu tak jako tak jednou dojde, nikdy ho však nenapadlo, že na něj zodpovědnost za celý jejich rod dopadne tak brzy a zastihne ho náhle a zcela nepřipraveného. Tragická událost jej vrhla střemhlav do problémů a starostí, o kterých neměl ani tušení.
Nakonec si dokázal se vším poradit – ostatně byla to jeho povinnost. Tvrdá dřina si však žádala své. Na svět se už nedíval bezstarostnýma očima. Ten tam byl přirozený smích a radost ze života kamsi vyprchala. Začal se lišit od svých vrstevníků, kteří si spontánně užívali mládí. Bratranec Aldo byl jeho přesným opakem. Při havárii letadla přišel o život i jeho otec, Aido si však užíval života plnými doušky.
Marco ho v mnohém toleroval, přestože jej zbytek rodiny často upozorňoval, že jej Aldo využívá. Snad to byla i pravda. Aldovi však bylo teprve šestnáct, a tak ho Marco omlouval. Tragédie ho podle něj zasáhla mnohem méně.
Na Marcově tváři se opět objevily vrásky, jako ostatně vždy, když na mladšího bratrance vzpomínal. Tenkrát byl rezolutně proti tomu, aby se Aldo oženil s Patti. Patti byla modelka, původem Angličanka. Aldo si ji chtěl vzít po čtrnáctidenní známosti. Snad právě proto ho později nepřekvapilo, že jejich láska jednoho dne skončila stejně rychle, jako začala.
Bohužel situace se mezitím značně změnila. Aldo a Patti byli manželé a na cestě bylo miminko. Přesto oba rodiče jednohlasně tvrdili, že jejich manželství bylo chybou a že litují, že se jejich cesty spojily úřední cestou.
Jako hlava rodiny nesl Marco za jejich vztah morální odpovědnost. Vzal na sebe úlohu smírčího soudce a rozhodl se znesvářené příbuzné pozvat do svého domu v Tuscanu. Tehdy již byla malá Angelina na světě. Uvítal je s přesvědčením, že se mu podaří dát jejich manželství dohromady, už kvůli dítěti, které by si jejich lásku a péči zasloužilo. Bylo načase, aby přestali myslet na sebe a začali se chovat jako rodiče.
Situace se mu však vymkla z rukou a místo toho mezi mladými manželi propukla hádka, která skončila tím, že Aldo, vzteky bez sebe, ukončil kvapně návštěvu a odjel i s Patti domů.
Nikdo se už zřejmě nedoví, co tenkrát způsobilo tragickou nehodu, která si vyžádala jejich životy a zanechala za sebou malého sirotka. Marco tehdy převzal za Angelinu zcela samozřejmě plnou zodpovědnost. Nyní, o tři měsíce později, mu připadalo stejně tak přirozené, že se k němu malá Angelina upnula. V jejím zájmu se rozhodl udělat vše, aby dítě dostalo potřebnou péči a snad i lásku. Ostatně tak mu to velel jeho silně vyvinutý smysl pro zodpovědnost.
Pečlivě pročítal odpovědi na inzerát a ze všech nabídek se snažil vybrat tu nejlepší. Nechtěl zbytečně ztrácet čas únavnými pohovory, a proto se nakonec rozhodl pro jedinou kandidátku Alice Walsinghamovou, která dokonale vyhovovala jeho požadavkům.
Zašilhal na hodinky. Zdá se, že milá slečna si s pozdním příchodem nedělá potíže, pomyslel si nakvašeně. Bylo jedenáct hodin, tedy půldruhé hodiny po sjednaném termínu. Konečně mu došla trpělivost. Taková drzost! Čekal jsem už dost dlouho! ušklíbl se nasupeně. Kdyby se snad slečna Walsinghamová nakonec uráčila objevit, může si být jistá, že budu ten poslední, který bych svěřil dítě do její péče!
Přesto si Marco dosud nedokázal přiznat, jak silné pouto se mezi ním a Angelinou vyvinulo. Nebo snad dokonce že k ní chová rodičovské city.
Vykročil z hotelu a okamžitě ho oslnilo jasné italské slunce. Jeho vlasy se mu zaleskly. Přimhouřil oči a automaticky sáhl do kapsy pro sluneční brýle. Okamžitě na sebe upoutal pozornost. Jeho vysoká štíhlá postava, temné brýle a lesklé vlasy přitahovaly pohledy kolemjdoucích a zároveň jako by upozorňovaly, že tomuhle člověku není radno se postavit do cesty.
Značně popuzeně zamířil k červenému ferrari, které stálo před hotelem, odemkl, posadil se za volant a chystal se otočit klíčkem. Náhle si vzpomněl, že nezanechal v recepci zprávu pro případ, že by se milá slečna ráčila objevit!
Nechal klíčky v zapalování, vyskočil z auta a vykročil k hotelu.
„Panebože, přestaň mě už konečně sekýrovat! Nejsi má máma! To, že tvá sestra přinutila mého otce, aby si ji vzal, tě neopravňuje neustále mi nakazovat, co mám a nemám dělat.“

Alice mlčky poslouchala Louisiny nářky a lamentace a v duchu počítala do deseti.
Bylo pět minut po jedenácté, což znamenalo, že má hodinu a půl zpoždění. Nedokázala by však nechat Louisu v hotelovém pokoji o samotě. Louisy se zmocnila obvyklá špatná nálada a nikdo bohužel nedokázal odhadnout, jak daleko je schopná ve vzteku zajít.
V noci opustila Louisa bez jejího vědomí hotel, vrátila se k ránu, táhl z ní alkohol a odmítala Alice sdělit, kde a s kým strávila noc. Alice byla strachy bez sebe.
Čirou náhodou později zjistila, že její nevlastní neteř prožila noc ve společnosti amerických studentů, kteří se do Florencie přijeli vzdělávat. Díkybohu se zdálo, že to byli slušní lidé, se kterými se jí nemohlo nic stát.
Jeden z nich později přiznal, že Louisa prožila část večera ve společnosti dosti pochybného individua, se kterým si dohodla v průběhu dne schůzku.
Alice se chtěla ujistit, že Louisa nikam nepůjde, a tak trvala na tom, že s ní pojede na pohovor.
Ztratily spoustu času, nakonec ji však Alice přemluvila. S dotčeným výrazem ve tváři a s odhodláním zkazit vše, co se dá, Louisa svolila. Konečně zastavili před hotelem. Alice zaplatila za taxi a snažila se ignorovat vyzývavý pohled, kterým řidič obě štíhlé anglické krásky obšťastnil. Jedna z nich měla na obličeji snad až příliš make-upu, výstřední oblečení a vlasy obarvené kysličníkem. Vypadala mnohem starší než na sedmnáct let. Oproti tomu druhá byla jemná přirozená blondýnka s hebkou čistou pletí, na první pohled skromná. Nikdo by jí nehádal šestadvacet.
Přibývající léta jí zdaleka nepřidělávaly vrásky. Oblékala se mladistvě, a v krátké sukni s upnutým tričkem, které jediné obstály zatěžkávací zkoušku ostrého italského slunce, vypadala ještě mnohem mladší. Ve srovnání s těsnými džínami a krátkým živůtkem, který Louise odhaloval celá záda, působila svěžím, mladým dojmem a přitahovala oči všech horkokrevných Italů od deseti do devadesáti let.
Louisa se snažila tvářit co nejlhostejněji a odmítala poslechnout Alice, která ji nabádala k většímu tempu.
Přestože se jí srdce svíralo úzkostí, neopomněla věnovat obdivný pohled luxusnímu hotelu postavenému v romantickém slohu. Původně tento dům patřil královskému rodu a podle průvodce v něm sídlil jeden z italských šlechticů. Při rekonstrukci se co nejcitlivěji snažili zachovat původní styl a úsilí stavitelů nebylo marné. Proto také patřil hotel k jedním z nejvyhlášenějších a – samozřejmě nejdražších ve Florencii.
Bála se zastavit a alespoň na okamžik tiše vychutnat krásu, kterou tu pro nás předkové zanechali. Škoda že Louisa předstírala nezájem a odmítala přijmout vše, co se jí v tomhle překrásném městě nabízelo. Vtom za sebou zaslechla Louisin vzrušený výkřik.
„Páni, podívej na to auto! Dala bych nevímco, kdybych se v něčem tak úžasném mohla svézt!“

Alice se otočila a – zkoprněla. Překvapeně civěla na červený sportovní vůz, přesně takový, jaký zahlédla ráno ve městě. Není snad dokonce stejný? Okamžitě se jí vybavila podoba řidiče, snědého štíhlého muže s uhrančivýma očima, který na ni hleděl jako… jako by… Raději se snažila takové nebezpečné myšlenky zahnat. Stejně k ničemu nevedou. Vtom si s úžasem uvědomila, že Louise se otočila a rázným krokem mířila k autu.
„Louiso!“ napomenula ji Alice úzkostlivě. „Neopovažuj se…“

Bylo však pozdě. Louisa ji nebrala na vědomí. Nakoukla do okénka a vítězně zvolala: „Někdo tu zapomněl klíčky! Odjakživa jsem toužila jet v tak fantastickém auťáku…“

Alice přeběhl mráz po zádech.
Louise otevřela dvířka, které zřejmě nebyly zamčené, a vklouzla za volant. Alice se roztřásly kolena. „Louiso, nech toho!“ Nedokázala uvěřit, že by toho Louisa byla skutečně schopná. Přece se nemůže takhle chovat!
„Louiso, to nesmíš. Nedělej to!“

„Proč bych nemohla?“ popíchla ji Louisa a otočila klíčkem v zapalování. Motor naskočil.
Jakmile zahlédla divoký pohled v Louisiných očích, srdce jí na okamžik přestalo tlouci. Sestra ji varovala, že Louisa dovede být pěkně umíněná a že trauma, které způsobil rozvod rodičů, na ní zanechal vážné následky. Zejména poté co se matka podruhé vdala a nevlastní otec ji odmítl přijmout.
„Louiso, nedělej to!“ Alice se rozběhla k autu. Kvapem otevřela dveře spolujezdce a naskočila dovnitř. Netušila, kam až je Louisa schopná zajít. V každém případě však jí chtěla překazit její bláznivé plány.
Jen tak tak za sebou zabouchla dveře, když Louisa zařadila rychlost a pomalu se odlepila od chodníku.
Zbytek vnímala Alice jako ve snu. S úžasem sledovala, jak se vzdalují od hotelu.
Srdce se jí stáhlo úzkostí. Marně Louisu přemlouvala, aby zastavila. Zdálo, že cokoli řekne nebo udělá, neteř to popudí a jen zvýší její odhodlání. Louisa přeřadila rychlost, stočila volant a vyrazila do ulic.
Teprve nedávno dostala řidičský průkaz a s řízením neměla žádné zkušenosti. Alice řídila často a v předchozím zaměstnání byla dokonce nucená zdolávat se svými malými svěřenci velké vzdálenosti. Nikdy by si však netroufla řídit takovýhle vůz.
Silnice se před nimi narovnala a provoz zhoustl. Z jedné strany Alice zděšeně zaregistrovala plynoucí řeku a z druhé chodník s mnoha obchody a rušným životem. Udělalo se jí nevolno. Bezděčně uchopila volant a pomáhala Louise držet přímý směr. Představa, že by uhnuly na jednu nebo druhou stranu byla děsivá.
Náhle se přímo před nimi v protisměru objevilo auto. Vybočilo ze svého pruhu, jelikož chtělo předjet pomalejšího řidiče před sebou. Alice zděšeně křikla na Louisu. Ta však ve zmatku místo na brzdu šlápla na plyn.
Alice zatajila dech. Pevně se chytila palubní desky a s obavami vyčkávala srážku, jež byla nevyhnutelná.
DRUHÁ KAPITOLA
Jakmile Marco zaslechl motor Aldova auta, zpozorněl. Okamžitě poznal, že je to jeho vůz. Nemohl se mýlit. Otočil se a vyběhl z hotelu. V autě zahlédl dvě blondýnky – zřejmě zlodějky. Za strašidelného zvuku motoru se zvolna rozjely a zamířily na výpadovku vedoucí z města.
Skřípění motoru tahalo Marca za uši. Napadlo ho, že s řízením takového auta nemají žádné zkušenosti. Polilo ho horko. Bál se, že se něco semele. Dodnes se nedokázal vyrovnal se smrtí bratrance, často se mu ve snu zjevoval okamžik, kdy byl vyzván k identifikaci toho, co byla původně krásná mladá žena a její manžel, a doufal, že se tahle historie nebude už nikdy opakovat.
Sáhl do kapsy pro mobilní telefon. Chystal se o případu informovat policii. Zvolil dané číslo a v tom okamžiku se ho zmocnila hrůza. Zaslechl zvuk, kterého se tolik obával. Pohlédl k místu nehody a s úlevou zjistil, že nepatřila mezi ty vážné. Řidič druhého auta se vysoukal ze svého vozu a rozběhl se k červenému ferrari. To, jak se zdálo, bylo poškozené jen nepatrně. Kvapně zrušil hovor a zamířil k místu nehody. Vedle Louisina hysterického křiku rozeznala Alice vzrušená italská slova. Jejich majitelé k nim už kvapně spěchali. Nesnesitelně ji bolela hlava v místech, kde se uhodila o přední sklo. Přitiskla dlaně ke spánkům, a když bolest mírně ustoupila, všimla si, že Louisa stojí na chodníku vedle auta. Alice byla dosud zkroucená na předním sedadle a hlavou se opírala o volant.
Napadlo ji, že by měla vystoupit. Usoudila, že nejlépe to půjde, když přehodí nohy přes řadicí páku a vysouká se na chodník z místa řidiče. Nebylo to tak snadné, jak původně předpokládala. Dosud se nevzpamatovala ze šoku, který prodělala. Myšlenkami se upírala k bolesti hlavy, která se při každém pohybu stávala nesnesitelnější.
Jakýsi muž se snažil z Louisy vypáčit jméno. Ta však bez ustání vzlykala. Přestali jí věnovat pozornost. Alice se konečně podařilo vysoukat z auta. Postavila se a rozhlédla kolem sebe. V tu chvíli se lidé mírně rozestoupili a vytvořili uličku vysokému černovlasému muži. Okamžitě se pustil do hovoru s řidičem toho druhého auta a s omluvou mu podával kartu pojišťovny.
Okamžitě ho poznala. Neměla daleko k mdlobám. Poznávala aristokratické rysy, ostrý nos, pichlavé černé oči, jež bezděčně sklouzly k jejímu poprsí. Nemýlila se. Byl to on.
Byl to muž, kterého potkala časně ráno ve městě. Muž, který… V hlavě ji ostře píchlo. Bezděčně přiložila ruce ke spánkům. Zatočil se s ní svět. Žaludek se jí sevřel úzkostí. Přesto nedokázala odtrhnout zrak od muže, který na ni zlobně a nepřátelsky hleděl a z jehož očí šlehaly blesky. Šok z předchozího zážitku a nesnesitelná bolest hlavy způsobily, že ztratila jistotu. Zmocnila se jí panika. Zoufale zatoužila po někom blízkém. Přála si o někoho se opřít. Potřebovala někoho, kdo by ji podepřel. Připadala si jako malá holka, která potřebuje ochranu a vedení, která touží mít vedle sebe někoho spolehlivého, někoho, kdo by ji chránil. V ničem se nepodobala Alice, kterou za normálních okolností bývala.
Připadala si jako lapené ptáče, jako zvíře, které zavřely do klece. Kolem sebe viděla zlostné pohledy a nasupené tváře.
Jako by z dálky slyšela Louisin pláč. „Já za to nemůžu,“ škytala Louisa. „Nic jsem neudělala. To ona řídila. Já s tím nemám nic společného…“

Přestože Louisu zřetelně slyšela, nic z toho, co řekla, nevnímala. Její veškeré myšlenky se upíraly k černovlasému muži. Postavil se před ní a upřel na ni chladný lhostejný pohled. Jeho majestátní postava vzbuzovala hrůzu a jeho slova, vyslovovaná dokonalou angličtinou, patřila pouze jí. „Pokud tuhle… tuhle nehodu máte skutečně na svědomí, budu trvat na tom, abyste zaplatila vzniklou škodu. Uvědomujete si, co jste provedla? Co jste mohla způsobit… takhle riskovat… vždyť jste mohla někoho zabít.“ Jeho hlas zněl chladně. „Viděla jste někdy, jak taková nehoda dokáže znetvořit lidské tělo?“

Alice se zmocnila hrůza. Kolikrát se touhle myšlenkou už zaobírala. Vlastně jí nesděloval nic nového. Louisa přestala na okamžik vzlykat a zděšeně naslouchala. Alice bezděčně napadlo, že její povinností je poskytnout Louise ochranu. Letmo pohlédla na obě auta a uvědomila si, že jeho reakce jsou mírně přehnané. Odhadla vzniklou škodu. Zaznamenala poškozený nárazník, rozbité zrcátko a přední sklo. Zdálo se, že řidič druhého auta vyvázl bez zranění. Zhluboka si oddechla. Louise se opět pustila do pláče. Mezi jednotlivými vzlyky každého kolem sebeubezpečovala, že za nic nemůže. Auto prý podle ní řídila Alice.
Alice se nadechla. Chtěla se bránit. Vždyť to nebyla pravda! Nakonec si to rozmyslela a raději mlčela.
Tohle přece nemůže Louise udělat. Bylo jí sedmnáct, řidičský průkaz dostala teprve nedávno. Ráno přišla opilá domů a pravděpodobně by jí v krvi našli značné promile alkoholu. Navíc ji Alice dostala na starost… Slíbila sestře, že se o ni postará…

Přestala myslet na následky a s prosbou v očích vzhlédla k muži, který se nasupeně dožadoval odpovědi.
Marco netrpělivě přešlápl a ztěžka polkl. Její velké modré oči a štíhlounká, útlá postava mu rozechvívaly každý nerv v těle. Napadlo ho, že vypadá spíš jako dítě, pleť měla jemnou a tváře získaly broskvový nádech. Dobře si pamatoval na její ňadra, která v něm vzbudila přímo živočišnou touhu.
Při té vzpomínce mu začala proudit v žilách krev a tělo neúměrně reagovalo. Okamžitě se takových myšlenek zalekl a snažil se nad sebou získat opět kontrolu. Nervózně se nadechl. Bál se, že zná její odpověď předem.
Poznal mnoho krásných žen, které se snažily využít krásu ke svému prospěchu. Tahle žena nebyla jistě výjimkou. Určitě bude tvrdit, že auto neřídila. Pokusí se svalit vinu na svou přítelkyni. Napjatě čekal na její odpověď. Na jeho tváři se objevil ironický úsměv. Jistě ho bude přesvědčovat o své nevině. Upřímně řečeno osobně byl přesvědčený, že vůz skutečně řídila druhá žena. Vypadala podstatně mladší, i když se snažila věk dohnat přehnaným make-upem a výstředním oblečením. Upíral na tu útlou blondýnku pronikavý pohled a v duchu opakoval všechny důvody, proč byl zásadně proti Aldovu sňatku s anglickou modelkou.
Podle jeho názoru hrála v manželství rozhodující roli rodina a kulturní zázemí, v němž člověk vyrůstal. Proto manželství, kde si každý z partnerů přinesl do výbavy rozdílné zvyky a náhledy na svět, které dříve či později vyvolávaly spory, nutně záhy vedly ke krachu.
Co se týká žen byl Marco zdrženlivý. Neměl rád lásku na jednu noc. Možná byl až příliš vybíravý, příliš hrdý, snažil se držet city pod kontrolou. Snad právě proto ho poněkud vyvedla z rovnováhy náhlá, nečekaná reakce na ženu, která stála před ním.
„Pokusila jste se ukrást mé auto?“ opakoval chladně. Přál si mít celou tuhle nepříjemnou záležitost z krku a obě ženy co nejrychleji předat policii.
K jeho úžasu na něj žena pohlédla a tichým rozechvělým hlasem přiznala: „Ano… Ano, bohužel… chtěla jsem jen… ano, byla jsem to já.“

Alice cítila srdce až v krku. Točil se s ní celý svět a žaludek měla jako na vodě. Zmocnila se jí panika. Nechápala, co se s ní děje. Marně si namlouvala, že příčinou jejího neklidu jsou obavy z možných následků. V žádném případě to nebyl tenhle vysoký černovlasý muž, jehož temné oči se jí zavrtávaly přímo do duše.
Bylo to zvláštní. Vzbuzoval v ní strach. Bála se ho a na druhou stranu ji nesmírně přitahoval. Přitahoval ji dokonce natolik, že v ní probudil touhu…

„Ano?“

V jeho hlase zaslechla pobouření. „Ano?“ opakoval, jako by se snažil ujistit, že se nepřeslechl. „Opravdu jste to byla vy?“

Zřejmě si přeje, abych to odvolala, pomyslela si Alice. Ale proč? Aby mě mohl veřejně obvinit ze lži? Pak by mohl prohlásit, že nejenom kradu, ale také lžu!
Odhodlaně zvedla hlavu a odpověděla pevným hlasem.
„Ano. Byla jsem to já. Ukradla jsem vaše auto.“

Zaslechla, jak Louisa přestala vzlykat a několikrát za sebou hlasitě škytla. Alice na ni soucitně pohlédla.
Slzy, které Louise stékaly po tvářích, vytvořily černou klikatou cestičku a působily poněkud komicky. Bezmocně pohlédla na Alice, jako by u ní chtěla nalézt podporu.
Musela se chudinka hrozně polekat, když do sebe ta dvě auta narazila. Není divu, že vypadá tak vyplašeně. Okamžitě dostala na toho vysokého hezouna vztek. Napadlo ji, že tuhle trapnou situaci raději ukončí. Zvedla k němu oči. „Omlouvám se… mrzí mě, co se stalo. Doufám, že jsme vám nezpůsobily škodu, ale má… má přítelkyně utrpěla těžký šok. Navíc odpoledne letíme zpět do Anglie. Rodiče budou Louisu čekat na letišti. Předtím se musíme zastavit v hotelu pro zavazadla. Jestli by se tedy našel nějaký způsob, jak celou záležitost urychlit… Tady jsou mé doklady. Jmenuju se Alice Walsinghamová a…“

Marco na ni užasle vytřeštil oči. Zarazila se.
„Jak se jmenujete?“ opakoval tichým hlasem.
„Alice… Alice Walsinghamová,“ odpověděla nejisté a krev se jí vehnala do tváří. Nechápala, co se děje.
Marco nevěřil svým uším. Tohle je ta žena, na kterou jsem odpoledne marně čekal? Tahle útlá, křehká blondýnka s nádhernými ňadry a jemnou pletí, která má nebezpečný vliv na hladinu mých hormonů, se měla stát vychovatelkou Angeliny?
A tohle se musí přihodit právě mně! Konečně potkám ženu, která má vliv na můj mužný potenciál, která mě vytrhne ze všednosti každodenního života a z nevysvětlitelných příčin se zaplete do krádeže auta a ze záhadných důvodů na sebe převezme tíhu zodpovědnosti a je za to ochotná nést následky. Vtrhne do mého života jako vichřice – a nakonec vyjde najevo, že se měla stát vychovatelkou mé adoptivní dcery!
V hlavě měl zmatek. Napadlo ho, že Alice má všechny vlastnosti, které od chůvy malé Angeliny vyžadoval. Bylo zřejmé, že pro Alice je naprosto samozřejmé chránit lidi kolem sebe. Je velmi citlivá. Dobře si pamatoval výraz její tváře, když jí ráno prodavač zmrzliny složil poklonu. Takové lichotky jí zřejmě nepůsobí radost a osobní vztahy jsou pro ni soukromou záležitostí.
Ze všech žádostí o místo vybral právě tu její. V dopise působila jako velice citlivý člověk, který nemyslí na svůj prospěch. Jak se před chvílí přesvědčil, nebyl daleko od pravdy.
„A ty?“ otočil se k Louise. „Ty jsi kdo?“

„Louisa je pod mou ochranou,“ ozvala se Alice pohotově. Náhle zněl její hlas jistě a rozhodně. Přestože v hlavě stále cítila ostrou bolest, kterou způsobil náraz do předního skla, Louisa pro ni v tuhle chvíli byla mnohem důležitější.
„Je ještě mladá a jak vidíte, celá záležitost ji velice rozrušila. Rodiče ji budou očekávat, proto bych nerada, abychom zmeškaly odpolední let. Jsem za ni zodpovědná… je to má povinnost.“

„Jste za ni zodpovědná… a je to vaše povinnost,“ ušklíbl se Marco pobaveně. „Co se stalo s těmi nevinnými stvořeními se smyslem pro povinnost, když kradly cizí auto? Víte vůbec, co jste mohly způsobit?“ opakoval. „Vždyť jste mohly někoho zabít!“ Marco se nemohl zbavit zodpovědnosti za smrt Alda a jeho ženy Patti. Kdyby je tenkrát nepozval do svého domu, aby se usmířili… Alice cítila, jak jí hoří tváře.
„Nešlo… nemohla jsem si pomoct,“ začala přerývaně. „Odjakživa jsem toužila svézt se v takovém autě. Miluju…“ po očku zašilhala k autu a zoufale se snažila zjistit, jakou značku že to vlastně miluje. Marco její pohled zachytil. Bylo mu jasné, že tahle žena se v autech vůbec nevyzná.
„Maseratis,“ napověděl. Ve stejnou dobu Louise zašeptala: „Ferrari!“

„Maseratis,“ opakovala Alice s úlevou. „Tedy odjakživa jsem milovala Maseratis a když jsem zahlédla váš vůz, zkrátka – nedokázala jsem odolat. Navíc jste nechal klíčky v zapalování,“ podotkla vyčítavě.
„Takže za to nakonec můžu já,“ povytáhl Marco udiveně obočí.
„Máte vůbec ponětí, co pro Italy znamená auto?“ přešel do italštiny.
Alice pohotově odpověděla: „Vím, že jsem to neměla dělat.“

Takže nelhala. Italsky umí velice slušně, usoudil Marco. Pro Angelinu by si nemohl přát lepší vychovatelku. Trápilo ho, že by podle všech zvyklostí měl případ oznámit policii. Tím by ovšem přišel o vynikající chůvu.
Bylo nad slunce jasné, že tahle žena by Angelině dokázala poskytnout bezpečí a zahrnula by ji láskou. Dovedla by se vcítit do jejích potřeb a přání.
„Měl bych informovat policii a předat vás do jejich péče,“ poznamenal přísně a sledoval, jak zvolna bledne.
„Tvrdíte, že máte zamluvené letenky na odpolední let do Anglie, ale… vy přece,“ otočil se k Alice, „jste sem přijela, abyste žádala o místo vychovatelky…“

Alice zalapala po dechu.
„Jak to víte?“ pohlédla na něj udiveně a náhle jíopět zahořely tváře. To přece nemůže být pravda! zděsila se.
„Ne!“ zašeptala. Třeštila na něj nevěřícně oči. „Ne, to není pravda. Přece nejste…“

„Nejsem kdo?“ ušklíbl se Marco posměšně.
Alice si špičkou jazyka otřela suché rty. Marco v duchu děkoval nebesům, že se naučil ovládat. S chutí by přikryl její hebké růžové rty svými. Její ústa mu připomněla že její bradavky jsou stejně hebké a sladké. Okamžitě se snažil takové myšlenky zaplašit. Teď není vhodná chvíle na takové úvahy! Zbytečně ztrácí čas. Ostatně je lepší, když mu některé věci zůstanou nadosmrti utajeny…

Alice zaslechla, jak si Marco pro sebe něco tiše mumlá. Nervózně nadskočila. Hlava ji nesnesitelně bolela. Potřebovala si odpočinout. Ráda by si lehla někam do chládku. Potřebovala přijít na jiné myšlenky. Nejen od bolesti. Zdálo se, že tenhle hrozivě vypadající, a přitom nesmírně přitažlivý muž na ni má ohromný vliv.
„Měla jsem se…“ začala roztřeseným hlasem, „ten pohovor měl být s… měla jsem se setkat,“ zmateně ze sebe soukala.
„Se mnou,“ ujistil ji Marco. „Nejen že jste se nedostavila na schůzku, což samo o sobě značí, že jste dosti nespolehlivá osoba – přestože podle agentury…“

„Omlouvám se,“ skočila mu Alice do řeči. V tom se zarazila. Napadlo ji, že krádež auta se s pozdním příchodem nedá srovnat, a omluva je tudíž zbytečná.
„Dostavit se pozdě na schůzku je přestupek proti společenským pravidlům, ovšem krádež auta je přestoupení zákona, které se může trestat i vězením…“

Alice ztuhla. Pochopila, že to myslí vážně. Jeho oči na ni chladně hleděly a z jeho kamenné tváře se nedal vyčíst jakýkoli soucit. Vězení! Určitě na ní bylo vidět, jaký má strach. Musel se jí odrážet ve tváři. Pouze hrdost jí nedovolila, aby nahlas vykřikla.
Koutkem oka pohlédla na Louisu, která vedle ní stála bílá jako stěna a neodvážila se ani muknout.
Marně se v duchu snažila poskládat vhodnou odpověď. Tíživé ticho přerušilo vyzvánění mobilního telefonu. Alice jako ve snách sledovala muže, který se měl údajně stát jejím zaměstnavatelem a jehož jméno znělo tak honosně Conte di Vincenti.
Marco mluvil italsky. Přesto Alice pochopila, že malá Angelina onemocněla a naléhavě potřebuje jeho pomoc. Tvář se mu stáhla úzkostí. Alice bylo malé Angeliny líto. Kéž by mohla být u ní a poskytnout jí útěchu.
Marco neztrácel hlavu. Stručně přikázal, aby okamžitě zavolali doktora a poté kvapně ukončil hovor. Angelina mu dělala starosti. Její stávající chůvě nedůvěřoval. Nechápal, jak ji Patti mohla zaměstnat. Vůbec se k takové práci nehodila. Své povinnosti sice jakž takž plnila, k dítěti si však nevypěstovala žádný vztah. Většinu dne vypadala znuděně, a navíc kolem sebe nedokázala udržet pořádek. Marco se už nemohl dočkat okamžiku, až ji vymění za někoho spolehlivějšího. Pak ať si jede zpátky do Říma. Tam se bude cítit mnohem lépe.
Rozhodl se neztrácet čas. Jeho dům byl asi hodinu cesty odtud. Přál si už mít tuhle nehodu z krku. Chválabohu, že při ní nebyl nikdo zraněn.
Vzpomněl si, že Alice se ve svém životopise zmínila, že pracovala jako zdravotní sestra. Několik let byla zaměstnaná v okresní nemocnici. Byl přesvědčený, že Alice je pro Angelinu ta nejlepší chůva.
Nechápal, jak se mohla zaplést do té nehody. Navíc se neráčila dostavit odpoledne na pohovor. Dokonce se mu ani nezamlouvalo, že je Angličanka. Přestože si přál, aby vychovatelka malé Angeliny mluvila anglicky, měl s Angličankami své zkušenosti. Podle něj se na lásku dívaly jinýma očima než například italské dívky. Pro mnohé z nich byl sex naprosto běžnou záležitostí. Bylo to stejné, jako dýchat vzduch. Navíc tahle byla ohromně přitažlivá a Marco tušil, že v její přítomnosti se bude jen stěží ovládat.
Bylo na něm, aby se rozhodl. Reakce svého těla hodil za hlavu. Angelina pro něj byla důležitější. Ostatně fyzická reakce je banální záležitost, kterou se jistě naučí mít pod kontrolou. Proti zdraví toho malého nemluvněte je však bezmocný.
Angelina ho potřebovala. Byla bezmocná. Potřebovala jeho pomoc.
„V kolik hodin letí to letadlo?“ pohlédl na Alice. Nevěřila svým uším. S úžasem na něj třeštila oči. Co je to za člověka… co je to za otce, který dokáže dát nepatrné dopravní nehodě přednost před zdravím svého dítěte? Být na jeho místě, nikdo mě tu neudrží! Pádila bych domů jako s větrem o závod!
Mnohokrát slyšela, že italští muži mají vrozený smysl pro rodinu a zpravidla bývají výborní otcové. Vypráví se o nich, jak dokáží chránit a opatrovat své děti!
Rozhodla se, že tomuhle dítěti poskytne patřičnou ochranu a ukáže tomuhle muži, jak se má chovat. Kde je jeho místo. Náhle se chovala jako profesionálka, která se náhodou a ne vlastní vinou zapletla do banální nehody. Chovala se zkrátka jako žena.
Žena, která byla natolik neopatrná, že si dovolila nechat se ovlivnit tímhle mimořádně přitažlivým mužem. Umínila si, že tohle se už nebude nikdy opakovat!
Ignorovala stále úpornější bolest hlavy. Pohlédla Marcovi odhodlaně do očí. „Chudák dítě! Jak vás může to zatracené auto zajímat víc než zdraví vašeho dítěte?“ Do očí jí vyhrkly slzy. Odmítla je skrývat. Nestyděla se za to, že v sobě chová přirozené city. Bylo jí jedno, co si o ní bude myslet. „Byla jsem přesvědčená, že Italové své děti milují,“ pohlédla na něj káravě. Nedokázala se zastavit. „Jak se však zdá, vážíte si víc materiálních věcí a zdraví dítěte je pro vás na druhém místě.“

V očích mu zajiskřilo. Alice nechápala, jaký dojem na něj její řeč učinila.
Vytáhl z kapsy mobilní telefon. Otočil se k ní zády a zvolil číslo. Po chvíli začal stručně rozdávat další instrukce.
Jakmile skončil, opět se k ní otočil a chladným hlasem oznámil: „Pojedete se mnou do mého domu. Vaši… přítelkyni odveze můj šofér na letiště a posadí ji do letadla…“

Alice na něj nechápavě zírala. Nerozuměla tomu. Chce, abych zůstala v Itálii a pracovala pro něj? Ale proč? Zmocnila se jí panika. Dostala strach. Dostavily se pochybnosti. Bála se pojmenovat, co jí právě problesklo hlavou. Z jakého důvodu mě chce ve svém domě? Polilo ji horko. V hlavě jí hučelo. Možná to způsobilo to horké italské slunce, nebo jsem se dočista zbláznila!
„Nemůžete mě nutit, abych s vámi zůstala,“ pohlédla na něj varovně. V duchu byla Louise vděčná, že se kvůli ní nedostavila odpoledne na schůzku.
V žádném případě by místo vychovatelky v jeho domě nepřijala!
Působil na ni arogantním, panovačným dojmem.
V jeho přítomnosti se cítila nesvá. Uváděl ji do rozpaků – zkrátka neměla ho ráda. Nyní navíc zjistila, jak dokáže být chladný vůči svému dítěti. Zvedal se jí z něj žaludek. Ovšem čím více se na něj zlobila, tím více jí bylo líto toho dítěte. Vždyť na něm bylo závislé!
Toužila poskytnout mu ochranu. Přesto odhodlaně vztyčila bradu. „Nemáte právo mě k ničemu nutit,“ opakovala.
„Ne?“ ušklíbl se Marco. „Podle mě máte pouze dvě možnosti, Alice Walsinghamová. Buď se mnou pojedete domů, nebo vás a vaši přítelkyni předám policii. Jsem přesvědčený, že by vaši agenturu nesmírně zajímalo, čeho jste se dopustila. Pokud si vzpomínám, stálo ve vaší žádosti něco jako nesmírně spolehlivá, nesmírně citlivá, milující děti… Zdá se, že jste je zřejmě podvedla.“

Než stačila cokoli pronést na svou obranu, Louisa se opět rozplakala.
„Prosím, Alice,“ pohlédla na ni přes slzy. „Prosím, udělej, co říká. Nechci jít do vězení.“

Alice pochopila, že nemá na výběr. Tenhle muž si jistě nedělá legraci. O tom nepochybovala.
Vedle červeného sportovního auta zastavil velký luxusní vůz černé barvy. Řidič vystoupil a spěšně k nim zamířil.
Z jejich řeči pochopila, že se má postarat o červené ferrari a ostatní záležitosti týkající se nehody a odvézt Louisu na letiště. Samozřejmě se má postarat, aby včas a bezpečně odletěla. Ona zatím odjede s panem hrabětem do jeho sídla.
„Vaše zavazadla vám přivezou později,“ obrátil se na ni. Alice ani nepřekvapilo, že se neptal na její konečné rozhodnutí. Proč by to také dělal? Nikdy by nedopustila, aby se Louisa podrobila policejníma výslechu.
Spěšně Louisu objala na rozloučenou. Mladá neteř ji silně stiskla. Nebylo pochyb, že si uvědomuje, co provedla. „Omlouvám se,“ vzlykala. „Nechtěla jsem –“

„Pšš,“ konejšila ji Alice. „To je v pořádku,“ zašeptala a přísně na ni pohlédla. „Doufám, že tě ani ve snu nenapadne vyprávět o tomhle Connie.“

Nechtěla, aby si sestra dělala zbytečné starosti. Ostatně těch měla i bez toho až nad hlavu. Navíc se jí Connie svěřila, že se Stevem plánují děťátko.
Naposledy se objaly a nový zaměstnavatel odváděl Alice k autu. Jeho prsty pevně svíraly její rameno. Alice napadlo, že spíše než do nového zaměstnání ji odvádí do… vězení. Stala se jeho vězněm. Měl nad ní převahu a Alice tušila, že toho využije.
Hlava ji nesnesitelně bolela a ostré italské slunce způsobilo, že se s ní točil svět. Za žádných okolností by však tomuhle muži nedala najevo svou slabost!
Nebýt Louisy a malé Angeliny, nikdy by se k něčemu podobnému nepropůjčila. Nikdy by tomuhle muži nedovolila, aby nad ní měl převahu. Uvědomila si, že ho začíná nenávidět. Měl všechny vlastnosti, které na mužích nesnášela. Byl arogantní, sebevědomý a sobecký. Zahleděný jen do sebe a do svého mužství. Připouštěla, že je nesmírně přitažlivý a dokáže v ženách vzbudit žádost. Rozhodla se, že mu však nevěnuje jediný pohled.
Raději od něj odvrátila hlavu. Přesto v hloubi duše tušila, že nebude vůbec jednoduché bojovat sama se sebou a se svými city. Neměla však na vybranou. Nebylo úniku. Uvědomila si to o to usilovněji, když náhodou zahlédla jejich obraz ve skle výkladní skříně. Přestože tohohle muže nenáviděla, bylo jí jasné, že nebude jednoduché zápasit s touhou, kterou v ní probouzel. Tohle pro ni byla naprosto nová zkušenost.
Raději se začala soustředit na důležitější věci, než byly její pocity. Ostatně takové úvahy stejně nikam nevedly. Byl mnohem vyšší než ona, nesl se hrdě a vzpřímeně a v jeho tváři se zračilo odhodlání.
Naopak Alice proti němu vypadala křehká a drobná. Tvář měla bílou jako křída. Vypadala jako ptáče lapené do klece. Připadala si jako zajatec. Zachvěla se. Zmocnilo se jí zvláštní napětí, které nedokázala pojmenovat. Na tohle nebyla připravená. Tohle bylo něco naprosto nového.
TŘETÍ KAPITOLA
Angelina zavrněla a Alice se okamžitě probudila. Ručička na budíku se blížila ke trojce. Spala sotva dvě hodiny.
Když předešlý den přijeli do palazzo Conta di Vincentiho, dům se koupal v odpoledním slunci. Alice se užasle kochala kouzelnou zlatou září, která ozařovala dům a vyplnila i interiér. Dům se nacházel uprostřed kouzelné udržované zahrady a příjezdová cesta byla lemovaná rozličnými květinami a keři.
Jakmile zastavili, vyběhl jim naproti dohněda opálený muž kolem šedesátky a tichým hlasem cosi hraběti sděloval. Marco odpovídal stručně a věcně.
„Jistě, doktora jsme volali okamžitě,“ zaslechla Alice útržek hovoru. „Bohužel byl odvolán k naléhavému případu mimo město a dosud se nevrátil.“

„Nechali jste ve Florencii auto?“ pokračoval starší muž v hovoru. V jeho hlase zněl údiv. Alice se zamračila.
Už ve městě ji udivilo, že její budoucí zaměstnavatel upřednostňuje své zájmy před zájmy dítěte a materiální hodnoty si zřejmě cení víc než zdraví. Nikdy by ji však nenapadlo, že stejným způsobem se chovají i jeho zaměstnanci. „Přihodila se nám taková menší nehoda,“ odpověděl hrabě neurčitě a odmítavě potřásl hlavou, když zahlédl v mužových očích nevyřčenou otázku ohledně jeho zdraví.
„Všechno je v pořádku. Nedělejte si starosti, Piero,“ ujistil ho.
Alice Marca zamyšleně pozorovala. Během cesty se ani slůvkem nezmínil o jejím zdraví. Nestaral se, jestli se nezranila, jestli ji něco nebolí. Alice by samozřejmě nic nepřiznala. Hrdost jí nedovolila, aby si postěžovala.
Stále nebyla ve své kůži. Hlava se jí točila, přestože v domě bylo příjemně chladno. Upřímně řečeno celý dům na ni působil velice kladně. Byl zařízen elegantně a s vytříbeným vkusem. Nábytek byl většinou starožitný a jak mohla soudit, jeho hodnota se nedala vyčíslit penězi.
Na chodbě se k nim připojila Pierova manželka Maddalena, která je vedla po schodech k malé Angelině.
Dětský pokoj na ni udělal přesně opačný dojem. Upřímně řečeno slovo dětský zde nemělo opodstatnění. Alice se vůbec nedivila, že se tu malé Angelině nelíbilo. Pokoj připomínal něco mezi prostornou halou a přijímacím salonem.
Přivítala je značně nervózní a na první pohled vyčerpaná mladá žena, která na hraběte pohlédla s úlevou. Alice okamžitě odhadla, že dítě drží neodborně. Nebylo divu, že se holčička brání a nepřestává plakat.
Nečekala, že by ji někdo požádal o pomoc nebo o radu, a instinktivně vykročila k dítěti. Převzala Angelinu do své náruče a něžně ji k sobě přitiskla.
Bylo zřejmé, že holčička odpoledne zvracela, a navíc potřebovala přebalit. Obličej měla rudý od pláče. Když jí po chvíli Alice pohladila studené ručičky, napadlo ji, že by mohla mít teplotu. Letmo pohlédla na Marca. Jakmile zpozoroval, že se dítě v její náruči uklidnilo, váhavě k nim zamířil. Alice mu vykročila naproti. Když si všimla rozpačitého pohledu, kterým konfrontoval dítě se svým elegantním oblekem, rozpačitě se kousla do rtu.
Otec, který své dítě upřímně miluje, by nikdy neváhal vzít jej do náručí. I kdyby bylo špinavé až za ušima, napadlo ji. Navíc pro hraběte není problém vyměnit celý šatník, kdyby to bylo nutné, natož litovat jednoho obleku.
Oproti tomu dítě vyměnit nelze. Alice si pro sebe trpce pomyslela, že láska k dítěti se nedá vynahradit penězi. Něžně k sobě Angelinu přivinula a v duchu si umínila, že pro tohle malé děvčátko zajistí tolik lásky, kolik bude třeba.
Pohlédla holčičce do očí a ta jí okamžitě pohled oplatila. Alice se sevřelo srdce dojetím. Něžně se na ni usmála a s poněkud chladným výrazem se zahleděla do tváře muže, který u nich váhavě postával.
Kolikrát už Marco slyšel o lásce na první pohled. Pokaždé nad tím mávl rukou. Nyní se mohl přesvědčit, že je na tom kus pravdy.
Kvapně od Alice odvrátil zrak. Co když dokáže číst myšlenky? polekal se.
V její náruči se Angelina zvolna uklidnila. Alice jí dopřála pocit bezpečí, po kterém toužila.
Marco prohodil několik slov s dosavadní chůvou. Alice se v duchu divila, proč tak bohatý člověk jako je hrabě, vybere pro své dítě tak nemožnou vychovatelku. Bylo zřejmé, že s dětmi nemá žádné zkušenosti a práce jí nepřináší patřičné uspokojení. Na první pohled bylo patrné, že se nedokáže postarat sama o sobe, natož aby mohla vychovávat dítě. Chůva stručně vysvětlila, že Angelina začala plakat krátce poté, co ji nakrmila.
Alice si už předem udělala vlastní diagnózu. Tušila, co by mohlo být příčinou nemoci. Nyní se její obavy potvrdily.
Potichu, s pevným vnitřním odhodláním, se vytratila postranními dveřmi do sousedního pokoje, který podle ní sloužil jako přípravna. Nemýlila se. Přestože byl zařízen s velkým vkusem, vládl zde chaos a dokonalý nepořádek. Věci denní potřeby, jako například plínky a oblečení malé Angeliny se válely na podlaze a všude kolem ležely větší či menší hromady ostatního prádla. Alice si neustále lámala hlavu, proč hrabě vybral právě tuhle chůvu, která o výchově dětí neměla ani ponětí.
Zkoumavě se rozhlédla kolem sebe. S přípravnou sousedila koupelna. Kvapně k ní zamířila a začala připravovat teplou koupel. Malou Angelinu držela stále v náručí. Děvčátko dávalo jasně najevo, že právě tohle potřebuje.
Když se po chvíli za jejími zády objevil Marco, ztuhla překvapením.
„Půjčte mi ji na chvilku,“ zašeptal potichu.
Děťátko začalo okamžitě vzlykat. Její pláč zněl zoufale, ztratila pocit bezpečí, navíc byla značně vyčerpaná. Jakmile poznala hraběte, maličko se uklidnila a natáhla k němu ručičky.
Alice vyhrkly slzy do očí. Tahle scénka ji nesmírně dojala. Pochopila, že dítě svého otce miluje. O to více se na Marca zlobila. Překvapilo ji, jakým způsobem hrabě holčičku choval. Naprosto přirozeně ji k sobě přivinul a cosi jí šeptal do ouška. Mazlil se s ní, dokud nebyla koupel připravená. Tentokrát mu vůbec nezáleželo na tom, jestli se umaže.
„Domnívám se, že je celkem v pořádku. S tou její nemocí to nebude vážné. Zřejmě snědla něco nevhodného a bolelo ji bříško,“ poznamenala, když pokládala dítě do vaničky. „Přesto doporučuju, aby se na ni doktor podíval.“

Měla na jazyku, že za zdravotní stav dítěte může s nejvyšší pravděpodobností chůva. Nakonec si to přece jen rozmyslela. Ostatně hlavní vinu nesl hrabě, který svěřil malou Angelinu do péče nezkušené osoby. Nechápala, jak to mohl dopustit. Copak neměl oči? Vzápětí ji napadlo, že zřejmě nemá dostatek zkušeností.
Z úvah ji vytrhl doktor, který si konečně udělal čas. Alice pozorně sledovala, jak Angelinu vyšetřuje. Marco mezitím nakázal chůvě, aby sešla do kuchyně a požádala o něco k snědku. Alice si uvědomila, že její poslední jídlo byla snídaně. O ni se však Marco nestaral. Smutně si povzdechla. Stále se jí maličko točila hlava, a navíc měla příšerný hlad. Ještě se nestačila vzpamatovat ze šoku, který způsobilo Louisino zbrklé chování. Přesto tušila, že právě tohle brzy přebolí. Na druhou stranu jí však bylo jasné, že se nikdy nedokáže vzpamatovat ze šoku, který utrpěla, když se podruhé ve stejný den setkala s tímhle mužem.
Doktor po chvíli potvrdil její diagnózu. Dítě snědlo něco nevhodného a bude pravděpodobně mírně dehydrované. K jejímu překvapení hraběti otevřeně vyhuboval, že pro tuhle práci najímal nezkušené děvče.
„Chápu vás, pane doktore,“ odpověděl Marco. „Ale neměl jsem na vybranou. Tuhle chůvu vybrala pro Angelinu její matka. Byla s ní od prvního týdne jejího života. Zdráhal jsem se vytrhnout ji z náruče člověka, kterého důvěrně znala. Přesto upřímně přiznávám, že jsem něco podobného očekával.“

Obrátil se k Alice.
„Slečna Walsinghamová je Angelinina nová chůva. Ode dneška přebírá za její výchovu a péči plnou zodpovědnost.“ Doktor pohlédl na Alice a pokýval hlavou. „Je Angličanka stejně jako její matka a je pro tuhle práci plně kvalifikovaná.“

Doktor si Alice zkoumavě prohlédl od hlavy k patě a nakonec pronesl zvučnou italštinou: „Slečna Alice má obrovské štěstí, že se jí naskytla příležitost pracovat pro tak skvělého člověka.“ Vykouzlil na tváři úsměv a šibalsky na Alice zamrkal. Alice pochopila, že se jednoduše snaží být galantní.
„Vám, milý příteli, musím oznámit, že si dobrovolně koledujete o malér,“ pohlédl na hraběte a pokračoval: „Žít s tak nádherným stvořením pod jednou střechou – netuším, jak dlouho bych tomuhle dokázal odolat.“

Alice cítila, jak jí hoří tváře. Kam tím ksakru míří? O jakém pokušení to mluví? Snad ne o mně?
Než si však stačila uspořádat myšlenky v hlavě, obrátil se hrabě k doktorovi a značně nesmlouvavým tónem mu odpověděl: „Zaměstnal jsem slečnu Walsinghamovou kvůli jejím profesionálním kvalitám. Je skvělá vychovatelka. Nic víc mě nezajímá.“

Alice ztěžka polkla. Bylo jí nepříjemné, že se o ní baví v její přítomnosti.
Doktor s úsměvem pohlédl z jednoho na druhého. Zdálo se, že se dobře baví. Na druhou stranu se tohle o Alice prohlásit nedalo.
Než však stačila něco poznamenat, hrabě pokračoval. „Pro mě je důležité, že Angelině poskytne náležitou péči a lásku. Víte dobře, jak nutně to potřebuje. Za jejího krátkého života toho ztratila až příliš…“

Hlas mu přeskočil. Alice na něj chápavě pohlédla.
Přikročila k němu a chtěla si vzít dítě k sobě. Marco jej však pevně sevřel v náruči a přes rameno prohodil k doktorovi: „Slečna Walsinghamová se dnes ráno zapletla do menší dopravní nehody. Naštěstí nebyl nikdo zraněn, přesto bych vás poprosil, kdybyste ji prohlédl…“

Alice zalapala po dechu. „Ne, díky. To je v pořádku.“ Udivilo ji, že se o ni hrabě začal najednou zajímat. Zkoumavě na něj pohlédla. Ten však sklonil hlavu k dítěti a něžně mu cosi šeptal do ouška.
Odložil si sako a Alice si všimla, že mu z košile vykukují černé chloupky. Roztřásla se jí kolena. Raději to kvapem připsala rostoucí únavě. Ze všech sil se snažila soustředit na doktora a zahnat všechny rozptylující myšlenky, které se týkaly jejího nového zaměstnavatele.
„Jsem naprosto v pořádku,“ trvala na svém.
Ostatně byla to pravda. Hlava ji bolela mnohem méně. Stejně to bylo jen kvůli tomu, že se nedokázala uvolnit. Celodenní vypětí si vyžádalo své. Modřinu na čele schovala celkem úspěšně pod vlasy, takže hrabě neměl opravdu žádný důvod věnovat jejímu zdraví tolik pozornosti.
Uvědomila si, že vůči němu začíná zaujímat značně nepřátelský postoj. Nedokázala však pochopit, proč to tak je. V duchu mu vyčítala, že Angelinu svěřil tak nezkušené osobě, jakou bývalá chůva nepochybně byla. Nedokázala mu odpustit, že si svou dceru necenil na víc.
Alice se posadila na posteli a hlavou se jí honily události předešlých dní. Vzpomněla si, že jí její agentura v Londýně upozorňovala, že nový zaměstnavatel hodlá s novou vychovatelkou uzavřít smlouvu na několik let. V případě, že ji zaměstná, podepíše zřejmě dlouhodobý kontrakt. Ovšem po událostech včerejšího odpoledne…

Vklouzla do pantoflů a zamířila k postýlce. Během krátké chvíle si Angelinu zamilovala. Snad proto ji vzbudilo tichounké zavrnění. Holčička byla vzhůru. Alice ji vzala do náruče. Zkontrolovala teplotu a plínky.
Potřebovala přebalit, teplota však byla v pořádku. Položila děvčátko na stůl. Napadlo ji, že by mohla Angelinu přikrmit. Zdála se jí hubená. Zřejmě jí pomalu, možná patří k dětem, do kterých je umění dostat kousek jídla. O to více se jí měla chůva věnovat. Opatrně ji zvedla do náruče a nesla do sousedního pokoje, který sloužil jako přípravna. Kromě jiného v něm byla i kompletně vybavená kuchyň.
Než se odebrala do postele, připravila do ledničky několik lahviček s mlékem, takže stačilo jen sáhnout a ohřát. Zatímco se mléko zahřívalo na patřičnou teplotu, pozorně studovala dívčinu tvář.
Možná byla matka Angličanka, Angelině však v krvi kolovala italská krev. Po otci zdědila tmavé vlasy, čokoládové oči a, jak Alice usoudila, špičatou bradu.
Vypadala o maličko menší než šestiměsíční mimino. Holčička na ni poulila velké tmavé oči. Alice nedokázala jejímu pohledu odolat. Sklonila se k ní a něžně ji políbila do vlásků.
Rozhodla se tohle malé stvoření chránit. V duchu ji litovala. Chudinka. Matka jí zemřela a otec jí nedokázal poskytnout tolik lásky, kolik by si zasloužila a kolik by potřebovala.
Marco se zamračil. Přes domácí telefon k němu doléhal hlas nové chůvy. Konejšila a laskala dítě a zdálo se, že v pokoji vládne klid.
Napadlo ho, že Alice holčičku miluje. Poprvé za celou dobu, co měl Angelinu u sebe, se ozývalo z jejího pokoje spokojené brumlání.
Spokojeně si oddechl. Potřeboval dobrou chůvu, která by Angelině dokázala poskytnout péči i lásku. Navíc se musel soustředit na své zaměstnání. S dosavadní vychovatelkou měl špatné zkušenosti. Překvapilo ho tedy, když se po dlouhé době z jejího pokoje neozýval pláč.
Alice Walsinghamová!
Co je to za ženu, když se mu při každé vzpomínce na ni rozproudí krev v žilách a srdce mu začne tlouci o poznání rychleji? Navíc jeho fantazie začínala pracovat na plné obrátky. Představoval si, jak Alice líbá na ústa a jak drží v náručí malé miminko, tentokrát chlapce!
Netušil, jestli se tomu má smát, nebo jestli by měl nad sebou začít plakat.
Alice byla mladá a nedovedla skrývat, co se v ní odehrává. Hleděla na něj nenávistnýma očima, v nichž se odráželo pohrdání a nepřátelství.
Usoudil, že bude rozumné – a pro obě strany výhodné – když si o něm zachová stejné mínění.
Neustále odolával nátlaku rodiny. Nutili ho, aby se oženil. Koneckonců byl hlavou rodiny, přesto…

Svatba. Proč ksakru uvažuje o Alice Walsinghamové v této spojitosti?
Byl moderní člověk a měl moderní názory, nikdy by ho nenapadlo ženit se z rozumu, přistoupit na dohodnutý sňatek. Na druhou stranu v pětatřiceti letech si nedělal iluze o tom, že do manželství každý vstupuje zamilovaný až po uši a že jim láska vydrží na věky.
Přesto o Alice přemýšlí jako o budoucí matce jeho dětí. Ano, Alice by byla vhodnou manželkou.
Z dětského pokoje k němu doléhal její něžný hlas. Představoval si, jak Angelinu chová v náruči, jak ji laská, tiskne k ňadrům…

Kvapně se snažil takové myšlenky zaplašit. Na druhou stranu byl muž a bylo to už dávno, co měl vztah s ženou. Ostatně dosud dával přednost práci. Nyní se však situace změnila. Také zestárnul.
Mrkl na hodinky a ušklíbl se.
Byly čtyři hodiny ráno. O půl jedenácté měl ve Florencii důležitou schůzku. Měl by se snažit usnout. Místo toho se mu hlavou honily nesmyslné představy a úvahy. Dostal na sebe zlost. Napadlo ho, že nové chůvě věnuje příliš mnoho času!
Alice počkala, až Angelina usne. Položila ji zpátky do postýlky. Chvíli pozorovala, jak pravidelně oddechuje. Srdce se jí svíralo dojetím. Tušila, že se nechová jako profesionál. Nebránila se citům, které v ní holčička vyvolala. Nedokázala si však pomoci. Tohle dítě potřebuje lásku. Zaslouží si ji. Ztratila matku a otec se o ni příliš nestaral. V životě nepotkala tak sobeckého, chladného a nepříjemného muže!
Dítě spalo. Alice usoudila, že by si měla také lehnout. Hlava se jí stále mírně točila a tu a tam se ozvala mírná bolest ve spáncích. Naposledy mrkla na Angelinu, jestli je v pořádku, a potichu odkráčela k posteli.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Alice s láskou sledovala, jak Angelina otevřela oči a s údivem na ni pohlédla. Tahle tvář pro ni byla neznámá. Mrkla na hodinky. Bylo sedm hodin ráno.
Otevřely se dveře a Marie, vychovatelka Angeliny, se ospale vploužila do pokoje. Alice odstoupila stranou. Chtěla, aby na ni holčička viděla. K jejímu údivu se však Angelina dala do pláče.
Alice k ní kvapně přistoupila a zvedla ji do náruče. Srdíčko jí tlouklo jako o závod. Přitiskla ji k sobě ještě pevněji. Přála si, aby drobounká Angelina v její náruči našla klid a bezpečí.
Marie nasupeně pohodila hlavou. „To dítě mě nemá rádo,“ ušklíbla se. „Strašně zlobí. Není to hodné miminko. Zůstala jsem tu jen proto, že jsem potřebovala peníze. A také kvůli její matce.“ Po tváři jí přeletěl mráček. Podmračeně sledovala Alice, která mezitím připravovala pro dítě mléko. „Stejně to nebude jíst. Všechno odmítá. Jsou s ní hrozné potíže,“ varovala Alice. „Jsem ráda, že se vrátím zpátky do Říma.“

„Do Říma?“ pohlédla na ni Alice udiveně.
„Pracovala jsem v Římě jako… jako chůva, když mně Patti telefonovala, že by nutně potřebovala někoho, kdo by se staral o její dítě. Tvrdila, že sama to nezvládne. Táta o Angelinu zájem nejevil. Vůbec se o ni nestaral. Neustále se hádali. Litovala, že si ho vzala. Řekla mi to. Prý se k ní choval příšerně. Hádali se už před svatbou. Patti dítě nechtěla. Ukazovala mi fotografie z doby, kdy ještě bydlela v Anglii. Na všech měla nádherné šaty.“

Alice nechápala, proč se jí svěřuje. Nesnášela, když se lidé navzájem pomlouvali. Napadlo ji, že by měla Marii naznačit, že ji nezajímá, jaké měl hrabě a jeho bývalá manželka problémy. Proti své vůli však naslouchala dál. Upřímně řečeno nevycházela z údivu nad tím, jaké měla chudák Angelina sobecké rodiče.
„Je to smutné, že se malé Angelině zabila matka,“ vysoukala ze sebe nakonec.
„Smutné? To ano,“ přikývla Marie s hlubokým povzdechem a pokrčila rameny. „Krátce před nehodou se příšerně pohádali. Patti poslední dobou hodně pila. Zejména víno. Svěřila se mi, že svého manžela hodlá opustit, jakmile se přestěhují do Říma.“

Alice se snažila nedat najevo, jak ji její slova vyděsila. Jak se mohl hrabě takhle chovat k matce svého dítěte? Jak se mohl takhle chovat k malé Angelině? Podle toho, s čím se jí Marie svěřila, to muselo být hrozné. Zdálo se jí, že toho ví o jejich rodinném životě víc než dost.
„Chudák dítě,“ povzdechla si Alice a zvedla Angelinu do náruče. Pohladila ji a nabídla láhev mléka. „Ztratila matku a otec se o ni nestaral.“

„To je pravda,“ přikývla Marie souhlasně.
Jak Alice správně předpokládala, Angelina nebyla velký jedlík. Krmení vyžadovalo velkou trpělivost. Posadila se s ní do křesla a čekala, až holčička zmůže celou lahvičku. Nakonec se to přece jen podařilo. Vytáhla dudlíček z pusy a spokojeně se usmála.
Poslala Marii do prádelny. Rozhodla se, že později si s ní ještě promluví. Nyní si však přála být s holčičkou o samotě. Něžně ji k sobě přitiskla. Chtěla jí pošeptat, jaké je chytré a statečné děvčátko. V tom se ve dveřích objevil hrabě. Jakmile ho Alice uviděla, dostala na něj vztek. Uvědomila si, že k němu cítí odpor, byl jí protivný. Ubližoval své ženě, hádal se s ní a nakonec jí dohnal ke smrti. Navíc o tohle překrásné dítě neprojevoval zájem.
Marco k ní přistoupil tak těsně, že ji jeho hedvábná košile chladila na ramenou. Stiskla rty.
„Už je jí lépe?“ pohlédl letmo na Alice a sklonil se k dítěti.
„Je trochu unavená, vypila však celou láhev mléka,“ odpověděla poslušně.
„V noci spala dobře?“

„Tedy… chvílemi se budila. Ostatně nečekala jsem, že bude spát celou noc,“ bránila se. „Jsem pro ni cizí člověk. Navíc jí nebylo dobře. Určitě je ze všeho hrozně zmatená, chudáček. Tolik se toho v jejím životě změnilo.“

„Proto jeden z mých základních požadavků bylo uzavřít s novou vychovatelkou smlouvu na několik let. Doufám, že vás o tom informovali. Protože jestli tu smlouvu podepíšete, zavazuje vás to pracovat pro mě a pro Angelinu na dalších nejméně pět let.
Musím přiznat, že jsem přemýšlel, jestli žena jako vy… jestli jste na to připravená.“

Odmlčel se a pohlédl na Alice takovým způsobem, že se jí okamžitě vehnala krev do tváří. Zároveň se jí zmocnil vztek. Co myslel tím Žena jako vy? uvažovala. Měla sto chutí se ho zeptat, nakonec však zvítězila hrdost. Přesto nedokázala potlačit slabé nesouhlasné zasyknutí.
„Jestliže se nyní ve vašem životě vyskytuje muž…“ pokračoval hrabě a opět se odmlčel. Pohlédl na Alice. Cítila, jak jí hoří tváře. Taková nehoráznost! „Bohužel, Italové mají pro blondýnky slabost. Osobně jsem se přesvědčil, že rozdílné zázemí a kultura mohou vést v manželství k vážným problémům. Přesto se takové sňatky uzavírají. Zřejmě jsou dívky ze severu přesvědčené, že Italové jsou vášniví milenci, kteří se řídí více city než rozumem.“

Alice už toho měla po krk. Musela se bránit! Přijela sem za prací a ne za romantikou. Je profesionální vychovatelka a ne nějaká hloupá husička, která se přijela vdát. Jak se opovažuje o ní takhle přemýšlet? Než však stačila poznamenat něco na svou obranu, hrabě pokračoval tichým, chladným hlasem: „Musím přiznat, že na fotografii, kterou mi vaše agentura zaslala, jste nevypadala tak… vypadala jste mnohem méně sexy.“

Vypadat sexy? Já? Alice netušila, jestli se má urazit nebo začít smát.
Fotografie, kterou agentura pravděpodobně poslala, byla dva roky stará. Měla na ní vlasy svázané dozadu a hladce učesané. Když ji hrabě uviděl poprvé, měla je rozpuštěné. Je pravda, že jí na jaře vlasy trochu zesvětlaly. Navíc neustále běhání za dvěma malými čipery, které měla tehdy na starosti, ji připravilo nejméně o tři kila. Ale že bych byla přitažlivá? Nebo snad dokonce sexy?
Byla skálopevně přesvědčená, že muži dávají přednost jiným ženám.
„Pět let je na ženu vašeho věku dlouhá doba –“ pokračoval hrabě. Alice se rozhodla, že tenhle hovor ukončí. „Dlouhá doba na co?“ pohlédla na něj zostra. Ze všeho nejvíce si přála zaplašit vtíravé myšlenky, které na ni neustále dorážely. Nechtěla slyšet, kam tím hrabě míří. Co tím chce naznačit. Takové myšlenky jí lichotily, hřály ji u srdce a – točila se z nich hlava. Jako když ochutnáte skleničku šampaňského. Jenže právě na takovéhle věci neměla čas. A dokonce ani náladu.
Zdálo se, že její tělo má zcela odlišný názor. Odmítlo poslouchat. Jeho pohled v ní vzbuzoval fantazii a způsobil, že jí srdce tlouklo jako o závod.
Co se mi to snaží ksakru naznačit?
„Nevypadáte na jeptišku,“ pokračoval Marco po krátké odmlce, „a proto mi připadá přirozené, že by vás mohlo napadnout –“

Alice toho měla právě dost!
„Co bych si skutečně přála, je…“ zasyčela, „… abyste mě nechal v klidu dělat mou práci. Mám se starat o vaše dítě. Chtěla bych jí dát tolik lásky a bezpečí, kolik potřebuje. Ztratila matku a nutně potřebuje někoho, kdo se jí bude věnovat. Proto jsem tady.
V žádném případě jsem sem nepřijela, abych se tu provdala –“ pohlédla mu zpříma a s hrdostí do očí.
„Jsem moderní žena, pane hrabě, a mohu vás ujistit, že najít si manžela je to poslední, co mě trápí.“

„Ve vašem životopise jste uvedla, že milujete děti.“

Zpozorněla. Nechápala, kam tím míří.
„Ano, to je pravda,“ přikývla a na jejím čele se objevil mráček. Možná si přes noc vše rozmyslel a rozhodl se, že mě propustí. Nesvěří přece své dítě osobě, která krade auta. Ostatně to bych dokázala pochopit. Jestli se ovšem domnívá, že se mnou může mluvit takovýmhle způsobem, pak…

Hrabě neodpovídal. Prohlížel ji zkoumavým pohledem od hlavy k patě. Uplynulo několik tíživých vteřin. Alice polilo horko. Začala být maličko nervózní.
„Abych byl upřímný obávám se zejména toho, abyste za pár let nezatoužila po vlastním dítěti.“

Alice se nadechla. Chtěla se bránit. Vzápětí však opět vydechla. Samozřejmě doufala, že se jednoho dne provdá za muže, kterého bude milovat a se kterým budou vychovávat děti. Bylo to však příliš vzdálené!
Napadlo ji, že tenhle rozhovor je součástí jakéhosi testu. Jestli tomu tak opravdu je, brzy se přesvědčí, že je pro tuhle práci ta nejlepší. Děti opravdu milovala. Jedno z nich jí dokonce učarovalo. Byla to Angelina.
Odkudsi z hlubin duše se ozval tichý, vtíravý hlas. Alice jej odmítla poslouchat. Zvítězila hrdost. Byla opravdu nejlepší vychovatelka pod sluncem a rozhodla se to dokázat!
„Jsem připravená vaši smlouvu podepsat. Odpovědně prohlašuju, že následujících pět let jsem ochotná věnovat se výchově malé Angeliny,“ pronesla rozhodným hlasem.
Byla to pravda. Opravdu byla připravená smlouvu podepsat. Přála si to. Angelinu si zamilovala a nic na světě by ji nedonutilo, aby… aby to nebohé dítě zůstalo napospas takovému otci!
Marco se přistihl, že místo na pracovní smlouvu myslí více na její ňadra, která by dokonale pasovala do jeho dlaní. Kvapně od ní odvrátil oči a snažil se myšlenky tohoto druhu zaplašit.
Alice jeho pohled zachytila. Překvapilo ji, jaký dopad má jeho zájem na její chemické reakce. Jako by mezi nimi proběhlo jakési vlnění. Cítila, jak jí hoří tváře. Navíc její bradavky reagovaly po svém a na jemné látce halenky vystoupily jako dva štíty. Styděla se a jako kdyby toho nebylo dost, uvědomila si, že jí tváře zčervenaly o to více. Jak se mi to proboha mohlo stát? Naštěstí se k ní Marco otočil zády a zamířil ke dveřím.
„Dobrá,“ mručel pro sebe. „Pojďme tedy do pracovny. Přečtu vám smlouvu, a když nebudete mít další připomínky, můžeme ji podepsat.“ Alice ho následovala. Marco se ve dveřích zarazil. Prudce se otočil a pochodoval k postýlce, kde spinkala malá Angelina.
„Nebuďte ji,“ zašeptala a naklonila se nad děvčátko. „Potřebuje odpočívat.“

„Nechtěl jsem ji vzbudit. Chtěl jsem se jen přesvědčit, že je v pořádku.“

Jeho hlas zjihl. Alice na něj překvapeně pohlédla. Nevycházela z údivu, když zjistila, že se na dítě usmívá. K jejímu naprostému úžasu se nad dítě sklonil, pohladil jej po vláskách a políbil. Tohle se vůbec neshodovalo s tím, co se o něm před chvílí od Marie dozvěděla!
Bylo to naprosto nesobecké, bezprostřední gesto. Kdyby jí Marie před chvílí nevyprávěla o jeho zcela opačných vlastnostech, byla by přesvědčená, že je starostlivý otec plný lásky a něhy.
„Mimochodem,“ pohlédl na ni přes rameno, když po chvíli kráčeli chodbou plnou starožitností k jeho pracovně, „Piero a jeho manželka mě oslovují Marco. Přál bych si, abyste to dělala stejně.“

Marco. Alice si v duchu jeho jméno opakovala. Zní měkce, sametově, a přesto je v tom slově cosi tvrdého, neoblomného, něco, s čímž lze jen stěží pohnout.
„Zítra ráno musím odjet. Jestli se Angelinin zdravotní stav zhorší, zavolejte okamžitě doktora. Maddalena vám na něj dá telefon.“

Alice ho mlčky následovala. Prošli chodbou a sestupovali po mramorových schodech. Alice si v duchu opakovala, že v tomhle domě zůstává jen kvůli Angelině. To dítě ji potřebuje. Nemůže ji opustit.
Rozhodně by ji neměla opustit!
Pracovna byla vybavená překrásným, na první pohled velmi drahým nábytkem. Alice se ohromeně rozhlížela kolem sebe. Stůl, židle a skříňky měly jednoduché geometrické tvary, o to dražší bylo dřevo, z něhož byly vyrobeny. Připadala si jako v galerii moderního umění.
Na stěnách visely obrazy, zřejmě portréty předků. Alice zaujala bysta muže, jehož tvář jí někoho připomínala.
„To je můj otec,“ prohodil Marco, když si všiml Alicina zájmu. „Zabil se před osmi lety i s matkou při letecké nehodě. Letadlo řídil můj strýc, otcův bratr. On i jeho manželka zemřeli také.“

Alice přeběhl po zádech mráz. Krev se jí vehnala do tváří. Překvapeně na něj pohlédla. Bez velkého nadšení si uvědomila, že se v něm zřejmě mýlila. Náhle v jejích očích vypadal jinak, nezdál se jí už tolik sobecký, jak si až dosud myslela. Připadal jí mnohem… vnímavější, mnohem citlivější. Zakázala si o něm takhle přemýšlet. Nechtěla, aby se jí dostal pod kůži.
„Otec si přál, abych vystudoval architekturu,“ pokračoval tichým hlasem. Alice se zdálo, že mluví spíš pro sebe. „Častokrát opakoval, že po něm převezmu firmu. Potřeboval jsem si zařídit život po svém. Nechtěl jsem jít v jeho šlépějích. Tehdy se mi zdálo, že uplyne ještě hodně času, než firmu převezmu…“

Alice zaslechla v jeho hlase lítost.
„Kéž by to tak byla pravda.“

Alice napadlo, že o smrti svých rodičů mluví s bolestí v srdci. Napadlo ji, že ho nikdy neslyšela takovýmhle způsobem mluvit o smrti jeho ženy. Vlastně o ní téměř nemluvil. Dokonce ani v souvislosti s Angelinou. Cítil se za její smrt odpovědný?
Sledovala ho, jak otvírá zásuvku v psacím stole a vytahuje jakési desky.
„Tohle je vaše smlouva,“ informoval ji stručně. „Přečtu vám nejdůležitější body. Prosím, pojďte blíž a posaďte se,“ ukázal na volnou židli.
Alice se poslušně posadila.
Když před chvílí vstoupila do pracovny, vzduch byl svěží a příjemně chladivý. Nyní jí připadal těžký a dusný. Zrychleně oddechovala, v jeho těsné blízkosti se cítila v ohrožení.
Marco položil smlouvu na stůl a mírně se k ní naklonil. Počkal, až ji přečte, pak pokračoval tichým hlasem: „Pokud je vám vše jasné, můžeme přistoupit k podpisu.“

Alice ji podepsala a mlčky sledovala, jak k jejímu podpisu připojil svůj.
„Takže,“ pronesl tiše, „od této chvíle jste můj zaměstnanec a výchova Angeliny je ve vašich rukou.“

Zvedla se k odchodu. Neopatrně se uhodila o hranu stolu. Sotva slyšitelně zasykla bolestí. Marco zpozorněl. Se starostí v hlase se zeptal, co se přihodilo. Kvapně se ho snažila ujistit, že je vše v pořádku. Přesto se zvedl a zvolna k ní přistoupil. Jemně přiložil prsty k jejímu boku. Bylo to neosobní, přátelské gesto, přesto v jejím těle vyvolalo prudkou reakci!
Marco pro sebe tiše cosi zamumlal. Vzápětí ji prudce uchopil za zápěstí a přitáhl k sobě.
Alice tušila, co bude následovat. Ostatně kolikrát si podobnou situaci za posledních čtyřiadvacet hodin představovala! Stokrát, nebo snad tisíckrát?
Samozřejmě se pokaždé snažila podobné myšlenky zaplašit. Nebylo to však nic platné. Srdce jí tlouklo jako splašené. Jeho silné mužné tělo v ní vyvolávalo emoce, o nichž neměla ani tušení.
Snažila se mu vytrhnout z náruče. Výsledek měl však naprosto opačný účinek. Jakmile se dlaněmi opřela o jeho mohutnou hruď, byla ztracená. Jeho pevné tělo, mohutné svaly a černé chloupky způsobily, že… že se s ní zatočil celý svět. Byl tak… Zavřela oči.
To všechno… bylo to tak krásné. Byl pro ni vším!
Copak jsem se dočista zbláznila?
Otevřela oči a zaklonila hlavu. V jeho pohledu se odrážela touha. Podlomila se jí kolena.
Jeho oči potemněly. Jeho pohled jí připomínal dravou šelmu. „Ne,“ zašeptala. Bylo příliš pozdě. Jeho ústa se zmocnila jejích rtů. Zalapala po dechu. Neměla sílu se bránit.
Líbal ji zkušeně. Jeho pevné rty ji chladily. V hlavě měla zmatek. Přála si zastavit ho, vyvléct se z jeho objetí a utéct někam hodně daleko. Na druhou stranu v sobě nenašla dost sil něco z toho uskutečnit. Nenašla v sobě dost odvahy. Zmocnila se jí touha. Přála si přitisknout se k němu ještě blíže, přinutit ho, aby ji líbal ještě vášnivěji. Aby ji nepřestal nikdy líbat.
Jednou rukou jí držel kolem krku, zatímco druhou se probíral v jejích vlasech.
Srdce jí bolelo touhou, tělo rozpalovala prudká vášeň. Přestávala rozumně uvažovat. V tom jí problesklo hlavou, co se stalo. Zmocnila se jí panika. Prudce se vyvlékla z jeho objetí.
Ustoupila o krok dozadu a pohlédla mu zpříma do očí. „Proč… proč jsi to udělal?“

Jeho pohled ji rozpaloval doběla. Zachvěla se. Jeho oči byly temné, hluboké a… nedalo se z nich nic vyčíst.
Marca napadlo, že nejjednodušší bude říct pravdu. Políbil ji, protože neměl jinou možnost.
„Udělal jsem to, protože nám oběma bylo od prvního okamžiku jasné, že to udělám. Čekala jsi na to. Nechtěl jsem to odkládat. Domníval jsem se, že pro nás bude lepší, když to budeme mít za sebou.“

Alice nevěřila svým uším. „Ne,“ bránila se. „To není pravda. Nikdy jsem…“

„Ale ano,“ skočil jí Marco do řeči. „Když jsem tě zahlédl na ulici se zmrzlinou v ruce, dívala ses na mé rty, jako bys je chtěla ochutnat. Doufám, že jsem nyní tvou zvědavost uspokojil, když…“

Alice neměla daleko k slzám. Jak se opovažuje říkat takové věci?
„Ne,“ odmítla ho dál poslouchat. Musela se bránit. „To ty ses na mě díval, jako by… vzpomínám si, jak ses díval na má ňadra,“ odsekla zprudka.
Za normálních okolností by takhle nereagovala, jenže tohle… nebyly normální okolnosti.
„Domníváš se, že jsem chtěl zkusit, jak se hodí do mé dlaně?“

Alice zbledla. Na takovýhle druh hovoru nebyla zvyklá. Střídavě ji polévalo horko, střídavě jí běhal mráz po zádech, v hlavě měla hrozný zmatek. V ničem se nevyznala. Jak může být tak klidný, když mi je… tak… tak?
Nemůžu pro něj pracovat, po tomhle už to nedokážu. Letmo pohlédla na pracovní stůl, kde ležela smlouva.
Jako by jí četl myšlenky, pronesl tichým hlasem: „Bohužel smlouva je podepsaná. Nedá se vzít zpět. Není čas na lítost… Jsi můj zajatec.“

PÁTÁ KAPITOLA
Jsem jeho zajatec! Alice se rozhodla, že na to nebude myslet. Raději se věnovala dítěti. S úsměvem pohlédla na malou Angelinu, která ležela na zemi na podložce a pozorovala svět kolem sebe. Vesele přitom kopala nožičkama. Alice si s ní střídavě hrála, střídavě na ni mluvila, a když jí zbyla chvilka, pustila se do úklidu.
Angelina si dávno získala její srdce. Alice tušila, že nebude snadné se od ní v budoucnosti odpoutat. Odmítla o tom uvažovat. Tuhle holčičku milovala.
Ovšem když pomyslela na jejího otce…

Zachvěla se. Před očima se jí živě vybavila scénka z pracovny. Proč to udělal? Proč se ke mně choval takovýmhle způsobem? Netušila. Nechtěla to vědět. Rozhodla se, že bude nejlepší, když celou záležitost pustí z hlavy. Ano, to bude jediné řešení.
Otázka ovšem byla, jestli to dokáže. V duchu si umínila, že pro to udělá, co bude v jejích silách. Už kvůli Angelině. Kvůli sobě ovšem také.
Celé dopoledne se snažila, aby si na ni holčička zvykla. Mazlila se s ní, povídala si s ní a mezitím se rozhlížela kolem sebe.
První věc, která ji zaujala bylo dívčino oblečení. Bylo sice kouzelné, přecházel z toho dech – bylo však vhodné leda tak k rodinným oslavám a jiným slavnostním příležitostem. Dítě obvykle koluje z jedné náruče do druhé a příbuzní nadšeně vykřikují, jak je úžasné. S úžasem zjistila, že v celém domě nenašla pro Angelinu jediné praktické oblečení. Nic, v čem by si Angelina mohla hrát a poznávat svět kolem sebe. Nechápala, kdo tohle oblečení vybíral a proč zvolil něco tak nevhodného.
Upřímně řečeno Alice se zdálo, že všechny věci v dětském pokoji jsou téměř nedotčené. Hračky byly vystaveny nahoře na skříni. Alice na první pohled odhadla, že stály spoustu peněz. Nikdo je však holčičce nenabídl, aby je používala, aby jejich prostřednictvím poznávala svět kolem sebe.
V poledne se ve dveřích pokoje objevila Maddalena a oznámila, že jí za chvíli přinesou oběd. Večeřet prý bude s Marcem v jídelně.
Panebože, měla bych s ním večeřet! Ze všech sil se snažila nedat najevo, jak na ni její slova zapůsobila. Raději kvapně přešla na jiné téma. „Od rána jsem neviděla Marii. Netušíte, kam se ztratila?“

„Touhle dobou už bude pravděpodobně v Římě,“ ušklíbla se Maddalena. „Ráno jsem ji zaslechla, jak se po telefonu domlouvá se svým přítelem. Jakmile zavěsila, oznámila mi, že tu nehodlá zůstat ani o minutu déle.“

Alice tahle zpráva vůbec nepřekvapila. Ostatně ráno se jí svěřila, že tenhle palác nesnáší. Ve srovnání s Římem je tu klid a nuda. Bylo zřejmé, že Angelina jí k srdci nepřirostla.
Maddalena pokračovala: „Pro tenhle dům to není žádná ztráta. Nebyla dobrá chůva. Ovšem když si vzpomenu na Angelininu matku…“ Zarazila se. Pohlédla na Alice a stiskla rty.
„Ta nehoda vás jistě musela všechny zasáhnout,“ odpověděla Alice taktně. Hospodyně pokrčila rameny.
„Sotva jsem ji znala. Neměla tenhle dům ráda. Většinou žila v Římě. Nedovedete si představit, jak vyváděla, když sem přijela! Křičela, že dítě nechtěla, že jí zkazilo život. Co to bylo za matku?“ pohlédla tázavě na Alice.
„Angelina měla dva rodiče,“ podotkla Alice tichým hlasem. Maddalena je očividně zaujatá proti matce téhle roztomilé holčičky. Jenže každá mince má dvě strany, připomněla si Alice v duchu. Tak to v životě bývá. Co ji přimělo k tomu, že se takhle chovala?
„Ach tak,“ odfrkla si hospodyně pohrdavě. „Její otec byl snad ještě horší.“

Alice nevěřila svým uším. Takhle otevřeně a bez zábran kritizovat Marca. Navíc byla v tomhle domě úplně nová.
„Dobře že tu jste. Chudák dítě si zaslouží někoho, kdo by se o ně postaral. Marie…“ Maddalena pohodila pohrdavě hlavou. „Nebude tu chybět nikomu, zejména malé Angelině.“

Otočila se a zmizela ve dveřích dřív, než se Alice stačila zeptat, jestli Angelina nemá jiné oblečení.
Porada byla u konce. Marco nahlédl do kufříku a vytáhl dopis. Ráno mu ho předal Piero ve dveřích. Přečetl si ho už v autě, nyní se do něj chtěl podívat znovu.
Byl od Pauliny Lewinské, předchozího zaměstnavatele Alice. Marcovi zprostředkovala kontakt agentura, která Alice zaměstnává. Ve svém dopise ji žádal, jestli by mu mohla o Alice podal nějaké informace.
Její dopis začínal omluvou. Uváděla důvody, proč se nemohla ozvat drive. Přestěhovali se do New Yorku a dopis k nim putoval poměrně složitou cestou. Dále psala, že by ho v žádném případě nechtěla polekat, přesto by ho chtěla před Alice varovat. O děti se starala vzorně a svědomitě, měla však poměr s jejím manželem. Doslova uvedla:
Pro tyhle mladé dívky je sex slovo bez významu. Je to pro ně stejně běžná věc jako si s někým potřást rukou. Je to jen hra, na kterou si přivykly. Baví je počítat, kolik svedly mužů. Co se týká Alice, absolutně ji nevyvedlo z klidu, když jsem se o tom dozvěděla. Rozhodla jsem se proto, že budu informovat také její agenturu. Přestože k výchově mých dětí nemám připomínek, varuji vás. Dávejte si na ni pozor.
Tak na tohle bylo příliš pozdě. Angelina ji potřebuje. Zvykla si na ni. Co když ale vztah s jejím manželem pro Alice znamenal více, než si byla paní Lewinská ochotná připustit? Možná se měli opravdu rádi?
„Ksakru,“ ulevil si Marco nahlas. „Zajímalo by mě, proč se ji snažím omlouvat.“

Myšlenkami se vrátil do svého domu. Na rozdíl od svého zesnulého bratrance, dával přednost bydlení v tichém prostředí. Raději vážil dlouhou cestu do kanceláře, než aby se přestěhoval za prací.
Kdykoli si vzpomněl na Alda, objevily se mu na čele vrásky. Po jeho smrti a po smrti jeho manželky Patti, se v Římě objevoval jen výjimečně. Čas od času zavítal do bytu Angelininých rodičů, aby pro ni vyzvedl nějaké věci.
Tak tomu bylo i dnes. Vstoupil z auta a zamířil ke dveřím. Rozhlédl se po pokoji. Oblečení pro malou Angelinu leželo poházené po zemi, zatímco šaty její matky byly pečlivě vyrovnány ve skříni. Rozhodl se, že vše nechá tak, jak to je. Bude nejlepší, když nové oblečení vyberou společně s Alice. Aldo byl ženatý sotva půl roku, když se Marcovi svěřil, že měl pravdu, když se proti jejich sňatku otevřeně postavil. Dodal, že toho nyní hořce lituje.
Jenže v té době byla Patti už těhotná a Marco na Alda naléhal, aby se snažil jejich manželství zachránit. Byl přesvědčený, že to pro dítě bude to nejlepší.
Kdyby to neudělal, možná mohli být oba naživu. Kdoví? Dosud se nedokázal zbavit pocitu zodpovědnosti za jejich smrt. Ať už to bylo jakkoli, existuje ještě jeden člověk, který má jejich smrt na svědomí. Tou osobou byla Angelinina babička, matka Patti, Francina Baileyová.
Byla vzteky bez beze, když se ti dva brali. Marco se s ní setkal poprvé, když se Patti s Aldem vrátili ze svatební cesty. Poznali se na večírku. Svěřila se Marcovi, že si přeje, aby Patti Alda opustila. Před svatbou měla Patti údajně odjet do Los Angeles. Jakýsi režisér jí tam prý údajně zajistil hlavní roli ve filmu.
Marco k Francině okamžitě zaujal negativní postoj. V duchu jí však dával za pravdu. Byla opravdu škoda, že Patti neodjela do Los Angeles dříve, než poznala Aida.
Svěřila se mu, že Patti na Aldovi zaujala jediná věc. Líbilo se jí, že je tak ohromně bohatý.
Podle Marca patřila Francina k lidem, kteří se snaží zahojit své neúspěchy na životě svých dětí. Byla přesvědčená, že Patti dokáže naplnit její sny. Stane se slavnou herečkou.
Francina dělala, co bylo v jejích silách, aby svou dceru přesvědčila jít na potrat. Nebýt toho že Marco slíbil pokrýt veškeré výlohy spojené s výchovou dítěte, Angelina by se nikdy nenarodila.
Marco vyjel z města a zamířil na výpadovku. Cestou bojoval s pokušením brnknout domů a zeptat se, jak se daří malé Angelině. Nakonec se rozhodl, že nezavolá. V duchu uvažoval, co ho k tomu přimělo. Nechtěl, aby si Alice myslela, že na ni myslí? Bál se slyšet její hlas?
Uvědomil si, že se v přítomnosti Alice vystavuje pokušení. Byla pro něj příliš nebezpečná. Na takové úvahy však bylo příliš pozdě.
Jako vychovatelka měla Alice ty nejlepší předpoklady. To pro něj bylo v danou chvíli nejdůležitější. Nesmí dávat přednost sobě a svým obavám na úkor dítěte.
Angelina ji potřebovala. A Alice jí dokázala poskytnout bezpečí. V žádném případě by nedovolil, aby je od sebe někdo odloučil.
Rozhodl se, že Alice pustí z hlavy. Zapomene, jaký na něj má vliv. Kdyby přece jen po ní zatoužil, vzpomene si na dopis, který mu napsala paní Lewinská.
V tom případě si však nedokázal vysvětlit, proč zrušil všechny odpolední schůzky a rozhodl se jet domů.
Proč? Přece kvůli Angelině. Ráno mu Maddalena oznámila do telefonu, že Marie si sbalila věci a odjela. Neodpustila si kousavou poznámku ve smyslu, že to pro tenhle dům není žádná ztráta. Jako osoba zodpovědná za výchovu malé Angeliny tedy musí zkontrolovat, jestli je doma všechno v pořádku. Tak je to. Potřebuje se přesvědčit, že Angelina dostává takovou péči, jakou si zasluhuje.
Alice vyhlédla z okna. Okouzleně si prohlížela zahradu. Ovšem jestli se dá tohle slovo použít pro rozlehlý park rozprostírající se kolem domu. Rozhodla se, že se později odpoledne vypraví na podrobnou obhlídku. Dítě potřebuje čerstvý vzduch. Pokud dítě ochrání před prudkým italským sluncem, procházka mu nemůže uškodit.
Po krátkém průzkumu objevila kočárek – samozřejmě nedotčený! Po jejím čele přeletěl mráček. Panebože, vždyť je jí už půl roku!
Zvedla malou Angelinu do náruče. Chvíli se s ní mazlila a s úsměvem jí hleděla zpříma do čí. Její tvář se rozzářila štěstím, když se na ni holčička usmála. Položila ji na stůl a navlékla na ni ty nejpohodlnější šatečky, které v domě našla.
Alespoň se nemusím vyhýbat večeři s Marcem. Využiju příležitosti a sdělím mu, že Angelina potřebuje kompletně novou výbavičku. Na její tváři se objevil úsměv. Pochybovala, že by Angelina stála o tohle luxusní značkové oblečení, ve kterém vypadala jak cukrová panenka. Alice osobně dávala přednost praktickému oblečení, které nepodléhalo módním vlnám. Byla ráda, že Marco netrval na tom, aby nosila uniformu. Zřejmě si přál, aby Angelinu vychovával někdo, kdo jí bude víc matkou než chůvou. Byla mu za to vděčná. V obyčejném tričku a sukni pod kolena se cítila mnohem lépe.
Když se jí konečně podařilo dokodrcat kočárek ze schodů, uvědomila si, že si zapomněla vzít na hlavu klobouk. Přestože bylo pozdní odpoledne, slunce mělo stále velkou sílu. V žádném případě si však nechtěla zopakovat cestu s kočárkem nahoru, ani nechtěla nechat malou Angelinu venku bez dozoru.
Vydaly se tedy společně na průzkum zahrady. Angelina v kočárku šťastně kopala nožičkama a zvědavě pozorovala okolí.
Cestou si Alice s holčičkou povídala. Vyprávěla jí o všem, co kolem sebe viděly.
„Podívej, Angelino,“ posadila ji v kočárku, aby holčička lépe viděla ven. „Tohle jsou růžičky.“

Podepřela jí záda, aby se jí dobře sedělo a postavila kočárek k záhonu. Přivoněla jedné z nich a usmála se, když se jí děvčátko snažilo napodobit.
„To jsou růže,“ opakovala a přitom holčičku něžně objala.
V tom zaslechla zvuk fontány a zamířila po zvuku. Náhle se zarazila. Uvědomila si, že nejsou v parku sami. Nedaleko od nich stál doktor, který přijel zřejmě neohlášen, a nyní je se zájmem pozoroval.
„To je krásný obrázek,“ poklonil se na pozdrav a uznale se na ni usmál. „Omlouvám se, jestli jsem vás polekal. Napadlo mě, že bych se měl zastavit a podívat se, jak se daří malé. Ovšem teď vidím, že moje návštěva byla zbytečná.“

Alice se usmála.
„Zdá se, že je vše v pořádku. Teplota klesla a vypila dokonce několik lahviček mléka. Podle mého názoru bychom jí mohli přidat výživnější stravu. Osobně dávám přednost čerstvým potravinám bez umělých barviv a přísad.“

„Tak o tom se musíte poradit s Marcem,“ usmál se. „Je Angelině mnohem lepším otcem, než –“ pohlédl na příjezdovou cestu, „– podívejte, tamhle zrovna přijíždí, tak se ho můžete zeptal,“ zvolal vesele a zamířil k domu.
Ke svému úžasu si Alice uvědomila, že jí hoří tváře. Srdce jí začalo tlouci rychleji. Roztřásla se jí kolena. Napadlo ji, že snad omdlí. Ještě před chvílí jí připadalo, že fouká svěží vánek. Nyní se jí zdál vzduch dusný a těžký. Stěží popadala dech.
Opět se ozvala známá bolest hlavy, o níž byla přesvědčená, že už dávno ustoupila. Přičetla to horkému letnímu slunci a v duchu se na sebe zlobila, že si zapomněla vzít něco na hlavu.
„Dobrý den, Marco,“ přivítal ho doktor srdečně.
„Právě jsem měl možnost sledovat tuhle kouzelnou chůvu, jak si s Angelinou prohlíží růže.“

Alice se v duchu ušklíbla. Vypadá to, jako by si doktor myslel, že je… že jsou… Neschopná srovnat myšlenky v hlavě, přispěchala kvapně s vysvětlením: „Jsem přesvědčená, že dítě musí vnímat svět všemi smysly. Získá tím určitý nadhled a vůně růží…“

„Tyhle růže tu vysázela matka. Milovala jejich vůni.“

Alice neodpovídala. Litovala, že si nevzala klobouk, když se vydala s malou na procházku. Točila se jí hlava a začalo jí být nevolno od žaludku. Kdyby tu nebyl doktor s Marcem, posadila by se s Angelinou pod strom. Nebo by se vrátila domů. Hrdost jí však nedovolila, aby dala před Marcem najevo, že jí není dobře. Nechtěla připustit, že udělala chybu, i když jen zcela nepatrnou.
Jakmile Angelina poznala Marca, začala po něm natahovat ručičky. Vesele kopala nožičkama a šťastně se usmívala.
Marco se okamžitě naklonil ke kočárku a zvedl malou Angelinu do náruče. Alice je zamyšleně pozorovala. Zdálo se, že Marco se chová naprosto přirozeně. Vypadal jako vzorný otec. Malá Angelina byla v jeho náruči spokojená. Alice se nedokázala ubránit dojetí.
„Je to zázrak, že dokáže být stále šťastná. Po tom, co prožila,“ podotkl doktor. „Díkybohu že tenkrát nebyla v tom autě,“ potřásl rozvážně hlavou a tiše přistoupil k Marcovi. „Nechtěl jsem se vás dotknout, příteli. Vím, že jste při té nehodě ztratil velice blízkého člověka,“ položil mu ruku na rameno.
Alice nevěřila svým uším. Podle toho, co se doslechla, měli před rozvodem. Nyní se doktor tváří, jako by se kdovíjak milovali. Jak to bylo doopravdy?
Žárlil? Žárlil na ni, protože… protože co? Rozhodla se, že pro ni bude lepší, když se o to přestane zajímat.
Opět se jí zvedl žaludek. Uvědomila si, že ji Marco sleduje. Zmocnila se jí panika. Nechtěla, aby ji takhle viděl. Prudce se k němu otočila zády. Zatočila se jí hlava a zatmělo se jí před očima. Zalapala po dechu.
Uvědomila si, že nemá daleko k tomu, aby omdlela. V první chvíli ji s úlevou napadlo, že nedrží malou Angelinu v náručí. Vzápětí si uvědomila, že se hned první den ukáže opravdu v tom nejlepším světle. Pak si už nic nepamatovala.
Když přišla k sobě, seděla ve stínu pod stromem opřená zády o kmen. Z druhé strany ji podpíral doktor, který se na ni okamžitě povzbudivě usmál. Marco stál opodál a zamyšleně je pozoroval.
Alice se starostlivě rozhlédla kolem sebe.
„Dítě,“ vysoukala ze sebe zmateně.
„Je v kočárku,“ ujistil ji doktor. „Marco ji tam posadil, než jsme vás odnesli do stínu. Jak je vám? Musím přiznat, že jste nás pěkně polekala…“

„Jsem… je mi fajn,“ pokusila se Alice o úsměv. „Zřejmě jsem byla příliš dlouho na slunci…“

„Jsem přesvědčený, že už jste v pořádku, přesto…“ zarazil se a pohlédl na Marca.
„Stručně jsem doktorovi popsal včerejší nehodu. Napadlo mě, že jsi možná prodělala otřes mozku…“

„Otřes mozku!“

Alice na něj užasle vytřeštila oči.
„Pracovala jsem v nemocnici,“ připomněla mu. „Vím, jak otřes mozku vypadá. Nic mi není. Byla jsem jen příliš dlouho na slunci.“

Marco na ni zkoumavě pohlédl a zamyšleně povytáhl obočí.
„Právě proto, že jsi pracovala v nemocnici, bys mohla vědět, že je lepší podrobit se vyšetření. Nejsi na zdejší slunce zvyklá a ať už se ti to líbí nebo ne, včera jsi utrpěla lehčí úraz,“ podotkl suše. „Doktor je na cestě do nemocnice, takže tě tam odveze.“

Do nemocnice! Alice na ně užasle zírala.
„Ne, to opravdu není nutné,“ trvala na svém. „Nemůžu jít do nemocnice. Kdo by se staral o Angelinu?“

„Neboj se, zvládnu to,“ prohlásil Marco rozhodně. „Zkrátka pojedeš do nemocnice a hotovo. Jako tvůj zaměstnavatel ti to mohu nařídit. Půjdeš tam, i kdybych tě tam měl osobně odvézt.“

Otřes mozku! To je směšné. Nejspíš se oba zbláznili.
„Marco má pravdu,“ přidal se doktor na jeho stranu. „Možná jste utrpěla lehčí zranění, přesto vás raději prohlédnu. S ničím si nedělejte starosti. To je v tuhle chvíli nejdůležitější.“

Copak mám na vybranou? zaúpěla v duchu. Raději se vzdala.
„Domníváte se, že zvládne dojít k autu?“ zeptal se doktor starostlivě. Koutkem oka zahlédla Marca, jak ji zaraženě pozoruje.
„Jistě, to samozřejmě zvládnu,“ ujistila ho a pokusila se postavit na nohy. Ze všech sil se snažila nedat najevo slabost. Točila se jí hlava a před očima se jí dělaly mžitky. Umínila si, že to musí zvládnout, i kdyby tu měla vypustit duši.
Marco ji napjatě sledoval. Alice statečně zatínala zuby. Vtom začala Angelina plakat. Díkybohu!
Jako jeden muž se všichni tři otočili ke kočárku. První vystartovala Alice. Marco ji brzy doběhl. „Jen pomalu,“ procedil mezi zuby. „Chceš, abys zase omdlela? Postarám se o ni. Počkej tady, prosím. Pak tě odvedu k autu. Nechci, aby se ti něco stalo.“

Alice se zmocnil vztek. Nejsem malá holka, aby mi někdo musel říkat co mám nebo nemám dělat, pomyslela si nasupeně. Zřejmě se domnívá, že se o sebe neumím postarat. Myslí si, že bych se neuměla postarat o Angelinu. Je přesvědčený, že nejsem pro tuhle práci vhodná!
„Doufám, že se o Angelinu nebudeš starat jako dosud?“ zasyčela. „Jak jsi ji mohl nechat napospas tak nezodpovědnému člověku. Vždyť ji nechala hladovět, ignorovala její přání…“

Nechápala, co se to s ní děje. Za normálních okolností by si nic takového nedovolila. Nechala by si to pro sebe. Neměla právo říkat mu takovéhle věci. Byl její zaměstnavatel. Navíc ho sotva znala. Litovala, že se nechala strhnout. Kvapně se ohlédla přes rameno a ujistila se, že je doktor neslyšel. Naštěstí. Marco ji však slyšel naprosto zřetelně.
„Můžu tě ubezpečit, že jsem si dělal o výchovu malé Angeliny starosti. Právě proto jsem bývalou chůvu propustil a přijal tebe.“

Alice v duchu počítala do deseti. Snažila se ovládnout, zachovat klid. Nedokázala si však pomoct. „Potřebuje kompletně nové oblečení,“ zasyčela. „To, co má, je naprosto nevhodné. Nechápu, jak jste jí mohli něco takového koupit…“

Zarazila se.
Marco na ni zkoumavě pohlédl. Jeho oči potemněly. „Neměl jsem jinou možnost. Tohle všechno měla…“ zhluboka se nadechl. „Patti nebyla dobrá hospodyně – ani matka. Pořídil jsem Angelině, co jsem uznal za vhodné. Bohužel však nemám s výchovou dětí zkušenosti. Uznávám, že můj výběr mohl být poněkud… nevhodný.“

U kočárku se zastavili. Doktor se k nim po chvíli přidal. Marco pohlédl na hodinky. „Mám dojem, že jsme vás už příliš zdrželi. Odvedu slečnu Walsinghamovou k autu. Zavolejte mi, až budete znát výsledky.“

Alice napadlo, že se s Angelinou nerozloučila. Jako by jí Marco četl myšlenky, zvedl holčičku z kočárku a podal jí Alice do náruče. Něžně ji k sobě přitiskla a pošeptala do ouška: „Neboj se, maličká. Brzy se vrátím.“

Starostlivě pohlédla Marcovi do tváře.
„Kdo jí dá najíst? Připravila jsem pro ni mléko. Marie ji nechala –“

„Neboj se, nakrmím ji. Nebude to ostatně poprvé. To tě můžu ubezpečit.“

„Nebudeš ji rušit? Hrozně dlouho jí trvá než se napije.“

„Nebudu ji rušit.“

Alice s povzdechem přibouchla dveře. Ostatně Marco byl její zaměstnavatel. Musela se tedy podrobit jeho nařízením.
Jakmile doktor nastartoval motor, s úlevou si uvědomila, že nyní má pádný důvod, jak se vyhnout společné večeři!
ŠESTÁ KAPITOLA
V nemocničním pokoji zavládlo ticho. Alice vstala z postele a začala se zvolna oblékat. Jak předpokládala, testy otřes mozku neprokázaly. Na jejím zdravotním stavu se podepsalo horké italské slunce. Když se před chvílí dostavil doktor s výsledky zkoušek a širokým úsměvem na tváři, měla sto chutí vykřiknout: „Vždyť jsem vám to říkala!“
Nemohla se dočkat, až pro ni Marco přijede. Mnohem více se však těšila na malou Angelinu.
Doktor po chvilce nakoukl do pokoje a oznámil, že si Marco přeje, aby v nemocnici zůstala přes noc.
„Vždyť se prokázalo, že to otřes mozku nebyl,“ namítla Alice. Doktor jí s úsměvem na tváři připomněl, že si včera při dopravní nehodě poranila hlavu a z toho důvodu trvá Marco na důkladnějším vyšetření.
Alice neměla na vybranou. Zůstane tedy přes noc.
Marco pro ni zařídil privátní pokoj, měla tu soukromí a veškeré pohodlí. Co jí zbývalo? Pokrčila rameny a začala se opět převlékat. V duchu uvažovala, jak se zítra dostane domů? Pošle pro ni Marco šoféra, nebo přijede osobně? Pochybovala, že by ji odvezl doktor. Měl na starosti mnoho pacientů a byl neustále v jednom kole.
Když se ráno vzbudila, s úžasem zjistila, že její oblečení je vyprané a úhledně poskládané na židli. Mrkla na hodinky. Bylo osm. Myšlenkami se zatoulala k malé Angelině. Přemýšlela, jestli ji bude hledat, až se probudí. Možná si na mě ani nevzpomene, povzdechla si. Za jejího krátkého života se u ní vystřídalo tolik cizích lidí, že ji možná nenapadne, že někdo chybí.
Včera večer jí přinesli jídelní lístek. Mohla si vybrat, co si přeje dnes na snídani. Jakmile zaslechla rázné zaklepání na dveře, usoudila, že je čas k jídlu. „Pojďte dál,“ zvolala. K jejímu údivu se ve dveřích objevil Marco.
Okamžitě se začala shánět po Angelině. „Kdo se o ni stará?“ ptala se s úzkostí v hlase.
„Je tu se mnou.“ Užasle sledovala, jak se Marco vrací pro kočárek a v mžiku se objevil ve dveřích i s Angelinou. Alice se šťastně usmála, když ji děvčátko poznalo. Vesele zakopalo nožičkama a začalo po ní natahovat ruce.
Měla na sobě čisté, úplně nové šatečky. Vypadala kouzelně, i když v nich byla trochu boubelatá.
Vyskočila z postele a sklonila se ke kočárku. Angelina ji ručičkama chytila kolem krku. Zvedla ji do náruče a něžně ji k sobě přivinula.
„Ty jsi ale krásná holčička. Spapala jsi ráno všechno, co říkáš? Podívejme, tobě roste zoubek. Ukaž mi ho.“

„To mi povídej. Klubal se celou noc. Je asi takhle veliký,“ usmál se Marco a ukázal na prstě otisk jejího zoubku.
Alice se dala do smíchu.
„Nesměj se tomu. To je vážná věc,“ ujistil ji Marco. „Tyhle zoubky jsou pěkně ostré. To mi věř.“

Alice si uvědomila, jak moc jí Angelina chyběla. Dělala si o ni velké starosti. V noci se několikrát vzbudila a přemýšlela, jestli je v pořádku a nepláče. S úlevou ji k sobě přitiskla a vděčně pohlédla Marcovi do očí. „Jsem moc ráda, že jsi ji přivezl. Děkuju ti. Dělala jsem si o ni starosti…“

Zarazila se. Marco na ni ostře pohlédl. V očích se mu zablýsklo. Nechápala, co ho tak naštvalo. Nemyslela to tak. Ostatně jejím úkolem je pečovat o Angelinu. Jako její chůva má právo si o ni dělat starosti. Možná mu vadí právě tohle. Angelina si na Alice okamžitě zvykla a zahrnula ji do svého života. Možná se v něm konečně probudilo svědomí. Zřejmě se začíná chovat jako otec.
Marco marně uvažoval, co způsobilo, že má Alice na holčičku takový vliv. Její nepřetržitá svědomitá péče o malou Angelinu ho dojímala. Patti se o svou dcerku nezajímala. Nikdy na její tváři nezahlédl tolik zájmu a pochopení. Alice znala děvčátko sotva čtyřiadvacet hodin, a přesto jí byla lepší matkou než Patti.
To byl jeden z důvodů, proč jsem ji zaměstnal, připomněl si v duchu. Vlastně to byl ten hlavní a jediný důvod. Nic jiného pro mě nebylo důležité.
„Včera ses zmínila, že Angelina potřebuje nové oblečení. Jestli tě tedy doktor uzná zdravou, můžeme se cestou stavit ve městě a nakoupíme, co je potřeba.“

Jak jsem mohla být tak naivní a domnívat se, že přijel jen kvůli mně? zlobila se na sebe v duchu. Ostatně takhle to bude lepší. Nechápu, proč mi to vadí, vždyť mi na něm nezáleží. Nic pro mě neznamená. Jestli mám být upřímná, nemám toho člověka vůbec ráda.
Její vnitřní hlas byl poněkud opačného názoru. O hodinu později opouštěli s nepořízenou další z obchodů dětského oblečení. Všude to bylo stejné. Výkladní skříně přeplněné překrásným, avšak naprosto nevhodným prádlem, a uvnitř to bylo ještě horší. Alice z toho začínala být zoufalá. Navíc ženy, které zde nakupovaly, na sobě měly elegantní šaty z lehkých splývavých materiálů. Na první pohled byly vyrobeny v dílnách špičkových návrhářů. Alice si vedle nic připadala jako Popelka. Měla na sobě docela obyčejné bavlněné tričko a sukni pod kolena. Každý jistě na první pohled uhodl, že otec a dcerka zcela nepochybně patří k sobě, zatímco ona…

„Měli bychom se vrátit domů,“ zvedla k Marcovi prosebně oči. „Angelina bude mít brzy hlad.“

„Tušil jsem to. Vzal jsem s sebou několik lahviček. Jsou tady,“ ukázal do kočárku, kde v košíku ležela menší taška.
Alice měla na jazyku pichlavou poznámku, jakým způsobem mléko pro malou připravil. Raději si to však nechala pro sebe. Ostatně Angelina byla jeho dcera. Je tedy jen v pořádku, že za ni přebral zodpovědnost.
„Navrhuju, abychom se zastavili ještě v několika obchodech a pak si dáme přestávku,“ navrhl Marco. „Nedaleko odtud je vynikající hotel. Znám se s majitelem.“

O tom nepochybuju, pomyslela si Alice v duchu. Odbočili do rušné nákupní ulice.
Alice si s úlevou oddechla. „Tady je to mnohem lepší,“ pohlédla na Marca s úlevou. „Tady určitě pro malou Angelinu něco vybereme,“ dodala a zamířila k tržnici. K jejímu překvapení ji Marco beze slova následoval. Byla přesvědčená, že tu ještě nikdy nebyl.
Tržnice byla přeplněná k prasknutí. Všude se tlačili lidé a stánky nabízely nejrůznější zboží od kožených kabelek, přes kabáty a boty, ovoce a zeleninu až po trička všech možných barev s nesčetnými slogany a nálepkami.
Ulice se po chvíli stočila a ocitli se mezi dalšími stánky přeplněnými turisty z nejrůznějších zemí. Každý tu sháněl nějaký dárek nebo alespoň menší upomínku na Florencii. Klestili si s kočárkem cestu mezi lidmi a hledali stánek s dětským oblečením.
V tom se Alice zarazila. Marco jí položil ruku kolem ramen a dál, jako by se nechumelilo, kráčel nenucené mezi stánky.
Udiveně k němu zvedla oči. „Uznávám, že je to tu docela zajímavé,“ oznámil, „raději se však drž blízko mě. Je tu spousta kapesních zlodějů. Nerad bych, aby ses stala jednou z jejich obětí.“

Alice nečekala takový zájem o její osobu. Srdce jí začalo tlouci rychleji. Cítila, jak jí zčervenaly tváře.
V duchu se na sebe zlobila. Nechápala, proč ji to tak vyvedlo z míry. Lekla se, že se jí začíná pomalu dostávat pod kůži.
V tom se kolem nich prohnala skupina výrostků. Instinktivně se k němu přitiskla. Nepatrně přitom zavrávorala a díky tomu se k němu přivinula ještě o něco těsněji. Její ňadra omylem zavadila o jeho hruď. Srdce už jí nyní tlouklo jako na poplach. Uvědomila si, že její boky spočívají plnou vahou na jeho stehnech.
Musím si před ním dávat pozor! opakovala si v duchu. Bohužel to nebylo nic platné. Nervy měla napnuté jako struny. Rozum začal vypovídat službu. Tohle bylo něco naprosto nového.
„Angelina!“ napadlo ji konečně a kvapně se vymanila z jeho objetí. Tušila, že tváře má v jednom ohni. V duchu se tiše modlila, aby si toho Marco nevšiml. Nebo aby to přičetl horkému italskému slunci. Nadruhou stranu netušila, jak si Marco vysvětlí její reakci na jeho mužné tělo. Všiml si, že jí opět ztuhly bradavky? Bude si myslet, že to způsobilo slunce, nebo jeho objetí?
Kvapně přidala do kroku. Zastavila, až když na jejím rameni opět spočinula jeho pevná ruka. Snažila se nevnímat intenzivní chvění, které pronikalo až do konečků prstů a postupně zachvátilo celé tělo.
„Tudy,“ pronesl Marco suše a vedl ji k jednomu ze stánků.
Alice byla přesvědčená, že tu konečně prodávají dětské oblečení. K jejímu úžasu tu byly vystaveny slaměné klobouky. Zběžně omrkla ceny a užasla ještě o něco více. Ceny klobouků byly vyšší, než si mohla dovolit.
„Nutně potřebuješ klobouk,“ trval Marco na svém. „Nechci, abys znovu dostala úpal.“

„Ano, jistě. To je pravda,“ přikývla Alice nejisté. Jako by prodavačka uměla číst myšlenky, začala ji přesvědčovat, že prošly rukama nejlepších italských návrhářů. Jsou tedy velice kvalitní a elegantní. Alice udivilo, jak rychle prodavačka přešla do angličtiny.
„Jsou krásné,“ odpověděla, Alice italsky, „bohužel si je však nemohu dovolit. Jsou příliš drahé.“

„Ale, ne. To je výborná cena,“ ujistila ji prodavačka. „Jinde byste za takový klobouk zaplatila mnohem více. Zkuste si ho. Uvidíte, že vám bude ohromně slušet. To vás přesvědčí.“

Než stačila Alice cokoli namítnout, posadila jí na hlavu slamák a přistavila zrcadlo. Měla pravdu. Opravdu jí sedl. Hodil se jí k pleti a barva stuhy k očím.
„Můžete ho upravovat různými způsoby, podle toho, jak se vám hodí,“ přesvědčovala prodavačka a natáčela a prohýbala klobouk různými směry.
Alice se usmála a potřásla odmítavě hlavou. Opravdu si to nemohla dovolit. Marco však za jejími zády rozhodně prohlásil: „Bereme ho.“

Vytáhl z peněženky potřebné peníze. Prodavačka je začala obratem přesvědčovat, že malá by také jeden potřebovala. „Aby jim to s maminkou slušelo,“ dodala.
S maminkou! Alice rozpačitě uhnula očima. Stačila však zachytit Marcův pohled.
Proč mě to tak rozhodilo? zlobila se na sebe v duchu. Odpověď však znala předem. Bylo to kvůli Angelině. To děvčátko jí přirostlo k srdci. Zamilovala si ji. Právě proto si ve skrytu duše přála, aby jí byla matkou. Okamžitě se té myšlenky zalekla. Proboha, co mě to napadlo! Přestávám uvažovat normálně! Takovéhle hlouposti musím pustit z hlavy!
Krátce se rozloučili a vykročili na další průzkum. Alice otevřela kabelku a začala hledat peněženku. Chtěla Marcovi vrátit peníze.
„Co blázníš?“ zeptal se, když pochopil, co má v úmyslu. Po jeho čele přeletěl mráček. „Ten klobouk je… patří do povinné výbavy. Dokud pro mě pracuješ, je mou povinností platit výdaje tohoto typu!“

„Ne! To nedovolím! Nic podobného ve smlouvě nestálo,“ protestovala Alice.
„Už jsem řekl,“ uzavřel Marco a položil jí ruku kolem ramen. „Podívej, tamhle je obchod s dětským oblečením,“ informoval ji věcně.
„Tam určitě najdeme, co potřebujeme!“ zaradovala se Alice.
„Dobrá. Kup, co uznáš za vhodné,“ odpověděl Marco.
Alice pečlivě vybírala oblečení pro malou Angelinu. Marco vybral také jednu soupravičku. Alice ji však rázně zamítla.
„Ne, tahle barva se jí nehodí k pleti.“

Úsměv, který se objevil na jeho tváři, spolu s pohledem plným porozumění, ji naprosto odzbrojil. V duchu se snažila přesvědčit, že to patřilo Angelině. Proč by se na mě usmíval takovýmhle způsobem? To je nesmysl!
„Jsi přesvědčená, že máme vše?“ zeptal se, když zamířila k pokladně.
„Brzy z toho vyroste. Nemá smysl kupovat víc,“ pronesla rozhodně.
Angelina po celou dobu spala. Nyní se začala probouzet. Alice zkušeně odhadla, že brzy bude mít hlad.
„Jestli ten hotel, o kterém ses před chvílí zmínil, není daleko,“ pohlédla na něj starostlivě, „měli bychom se tam urychleně vypravit.“

Jakmile Angelina poznala její hlas, začala k Alice natahovat ručičky. Sklonila se k ní a zvedla ji do náruče. „To víš, že dostaneš napapat, zlatíčko…“

Automaticky promluvila na holčičku italsky. Okamžitě tím vzbudila zájem prodavačky. Dala se s nimi do hovoru. Prozradila Alice, že má doma stejně starého vnoučka. Angelina se na obě šťastně usmívala. Po chvíli se rozhodla, že vyzkouší, k čemu je dobrá ta nová věc, která se jí vyklubala v pusince. Sklonila se k Alice a v okamžiku se na jejím krku objevil otisk malinkého zoubku.
„Ale copak, tohle se nedělá, mladá dámo,“ napomenul ji Marco přísně. Vzal Angelinu do náruče a posadil ji zpět do kočárku.
Jakmile se ocitli venku před obchodem, Alice napadlo, co si o nich prodavačka myslela. Uhodla, že jsem chůva, nebo byla přesvědčená, že Angelina je má dcera? Považovala nás za manžele? Opět se takových myšlenek zalekla a jednou provždy si zakázala uvažovat tímhle způsobem.
Bylo to směšné. Připadala si jako malá holka. Stačí, že jsem se do té malé zamilovala, přece neudělám takovou hloupost a nezamiluji se také do jejího otce!
Zamilovat se do Marca? Já? Ne, to je naprosto nemožné. Jestli se někdy zamiluju, tak jedině do muže, se kterým mi bude dobře, který mi bude rozumět a se kterým budu naprosto uvolněná. Budu zkrátka sama sebou. Rozhodně se nezamiluju do někoho, kdo má sice pěknou tvářičku, ale za sebou jedno zničené manželství. Navíc jeho vztah k dětem…

Jaký má vlastně Marco k Angelině vztah? Zdálo se, že se k ní chová docela přirozeně, stará se o ni dobře, jako by to bylo úplně normální.
„Tudy.“

Uvědomila si, že na ni Marco čeká, až se k nim přidá a společně přejdou silnici. Potřásla hlavou, aby ze sebe setřásla dotěrné myšlenky, které stejně nikam nevedly.
Po chvíli se ocitli v recepci jednoho z nejluxusnějších hotelů, jaký kdy Alice viděla. S úžasem zjistila, že na sebe okamžitě upoutala oči všech přítomných mužů. Bezděčně se přitiskla k Marcovi a malé Angelině, jako by u nich hledala oporu. Všimla si, že Marcovi přeběhl po čele mráček. Je mu to nepříjemné? uvažovala. Ať už to bylo jakkoli, neodtáhl se. Naopak, položil jí ruku kolem ramen a zavedl ke stolu s překrásným výhledem na nákupní ulici a klidnou řekou v pozadí.
„Poprosíme, jestli by mohli Angelině ohřát mléko,“ pohlédla na Marca starostlivě. „Také bych ji ráda přebalila.“

„Nech to na mně,“ usmál se a naklonil hlavu maličko na stranu. „Všechno zařídím. Nedala by sis nejprve kávu? Oběd objednám později.“

„Kávu si dám s chutí,“ souhlasila Alice a přisunula holčičku s kočárkem blíž k oknu.
Obrátila se na Angelinu a začala si s ní povídat. Marco odešel zařídit vše potřebné. Když se po chvíli vrátil, zůstal stát a okamžik si obě zaraženě prohlížel. Opět mu hlavou probleskla stejná myšlenka. Jaká škoda, že jeho děti pravděpodobně nikdy nezdědí světlé vlásky a jemnou, téměř porcelánovou pleť. Kdyby měl navíc dcery a měly stejně něžné růžové rty jako Alice, v dospělosti by uváděly muže v šílenství. Stejně jako Alice jeho…

Alice k němu natočila hlavu a letmo na něj pohlédla. Marco cítil, jak se mu srdce v těle na okamžik zastavilo.
Alice prožila něco podobného. Proč se na mě dívá takovým způsobem? Jako by… jako by…?
„Prohodil jsem s ředitelem hotelu pár slov a zařídil jsem pro vás s Angelinou pokoj. Můžete si tam po jídle odpočinout. Jestli bude třeba, můžeš tam malou opláchnout a přebalit.“

Alice se snažila nedat najevo, jaký to na ni udělalo dojem.
„Také jsem objednal kávu,“ dodal a přisunul si k nim židli.
Když se naklonil k Angelině, aby ji pohladil po vláskách, bezděčně se přitiskl stehny k Alice.
Zachvěla se.
Její reakce byla okamžitá a naprosto spontánní. Fantazie začala pracovat na plné obrátky. Polekala se toho, na druhou stranu ji to vzrušovalo. Ještě nikdy nic podobného nezažila. Byla to naprosto nová zkušenost. Na jednu stranu ji tenhle muž děsil, na druhou ji nesmírně přitahoval!
Jak se to mohlo stát? Jak to mohla dopustit? Uvědomila si, že ho zároveň nesnáší a zároveň miluje.
Rozum jí vypovídal službu. Její tělo toužilo po jeho objetí, ústa po jeho polibcích…

U jejich stolu se objevil číšník s kávou. Alice se okamžitě vzpamatovala. Nechápala, kde se v ní berou takové myšlenky. Netušila, proč se jich nedokáže zbavit. Copak jsem se dočista pomátla? Marně se snažila přesvědčit, že je tu kvůli Angelině. Záleží jí pouze na ní a její výchově. Láskyplně pohlédla na malou holčičku. Jako by jí četla myšlenky, začala po ní natahovat ručičky a dožadovala se její teplé bezpečné náruče. Angelina mě potřebuje, potřebuje mou lásku, problesklo jí hlavou. Jak mě však mohlo napadnout, že po tom touží i její otec?
„Ta káva ti vystydne.“

Jeho hlas zněl pobaveně. Letmo na něj pohlédla. Napadlo ji, že není zdaleka tak povrchní, jak si o něm ze začátku myslela.
„Alice bude mít brzy hlad,“ vykoktala ze sebe.
„Nech to na mně,“ usmál se opět a pokynul na číšníka. Podal mu láhev s mlékem a stručně vysvětlil, na jakou teplotu je potřeba mléko ohřát.
„Vaří tu výborně,“ obrátil se k Alice, když číšník odkráčel s lahvičkou mléka. „Doporučoval bych ti ochutnat hovězí v těstíčku. Je to specialita zdejší kuchyně. Nebo jestli dáváš přednost rybám…“

„Ne, to první znělo lákavě,“ ujistila ho Alice a sklapla jídelní lístek. Usmála se na číšníka, který se mezitím vrátil s lahvičkou mléka.
„Jí už mnohem lépe,“ obrátila se k Marcovi s úsměvem na tváři. „Děti jsou velice citlivé na své okolí. Vnímají, co se kolem nich děje a reagují na lidi kolem sebe. Jistě se jí stýská po mamince,“ dodala a hlas se jí zlomil. Uvědomila si, že Marcovi jeho manželka pravděpodobně také chybí. Přestože jejich manželství podle Maddaleny nepatřilo mezi ty šťastné… „Myslím, že se jí nestýská,“ přerušil Marco tok jejích myšlenek. K jejímu překvapení zaslechla v jeho hlase podráždění. Zřejmě mu bylo nepříjemné o její matce mluvit.
„Patti o Angelinu nestála. Jakmile se narodila, pořídila pro ni chůvu. Vyhýbala se jí, jak mohla. Strávila s ní co možná nejméně času. Dokonce nechtěla podstoupit normální porod. Přestože to nebylo nutné, zařídila, aby rodila císařským řezem pod narkózou!“
Nyní v jeho hlase slyšela opovržení. Zcela určitě ji nemiloval, napadlo ji. Ani se mu po ní nemůže stýskat. Nechápala, kde se to v ní vzalo, ale najednou jí do očí vyhrkly slzy. Kvapně je setřela. Raději svou pozornost upnula k Angelině, která statečně pila z lahvičky.
„Je tak krásná, tak roztomilá, nikdy bych nemohla…“ hlas se jí zlomil. Nedokázala pokračovat. Ani nechtěla. Vlastně tu ženu vůbec neznala, jak by ji tedy mohla soudit? Ostatně Marco byl její zaměstnavatel a některé věci se nesluší vyslovovat nahlas… zejména poté, co ji přistihl, jak se pokoušela ukrást jeho auto.
Stejně nechápala, proč ji zaměstnal. Jiný by na jeho místě… možná to bylo tím, že pro malou Angelinu zoufale potřeboval novou chůvu.
Přesně ve chvíli, kdy Angelina zdolala láhev s mlékem, začali servírovat oběd. Pohodlně posadila děvčátko do kočárku a podložila jí záda. Překvapeně sledovala číšníka, který otevřel láhev červeného vína a postavil před ní skleničku.
Nebyla zvyklá pít alkohol přes den, připadalo jí však nezdvořilé odmítnout. Musela ovšem uznat, že víno bylo vynikající. Italové, stejně jako Francouzi, dovedou ocenit dobré jídlo a pití a každé posezení u stolu je pro ně slavnostní příležitostí. Alice se rozhlédla kolem. Byl čas oběda a všechny stoly byly obsazené. Zahlédla tu jak elegantně oblečené podnikatele, zabrané do obchodního jednání, tak matky s malými dětmi i celé rodiny. Všude se rozléhal veselý hovor a smích.
„Ne, děkuju. Vážně už nemůžu,“ bránila se Alice poslednímu šálku kávy. Jídlo bylo vynikající. Pochutnala si na hovězím v těstíčku, zmrzlinovém poháru a to vše zapila skleničkou vynikajícího červeného vína. Připadala si jako v ráji. Už dlouho jí nebylo takhle dobře.
Stále však nezapomínala na své povinnosti.
„Měla bych vzít Angelinu do pokoje a přebalit ji,“ obrátila se k Marcovi.
„Výborně. Souhlasím.“

K jejímu překvapení se Marco zvedl od stolu a pomohl jí vyjet s kočárkem. Předpokládala, že Angelinu obstará sama. Marco se však chopil rukověti a zamířil k výtahu.
„Pokoj máme ve čtvrtém patře,“ oznámil Alice a stiskl čtyřku.
Výtahem vyjeli mlčky. Alice v tichosti čekala, až se dveře opět otevřou.
„Tudy,“ ukázal Marco a jednou rukou uchopil rukověť kočárku. Druhou zalovil v kapse a vytáhl poměrně starobylý klíč od pokoje.
„Tenhle hotel byl původně soukromý, nájemní dům,“ informoval Alice a zastrčil klíč do zámku. „Při rekonstrukci se snažili zachovat co nejvíce z původního stylu.“

„Je to tu opravdu nádherné,“ souhlasila Alice a obdivné se rozhlédla kolem sebe. Stěny chodeb byly vyzdobeny freskami a z plastického stropu vystupovaly rozličné ornamenty. Marco otevřel dveře a galantně počkal, až vstoupí.
Pokoj byl poměrně prostorný a uprostřed stála obrovská postel s nebesy. Alice bezděčně vyhlédla balkonovým oknem na ulici. Pohled na řeku byl uklidňující.
„Vezmu Angelinu do koupelny.“ Sklonila se ke kočárku a zvedla ji do náruče. Jeho přítomnost ji maličko znervózňovala. Nečekala, že je doprovodí až do pokoje. Předpokládala, že tu budou s Angelinou samy. Ze zcela nepochopitelného důvodu jí srdce tlouklo jako o závod a třásly se jí ruce. To bych ráda věděla proč! Opravdu, proč to tak je?
Stejně jako pokoj i koupelna byla nádherná. Překrásné kachličky se leskly čistotou a vybavení koupelny poskytovalo maximální pohodlí.
Pootevřenými dveřmi pohlédla do pokoje. Marco s mobilním telefonem u ucha byl zabraný do hovoru. Položila Alice na přebalovací stůl a začala ji svlékat. Připravila pro ni čisté oblečení a plínku, vlhké papírové ubrousky a ostatní potřebné věci.
Slyšela útržky hovoru a zpozorněla, když zaslechla Marcovu otázku ohledně červeného sportovního ferrari.
Pohladila Angelinu po nahých zádíčkách a dala jí pusinku na bříško.
„Ty jsi tak slaďoučká, nejraději bych tě celou snědla,“ usmívala se na ni a dávala jí pusinky střídavě na patičky a kolínka.
Marco se posadil do křesla a pozoroval je. Nechápal, co se s ním děje. Tušil, že v něm tahle žena probudila emoce, o nichž neměl tušení. Vzbuzovala v něm touhu, dojímala ho její mateřská láska k Angelině. Rád je pozoroval.
Neslyšel, co si povídají. Nebylo to důležité. Alice Angelinu hladila, líbala, šeptala jí něžná slova. Náhle si uvědomil, že by si přál dělat stejné věci s Alice. Zalekl se toho. Raději takové myšlenky zaplašil a začal pozorně naslouchat, co se mu vedoucí autoopravny snažil sdělit. Zdálo se, že si může auto brzy vyzvednout.
Sledoval Alice, která k němu zamířila z koupelny s Angelinou v náručí.
„Hotovo. Můžeme jít,“ oznámila a posadila Angelinu zpátky do kočárku.
Angelina k ní natahovala ručičky, a jak k ní byla Alice skloněná, tiskla jí ručičkama ňadra. Marco věděl, že tohle je typická dětská reakce, netušil však, jak na to bude reagovat jeho tělo. Uvědomil si, že ji miluje. Miluje obě dvě. Přestože Angelina nebyla jeho dcera, měl ji rád. Miloval ji jako otec a dělalo mu radost, když ji viděl spokojenou. Uvědomil si, že od té doby, co se objevila Alice, se v jeho životě mnohé změnilo.
Angelina se v kočárku pohodlně uvelebila a ve chvíli tvrdě usnula. Alice se usmála. Nechtěla ji rušit, a tak ustoupila po špičkách o krok dozadu. Polekala se, když zády narazila na něco pevného. Neuvědomila si, že za ní stojí Marco. Prudce se otočila a vzápětí ji napadlo, že udělala hloupost. Marco se nehnul z místa, a tak nyní stáli těsně proti sobě. Jejich těla se vzájemně dotýkala. Alice prolétlo hlavou, že si Marco jistě všimne, že jí srdce tluče jako život. Nedokázala zakrýt, jak na jeho přítomnost reaguje.
Zdálo se, že vzduch v místnosti zhoustl. Nervy měla napnuté až po konečky prstů. Přála si, aby byla někde úplně jinde, na kilometry daleko. Zároveň si přála, aby by k němu byla mnohem blíže. Toužila… „Proč se na mě díváš takovýmhle způsobem?“ snažila se mluvit co nejklidněji, hlas se jí však třásl rozpaky. „Jestli je to kvůli tomu autu, jsem ochotná zaplatit veškeré výdaje,“ pronesla hrdě a bradu vztyčila nahoru.
„K čertu s ferrarim,“ odpověděl Marco přiškrceným hlasem. Alice v duchu zalapala po dechu. Jeho reakce ji šokovala. „Tohle nemá s tím autem co dělat.“

Přeskočila mezi nimi jiskra, Alice se ale rozhodla, že na to nebude reagovat.
„Tak co se potom děje…?“ přeskočil jí hlas. Pokusila se od něj odtáhnout. Srdce jí nyní tlouklo jako o závod. Uvědomila si, že jí Marco položil ruku na rameno. A kdyby jenom položil, prolétlo jí hlavou, vždyť mě hladí…

Přestala bojovat. Zavřela oči. Tohle se nemělo stát. Zdálo se jí, že se ocitla ve snu, v překrásném snu… Tohle nemůže být pravda.
Opět oči otevřela. Zachytila jeho ústa, jeho rty ji přitahovaly. Zatočila se jí hlava, toužila po něm, její tělo na něj bolestivě reagovalo.
Jako ve zpomaleném filmu vnímala, jak se k ní zvolna sklání. Pohladil ji po vlasech a přitáhl ji k sobě blíže. Přestala vnímat svět kolem sebe. Před očima jí vířily temné kruhy. Krev se jí prudce rozproudila v žilách. Vnímala jeho tělo, teplo, které pronikalo do její kůže.
Jakoby z dálky zaslechla tiché sténání, netušila, že vychází z jejích úst. Jeho pevné rty zvýšily tlak, otevřela ústa a jeho jazyk vnikl dovnitř. Pevně se k němu přitiskla. Do očí jí vstoupily slzy. Netušila, že existuje něco tak krásného.
Uvědomila si, že po něm touží. Jakkoli byly jeho polibky krásné, nestačilo jí to. Toužila po jeho těle, přála si, aby se k ní tiskl ještě více a ještě blíže…

Hladil ji po zádech, v pase, dlaní zabloudil pod její tričko a vyhledal její ňadra. Alice tiše sténala. Její dech se zrychloval. Zavřela oči. Nevnímala nic jiného než jeho horké dlaně a rozpálená ústa.
Prsty jí hladil bradavky. Svět pro ni přestal existovat. Toužila po něm.
Podlamovala se jí kolena. Nedokázala pevně stát, když před ni Marco poklekl na kolena a začal ji líbat na břiše. Jako ve snu vnímala, jak jí vytáhl tričko přes hlavu a rozepnul podprsenku. Vzápětí se jeho horké rty zmocnily jejích ňader…

Tichem pokoje pronikl ostrý pláč. Angelina se probudila a začala se dožadovat pozornosti.
Jako první se vzpamatovala Alice. Kvapně si zapnula podprsenku, upravila tričko a rozběhla se ke kočárku. Zvedla Angelinu do náruče a něžně ji k sobě přitiskla. Tiše ji konejšila. Přistoupila s ní k oknu a začala jí ukazovat řeku. Za nic na světě se nechtěla otočit k Marcovi a podívat se mu do očí. Co si vlastně myslí? Překvapilo ho to stejně jako ji, nebo to považuje za naprosto normální věc? Očekává od žen, že podlehnou jeho kouzlu? Že dříve či později skončí v jeho náruči…?
Zachvěla se. Došlo jí, co se vlastně stalo. Marco byl její zaměstnavatel. Nikdo mu nic nebude vyčítat. Možná je takové chování naprosto normální. Na ni se však budou dívat v úplně jiném světle. Její chování bude hodnoceno jinými měřítky. Je jedno, jestli je to spravedlivé či nikoli.
„Vezmu Angelinu dolů,“ pronesla tiše, aniž by mu pohlédla do očí.
Nemělo smysl, aby si něco namlouvala. Bylo zřejmé, že udělala největší chybu ve svém životě. Zachovala se jako naprostý idiot. Zamilovala se do něj! Marco sledoval, jak Alice posadila Angelinu do kočárku a zamířila ke dveřím. Snažila se vyhnout jeho pohledu. Nechápal, co se to vlastně stalo. Zlobil se na sebe. Nechápal, proč se přestal ovládat. Co o ní vím? Možná není tak nevinná, jak předstírá. Měla přece vztah se ženatým mužem! Co když nebyl první! Takovéhle chování se příčilo jeho zásadám a požadavkům. Tohle se už nikdy nesmí opakovat!
Žena, kterou si vysnil v představách, nesmí lehkovážně nakládat se svými city. Musí pro ni být stejně posvátné jako pro něj. Možná by Alice tyhle staromódní úvahy pobavily, možná by to nedokázala pochopit!
Co to proboha dělám? zalekla se Alice. Co se to se mnou děje? V očích měla slzy. Čas od času slýchávala, že se některá vychovatelka zamilovala do svého zaměstnavatele, nikdy ji však nenapadlo, že by se to mohlo stát jí. Vždycky byla o sobě přesvědčená, že má své city naprosto pod kontrolou! Taková hloupost
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„Vynesu Angelinu z auta.“

Alice přikývla.
Cestou z Florencie mezi nimi nepadlo ani slovo. Přestože Marco zapnul v autě klimatizaci, tričko se jí lepilo na tělo. Měla pocit, jako by na ni někdo naložil obrovský kámen a začal z ní vysávat energii. Vzduch kolem nich zřídl.
Spěchala k domu a snažila se nemyslet na Marca, který za ní strkal kočárek s malou Angelinou. Kdyby je pozoroval někdo zvenčí, byl by na ně jistě pěkný pohled. Působili by jako harmonický vyrovnaný pár, ve kterém otec starostlivě pečuje o dítě a pomáhá manželce se vším, co je potřeba. Ve skutečnosti to bylo zcela opačně. Alice měla pocit, jako by ji pronásledovala mrštná, nebezpečná a nevyzpytatelná šelma.
Vstoupili do domu a Maddalena jim vyběhla naproti. Zdálo se, že se jejich návratu nemohla dočkat.
„Pane hrabě,“ začala nezvykle formálně, „někdo na vás čeká –“

„Konečně,“ ozval se z pokoje drsný ženský hlas. „Čekám tu celý den, abych viděla vnučku a tohle… tohle stvoření mi nenabídlo ani sklenici vody. Ostatně dalo se to čekat. Jaký pán, takový sluha.“

Alice překvapeně zalapala po dechu. Instinktivně ustoupila o krok dozadu a snažila se ukrýt před ženou, která vypochodovala z pokoje.
Byla poměrně vysoká a štíhlá, oblečená podle poslední módy. Při prvním zběžném pohledu ji Alice odhadla na ženu, která nakupuje v luxusních obchodech s nejdražším zbožím, bohužel při výběru rozhoduje cena nad kvalitou. Šaty, které měla na sobě, se k ní nehodily. Stejně tak výrazné nalíčení.
Upřela na Marca pichlavý nepřátelský pohled. Alice naprosto ignorovala.
„Kde přede mnou ukrýváš mou milovanou holčičku? Kde ji máš? Nemáš právo –“

„Uklidni se, Francino.“ Jeho hlas zněl chladně. Stejně ledový byl i jeho pohled.
„Uklidni se! Má dcera je mrtvá a může za to vaše rodina. Kdyby nebylo tvého bratrance, mohla žít. Nyní se přede mnou snažíte schovat dítě. Tohle nedovolím! Jsem si jistá, že soud rozhodne jinak. Ostatně v jejích žilách koluje má krev. Jsem její babička, zatímco ty jsi něco jako vzdálený bratranec,“ pronesla vítězně.
Alice na ni vytřeštila oči. Co to proboha říká? Marco je přece Angelinin otec, nebo ne?
„Možná je to tak, jak říkáš. V jejích žilách je tvá krev,“ souhlasil Marco, čímž Alice úplně zmátl. „Její otec mě však stanovil jejím poručníkem.“

„Dělá se mi z těch lží špatně,“ ušklíbla se Francina opovržlivě. „Aldo si dítě nikdy nepřál.“

„Možná ne,“ přikývl Marco chladně, „tvá dcera však dítě také nechtěla. Dobře si vzpomínám, jak jsi Patti doporučovala, ať si nechá dítě vzít. Aldo sice neměl radost, že bude otcem, Patti však ukončit předčasně těhotenství nedovolil.“

„Měla hrát ve filmu.“

Alice zahlédla v Marcových očích pohrdání. V jeho hlase zněla nenávist. Nesnažil se to skrývat. „Pokud se domníváš, že dovolím, abys začala vychovávat Angelinu a zničila jí život, jako jsi ho zničila své dceři, tak se ohromně mýlíš.“
„To je tvé poslední slovo?“ zeptala se Francina zvýšeným hlasem. „Pro Patti jsem dělala, co jsem mohla! Obětovala jsem jí život! Chodila jsem s ní na balet, zhlédla všechna její vystoupení, hradila jsem za ni veškeré výlohy. Platila jsem, když se rozhodla pro plastiku prsou. Dělala jsem pro ni všechno. Pomáhala jsem ji a povzbuzovala!“

„K čemu?“ přerušil ji Marco ostře. „Aby se nechávala fotit polosvlečená na prvních stránkách bulvárních časopisů? Jestli je tohle mateřská láska, pak… nedovolím, abys stejným způsobem vychovávala Angelinu. A jestli se domníváš, že sem vtrhneš a začneš předstírat zájem o její výchovu – ještě jsem nezapomněl, že ses neráčila dostavit na pohřeb dcery, kterou jsi tolik milovala!“

„Nedokázala jsem se vyrovnat s představou, že je má překrásná holčička mrtvá. Nesnesla bych pohled na rakev, ve které ležela. Bylo to pro mě příliš těžké… Byla pro mě vším. Proto se nyní toužím starat o její dceru, svou vnučku…“ přeříkávala jako na jevišti. „Angelina je děvčátko. Potřebuje, aby ji vychovávala žena. Můžeš být jejím poručníkem, nikdy jí však nemůžeš poskytnout to co já. Angelina mě potřebuje,“ prohlásila pateticky. Alice jí z nějakého důvodu nevěřila. Její hlas zněl neupřímně, jako by všechno, co řekla, měla předem naučené. „S Marií jsme byly v úzkém kontaktu a o všem, co se odehrávalo v tomhle domě, mě informovala. Vyprávěla, jak se o Angelinu pečlivě starala, přesto jsi k ní odmítl zavolat doktora, když stonala. Kdyby tě Marie neprosila, možná bys ho nakonec nezavolal. Stěžovala si, že jsi ji propustil, přestože ji zaměstnala matka Angeliny. Údajně jsi přijmul jinou chůvu, což jen svědčí o tom, jak málo ti na Angelině záleží.“

„Prosím? Je sice pravda, že…“

Alice si všimla, že Marco nápadně zbledl. Zatínal pěsti a na první pohled bylo zřejmé, že se snaží ovládnout. Alice se mu nedivila. Samotné jí dělalo potíže vyrovnat se se skutečností, že Marco není Angelinin otec. Dokonale ji to vyvedlo z míry. Jeho láska k ní byla nyní naprosto zřejmá. Miloval ji, přestože nebyl jejím otcem.
„Muž nemůže vychovávat děti. Nebyl k tomu stvořený,“ pokračovala Francina. „Navíc Angelina není tvé dítě. Pochybuju, že ji soud svěří do tvé péče. Zejména pokud…“ významně se odmlčela, „… pokud existují jisté morální překážky, které budou muset vzít v úvahu…“

Z jeho očí sršela otevřená nenávist. Alice ho chápala.
„Jestli myslíš… je to jinak… dovol, abych tě upozornil…“

„Ne, Marco. Dovol ty mně, abych tě upozornila, že chci Angelinu. Udělám všechno, abych ji získala do své péče. Neexistuje způsob, jak bys tomu mohl zabránit.“ Odmlčela se. Po chvíli dodala tichým hlasem: „Musím přiznat, že mě šokovalo, jaký majetek po sobě Aldo zanechal. Chudince Patti odpíral, co mohl. To od něj nebylo hezké. Zejména když se ukázalo, že byl téměř milionář.“

„Tak takhle to tedy je,“ ušklíbl se Marco. „Mohlo mě to hned napadnout! Aldo sice zdědil spoustu peněz, ale neměl k nim přístup.“

„Pokud se však nemýlím, Angelina na ně má přednostní právo?“

Alice se z toho zvedal žaludek. Francininy oči mluvily za všechno. Ještě nikdy neviděla tolik chamtivosti v jednom pohledu. Není divu, že se Marco snaží Angelinu před její babičkou ochránit. Na jeho místě by se zachovala stejně.
„Teoreticky ano, ačkoliv k penězům bude mít přístup až v dospělosti.“

V jeho hlase znělo tolik chladu a nenávisti, že z toho Alice přeběhl mráz po zádech.
„Tak to jistě není. Jako její babička bych měla k jejímu účtu nepochybně přístup. Přece bych potřebovala z něčeho platit výlohy?“ Francina nepředstírala, kvůli čemu tady je. Pohlédla vítězně Marcovi do očí a vzápětí svůj pohled stočila k Alice. „Zřejmě jste nová chůva. Chudáček Angelina.“ S předstíraným soucitem zhluboka vydechla. „Jistě se jí po Marii hrozně stýská.“ Obrátila se k Marcovi. „Odcházím do svého pokoje. Prosím zařiď, aby mi donesli něco malého k snědku. Nemám chuť se pouštět s tou protivnou hospodyní do řeči. A vy, slečno –“ pohlédla na Alice, „– zaneste mi mou vnučku do pokoje… ehm… až ji nakrmíte a přebalíte.“

Otočila se na podpatku a důstojně odkráčela ke schodišti. Její odchod byl stejně dramatický, jako když se před chvílí objevila v pokoji.
Alice pohlédla na Marca. Konečně pochopila, co měla Maddalena na mysli, když tvrdila, že ani jeden z jejích rodičů za nic nestál.
„Angelina potřebuje nakrmit,“ oznámila Marcovi přiškrceným hlasem.
Naštěstí dítě celou dobu sladce spinkalo a probudilo se teprve před chvilkou. Angelina se kolem sebe zmateně rozhlédla a pohledem zůstala viset na Alice.
„Půjdu s tebou nahoru,“ prohodil Marco zamyšleně. „Potřebuju se na něčem domluvit.“

Alice zvedla dítě z kočárku a cítila, jak se jí na okamžik zastavilo srdce. V duchu se modlila, aby nevytahoval, co se mezi nimi odehrálo dnes odpoledne. Mlčky ho následovala ke schodišti.
Dětský pokoj je přivítal klidem a bezpečím. Jako kdyby z ní spadla tíha posledních dní. Tady se jí volně dýchalo. Zamířila k postýlce a chtěla malou Angelinu položit na peřinku. Marco ji zastavil. „Na chvíli si ji pochovám,“ pohlédl na ni téměř prosebně.
Musela jsem být úplně slepá, když jsem si namlouvala, že Marco dítě nemiluje, povzdechla si Alice dojatě.
„Netušila jsem, že nejsi její otec,“ pronesla upřímně. Nedovedla nic předstírat. Tím méně city.
„Domnívala ses, že Angelina je má dcera?“ Vypadal překvapeně.
„Podobá se ti,“ bránila se Alice. „Agentura mě upozornila na ztrátu matky, o otci nebyla řeč. Předpokládala jsem, že…“ kousla se do rtu. Jeho pohled jí působil nepředstavitelná muka.
„Aldo byl můj mladší bratranec. Byli jsme si blízcí. Ve skutečnosti jsme vyrůstali jako bratři. Naši rodiče zemřeli ve stejný den při leteckém neštěstí.“ Odmlčel se. Z jeho pohledu se nedalo nic vyčíst. Alice ztěžka polkla. Hrozně ráda by ho nějak potěšila, ale jak? Neměla na to žádné právo.
„Nerad připouštím, že Aldo byl poněkud rozmazlený. Ten nápad oženit se s Patti jsem mu snad tisíckrát rozmlouval. Nebylo to nic platné. Vůbec se k sobě nehodili!“ Opět se na okamžik odmlčel. „Aldo měl svou hlavu. Odmítl mě vyslechnout. Zkrátka se zamiloval… Nebo to alespoň tvrdil.“

„Byl jsi přesvědčený, že láska není důležitá,“ zalekla se toho, co pronesla.
Odmítla se však dát jeho pohledem zastrašit. Jeho oči potemněly.
„To jsem neřekl. Láska je samozřejmě důležitá… jenže oni si vykládali lásku po svém. Jejich láska měla krátké trvání. Jakmile se objevily první neshody, bylo po lásce. Vůbec mě netěšilo, když mi po čase dal Aldo za pravdu. Tou dobou už byla Angelina na cestě…“

„Opravdu její matka přemýšlela o přerušení těhotenství?“ zeptala se opatrně.
„Patti se nechala ve všem ovlivnit matkou. Francina na ni měla velký vliv,“ odpověděl Marco.
„Co bude dál? Domníváš se, že se pokusí o to, aby Angelinu svěřili do její péče?“ zeptala se a hlas se jí zachvěl.
„Dokud budu mít dost sil na to, abych se bránil, tak ne,“ prohlásil Marco rozhodně.
„Jenže na ni má větší právo… alespoň podle zákona,“ připomněla mu s úzkostí v hlase.
Marco zaváhal. Snažil se před Alice zakrýt, čeho se nejvíce obával.
„Francina je její babička. Aldo mě požádal, abych se o Angelinu staral. Bohužel to nemám písemně potvrzeno. Pokud se tahle záležitost bude zvažovat z právního hlediska, pak by jistou šanci měla,“ přikývl.
„Jsem svobodný. S výchovou dětí nemám žádné zkušenosti. Může se vyskytnout…“ Odmlčel se, oči mu potemněly. „Obávám se, že současná doba takovémuhle modelu rodiny nepřeje. Budou se ptát, co mě vede k tomu, abych si Angelinu ponechal. Proč tolik trvám na tom, abych ji vychovával.“

Alice zvolna docházelo, kam tím míří. Tušila, že nahlas by to nikdy nevyslovil. Na druhou stranu jí bylo jasné, že pro výchovu Angeliny je ten nejlepší člověk na světě. „Francina je výborná herečka. Když to okolnosti vyžadují, dovede podat vynikající výkon. Dovedu si představit tu dojemnou scénu, kterou by svedla před porotou. Pokud by to nepomohlo, neváhala by zpochybnit důvody, proč si chci Angelinu nechat u sebe.“

Alice cítila, jak jí srdce začalo tlouci o poznání rychleji.
„Musí přece existovat způsob, jakým… určitě na něco přijdeš,“ začala rozpačitě. „Přece nedovolíš, aby si Angelinu odnesla,“ dodala přiškrceným hlasem.
Za žádných okolností nesmí připustit, aby Angelina vyrůstala pod neblahým dohledem babičky. To by byl její konec. Tady jí bude nejlépe.
Marco mlčel. Bylo na něm vidět, že uvažuje podobně.
Čekala na odpověď. Žádná nepřicházela. Nevydržela to a vyslovila nahlas, na co už delší dobu myslela: „Kdybys byl ženatý, všechno by bylo jinak! Pak by proti tobě nic nezmohla!“

Marco se zhluboka nadechl. Překvapeně na ni pohlédl. Samozřejmě že měla pravdu. Kdyby byl ženatý, Francina by proti němu neměla žádný argument.
„Ne,“ přikývl souhlasně hlavou. „Pak by proti mně nic neměli,“ dodal a upřel na Alice pronikavý pohled.
Srdce jí tlouklo jako o život.
„Co…? Co tedy…?“ vykoktala ze sebe.
„Myslím, že jsi mi právě dala odpověď, jak tuhle situaci vyřešit,“ pokýval rozvážně hlavou. „Divím se, že mě to nenapadlo,“ zamumlala spíš pro sebe. Alice netrpělivě čekala na odpověď. „Domníval jsem se, že když pro Angelinu zajistím chůvu, která podepíše, že se o ni bude starat dostatečně dlouhou dobu, bude to stačit. Jenže nyní se ukázalo, že chůva nestačí. Angelina potřebuje mámu, potřebuje někoho, kdo v očích ostatních lidí bude mít větší váhu. Kdo pro ně bude mít mnohem větší autoritu. Neznám nikoho, kdo by tuhle úlohu zvládl lépe než ty, Alice.“

Alice se podlomila kolena. Kvapně si našla místo, kam by se mohla posadit. Točila se jí hlava a srdce jí bušilo jako o závod. Napadlo ji, že asi zase omdlí.
Vyschlo jí v krku. Špičkou jazyka si zvlhčila suché rty. Zachvěla se, když zpozorovala, jakým způsobem na ni Marco hledí.
„Co… co se mi to pokoušíš naznačit?“ zeptala se. Odpověď však znala předem.
„Musím Angelinu před Francinou uchránit. Potřebuju manželku – před chvílí jsi to sama tvrdila! Za těchto okolností nevím o nikom lepším, než jsi ty.“

„Prosím?“ Přestože tuhle odpověď čekala, nedokázala se vzpamatovat ze šoku. „Ne,“ zašeptala. „To nemůžeme. Nejde to.“

„Ale ano, můžeme. Dokonce musíme,“ trval Marco na svém. „Musíme to pro Angelinu udělat.“

Nechápala, jak se mohla domnívat, že Angelinu zanedbával. Že se o ni nestaral a nechal ji na pospas chůvě, která o ni neměla zájem. V životě neviděla nikoho, kdo by pro dítě byl ochotný udělat tolik co on. Dokonce oženit se s ženou, kterou sotva znal. Kterou navíc ani nemiloval.
Uvědomila si, že jí Angelina přirostla k srdci. Mohla by to snad odmítnout?
„Přemýšlej o tom,“ naléhal Marco. „Vím, že to nedává smysl, ale kvůli Angelině…“

„Chápu, co chceš říct,“ povzdechla si Alice odevzdaně. „Ale… ale svatba?“

Tvář jí nápadně zbledla.
Marco uhodl, na co myslí.
„Můžeme mezi sebou uzavřít smlouvu,“ odpověděl klidně. „Podepíšeme smlouvu se vším všudy. Každá smlouva se uzavírá na určitou dobu, řekněme pět let, a výhody musí plynout pro obě strany. Doufejme, že se Francina během pěti let šťastně provdá. Vezme si, dejme tomu, nějakého bohatého filmového producenta a usadí se v Los Angeles. Angelina v té době už bude ve škole –“

„Ne, to nejde,“ hlesla Alice tiše. Věděla, že její hlas nezní přesvědčivě. Nechtěla však za žádných okolností uzavřít s Marcem smlouvu. To slovo se jí příčilo. Zvedal se jí z toho žaludek. Jak o tom může tak klidně mluvit?
„Proč by nešlo? Smlouvu jsi podepsala na pět let. Mezitím bude Angelina ve škole. Vlastně se nic nezmění. Jen tomu dáme jiný rozměr.“

Jiný rozměr! Svatba! Navíc s mužem, který na mě má tak neuvěřitelný vliv! Který pro mě znamená jisté nebezpečí. A tomu se říká jiný rozměr!
„Mluvíme o svatbě. Ne o… obchodní smlouvě,“ připomněla mu.
Když neodpovídal, obrátila se k němu zády a zamumlala: „Pro muže jako ty je možná naprosto normální nazývat svatbu obchodní záležitostí. V rodinách jako vaše je to možná zvykem. Jenže má rodina… pro mě to znamená…“ zarazila se a bezmocně potřásla hlavou.
„Byl jsem přesvědčený, že ti na Angelině záleží,“ odpověděl Marco jemně.
Alice začala ztrácet půdu pod nohama.
„Samozřejmě,“ přikývla. Odmítla se však na Angelinu podívat. Kdyby to udělala, přestala by uvažovat rozumně.
„Jsem přesvědčená, že ses nad tím pořádně nezamýšlel,“ odpověděla neurčitě. „Skoro nic o mně nevíš, znáš mě sotva několik dní. Třeba nejsem… dost kvalifikovaná, abych se stala Angelině matkou.“

Snažila se, aby pochopil, že je to nesmysl. Nakonecmu s úlevou připomněla: „Ostatně ukradla jsem tvé auto.“

„Ne, to jsi neudělala ty,“ zavrtěl Marco odmítavě hlavou. „Zlodějka byla ta mladá dáma, která byla s tebou. Ty jsi to vzala na sebe, protože ses ji rozhodla chránit.“

„Tys to věděl!“ zalapala po dechu a vytřeštila na něj v údivu oči.
„Jistě, okamžitě jsem to uhodl,“ přikývl.
„Nikdy… nikdy ses o tom nezmínil. Jak…“

„Domníváš se, že bych tě zaměstnal, kdybych nebyl přesvědčený, že jsi nevinná? Něco takového by mě ani ve snu nenapadlo.“ Potřásl hlavou a pohlédl jí zpříma do očí. „V žádném případě. Upřímně řečeno, rozhodl jsem se tě zaměstnat, protože jsem pochopil, jak se dokážeš prát za ostatní. Snažila ses tu holku ochránit za každou cenu. Přesně takového člověka jsem si přál sehnat pro Angelinu. Někoho, jako jsi ty. Lépe řečeno tebe,“ opravil se. „Druhý člověk jako ty už není. Angelina tě potřebuje. Nemůžeš ji teď přece opustit. Copak nevidíš, jak se k tobě upnula? Jak si na tebe okamžitě zvykla? Ztratila toho už tolik, a to je na světě teprve krátce. Přišla o matku… otce…“

Otočil se k ní zády. Alice poznala, že se před ní snaží ukrýt dojetí. Přesto se rozhodla, že neustoupí.
Jestli mám srdce! Jak se mě může takhle ptát? Zamilovala jsem si tu malou holčičku, zamilovala jsem se dokonce dvakrát. Do Angeliny a… do jejího otce!
„Pochybuješ, jestli máš k tak zodpovědnému úkolu kvalifikaci. Můžu tě ujistit, že máš tu nejlepší. Tvá láska k Angelině je tím nejlepším doporučením.“
„Je to celé šílené,“ bránila se.
„Ne!“ opravil ji Marco. „Šílenství by bylo, kdybychom dovolili Francině, aby převzala její výchovu do svých rukou. Úplně stačí, že zpackala jeden život.“ Alice věděla, že mluví pravdu. Když se na to podívá s nadhledem, nezaujatě, musí přiznat, že v tom, jestli bude pro Marca pracovat jako vychovatelka, nebo podepíšou smlouvu o jakémsi formálním manželství, není rozdíl.
Opravdu bych nedokázala Angelinu opustit. Potřebuje mě. Na druhou stranu nedokážu podepsat smlouvu o manželství, které žádným manželstvím nebude! Vždyť mě nemiluje! Copak jsem se o tom odpoledne nepřesvědčila? Myšlenky se jí zmateně rozbíhaly různými směry.
Dobrá! Jestli na to přistoupím, nikdy už podobnou chybu jako dnes odpoledne neudělám. Naše manželství bude čistě formální!
Marco se zamračil a pohlédl ke dveřím, odkud se ozývalo ťukání. Byla téměř půlnoc. Krátce po večeři zašel do pracovny a od té doby se nehnul od práce. Nechápal, kdo ho tak pozdě v noci může obtěžovat.
V průběhu večera učinil několik zásadních rozhodnutí. Za prvé zítra požádá Francinu, aby opustila jeho dům. Než odjede, nezapomene jí zdůraznit, že se Angeliny v žádném případě nevzdá. Kdykoli si vzpomněl na Angelinu, objevila se mu před očima Alice. Viděl její růžové hebké rty, které tak sladce chutnaly…

„Marco, vím, že tam jsi.“

Otočil se a spatřil Francinu. V očích mu zablýsklo.
„Přemýšlela jsem o… Angelině,“ oznámila chladně. „Je má vnučka a dala bych za ni život. Dovedu se však vcítit i do tvé situace. Aldo byl tvůj bratranec a jako tvůj nejbližší příbuzný po tobě mohl dědit, jenže když je teď mrtvý…“ zachvěla se, „… je to na tobě. Můžu ti to zjednodušit, nebo naopak velice zkomplikovat.“ Mlčky ji sledoval. Začínal tušil, co ji sem přivedlo. Začínal tušit pravý důvod její návštěvy.
„Pokud bys například souhlasil zaslat menší obnos peněz na můj účet do banky, řekněme…“ opět se odmlčela a nervózně přešlápla z nohy na nohu, „… řekněme milion dolarů… Pro tebe to není moc, Marco. Jsi velice, velice bohatý muž…“

„Jinými slovy mi chceš svou vnučku prodat. Tak tomu mám rozumět?“ zeptal se Marco ledovým hlasem. „Slyšel jsem, že svou dceru jsi chtěla prodat dokonce do vyšších sfér –“

„Jak se opovažuješ něco takového tvrdit?“ přerušila ho rudá vzteky.
„Obávám se, že to je pravda. Poslala jsi Patti na trh s živým masem, když dostatečně vyspěla.“

„Měla tam svého přítele. Byl to velice bohatý muž,“ přerušila ho.
„Bohatý muž…“ ušklíbl se. „Ten chlápek byl jí mohl být dědečkem, a navíc byl ženatý. Jednoduše jsi mu ji prodala.“

„Přála si být s ním.“ Hlas se jí zvyšoval, jak pokračovala. „Bylo jí s ním mnohem lépe než s tím tvým lakomým bratrancem. Jak se bez něj mohla mít dobře. Sehnala jsem jí práci v Los Angeles. Říkala jsem ti to? Kvůli Aldovi se musela všeho vzdát… A nakonec ji zabil.“

„Ne, pokud má někdo jejich smrt na svědomí, Francino, tak jsi to ty. Zničila jsi jejich manželství. Nyní se pokoušíš zničit život své vnučky.“ Odmlčel se. „Chtěla jsi mi ji prodat. Říkala jsi milion dolarů?“

Zvolna, váhavě Marco potřásl hlavou. V první chvíli měl sto chutí přikývnout a zaplatit jí, oč žádala. Na druhou stranu pochyboval, že by to tím skončilo. Příště by přišla znovu a požádala o jednou tolik.
Začala na něj křičet. Vztekle mu sekala do obličeje urážky, hrozila, že toho bude hořce litovat.
Po půl hodině si uvědomila, že Marco neustoupí.
Sotva ji poslouchal. V duchu si sliboval, že v životě nedovolí, aby Angelinu někdo zneužíval ve svůj prospěch. I kdyby to mělo znamenat, že s Alice podepíšou poněkud kuriózní obchodní smlouvu. Že spolu uzavřou manželství.
OSMÁ KAPITOLA
Marco se stane mým manželem! Budu jeho ženou! Trpce se ušklíbla, když si uvědomila, že se neberou z lásky. Vysoukala se z postele a po špičkách přistoupila k postýlce. Angelina ještě spala. Ležela spokojeně na polštářku a sladce oddechovala. Alice vyhlédla oknem na zahradu. Obloha se blankytně klenula. Ranní slunce svými paprsky prozářilo zahradu. Tenhle dům byl opravdu nádherný. Alice se v duchu usmála. Uvědomila si, že tu stráví přinejmenším pět následujících let. Takhle to stálo ve smlouvě. Kdoví jestli jako Marcova manželka se odtud odstěhuje v den, kdy bude Angelina slavit páté narozeniny.
Pracovat pro něj – to ano. Ale vzít si ho!
Mohla si to ještě rozmyslet. Mohla od nich odejít. To by jistě mohla udělat. Určitě ano. Jenže jí bylo jasné, že právě tohle neudělá. Neměla v povaze opustit člověka, který ji potřeboval. Zejména když se jednalo o malé šesti měsíční miminko.
Netušila ovšem, jak dokáže žít s Marcem pět let pod jednou střechou! Věděla, že to nebude snadné, přestože se domluvili, že jejich manželství bude pouze formální. Na druhou stranu to tak bude lepší. Možná se jí tak podaří ovládnout dotěrné myšlenky a nesmyslné touhy, které jeho přítomnost vzbuzovala. V hloubi duše o tom však pochybovala.
Dobrá, vezmu si tedy Marca za muže. Uchráním tak Angelinu před poněkud svéráznou výchovou její babičky. Ušklíbla se. Vzpomněla si, že Francina slíbila, že se přijde na svou vnučku podívat.
S hlubokým povzdechem se pustila do práce. Doufala, že se jí podaří zapomenout na všechny starosti a dotěrné myšlenky, které se jí honily hlavou. V tom se Angelina probudila. Alice ji vzala do náruče a posadily se spolu do křesla. Takhle strávily zbytek dopoledne.
Kolem poledne začal Alice vyzvánět v kabelce mobilní telefon. Sotva jej stačila přiložit k uchu, už se z něj linuly nadávky: „Ty zrádče! Jak je možné, že nic nevíme? Musíme se všechno dozvědět od cizích lidí. Proč to před námi tajíš? Ale nevadí. Povíme si to později. Louisa se nechala slyšet, že ji to nepřekvapuje. Prý si všimla, jak to mezi vámi při prvním setkání zajiskřilo.“ Alice se nestačila divit.
„Nemohla jsem tomu uvěřit, když mi ráno volal otec a oznámil, že ho jakýsi Marco Vincenti požádal po telefonu o ruku jeho dcery. Ostatně máma s tátou jsou u nás a chtěli by s tebou mluvit. Všichni se hrozně těšíme, až za tebou přijedeme. Louisa nám vylíčila Marca jako velice slušného a příjemného člověka.“

S Alice se točil celý svět. Co se to proboha děje? Proč jim Marco telefonoval? Patrně jim oznámil, že se budeme brát! Podle všeho požádal otce o mou ruku! Jak je možné, že mi o tom nic neřekl? Mohl mě alespoň varovat, upozornit… měl si o tom se mnou nejdříve promluvit!
Ve sluchátku uslyšela veselý smích a živý hovor.
„Louisa předstírá, že se jí to vůbec netýká, ale měla bys vidět, jak ji to vzalo. Má Marco velkou rodinu? Zřejmě ano… Italové mívají velké svatby… To je tak romantické! Zřejmě se už nemůžeš dočkat… Už za čtyři týdny… To uteče jako voda. Moment, předám ti rodiče…“

Alice prohodila několik slov s otcem. V hlavě měla zmatek. Automaticky odpovídala na otázky a přijímala gratulace.
Dozvěděla se, že jim Marco volal časně ráno a pozval je na svatbu, která se měla konat už za čtyři týdny.
Po chvíli se s nimi Alice krátce rozloučila, vzala Angelinu do náruče a sestoupila po schodech do pracovny. Musela s ním okamžitě mluvit!
V pokoji se srazila s Maddalenou, která ji přivítala s širokým úsměvem na tváři. Doslova zářila štěstím. „Pan hrabě nám oznámil, že bude svatba! Jistě mu budete dobrou manželkou a Angelině hodnou maminkou,“ dodala a pohladila malou po tváři. „Budu se za vás modlit, aby jí Bůh brzy nadělil bratříčka.“

Alice zalapala po dechu. Raději neodpovídala. Snažila se nedat najevo, jak ji její slova zasáhla. Maddalena je přirozeně přesvědčená, že naše manželství bude podle všech pravidel. Proč bychom tedy nemohli mít v nejbližší době děťátko?
„Potřebovala bych mluvit s Marcem,“ pohlédla na hospodyni. „Nevíte, kde je?“

„V knihovně,“ odpověděla a přejela ji zkoumavým pohledem od hlavy k patě. Alice cítila, jak jí hoří tváře.
„A… kde je… Francina?“ vykoktala ze sebe.
Maddalena se pohrdavě ušklíbla. „Ta? Je pryč. Není to dobrá žena. Nikdo ji tu nemá rád.“

Alice na ni užasle pohlédla. Je pryč? Odjela a ani se na Angelinu nepřišla podívat? Nezeptala se, jak se jí daří? Nenamáhala se zjistit, jestli jsem pro ni vhodná chůva? Alice kvapem přemítala, jestli by se kdokoli z její rodiny zachoval stejným způsobem. Na nikoho nepřišla.
Nyní bylo naprosto zřejmé, že Francina by se nikdy o dítě nedokázala postarat. Utvrdilo ji to v přesvědčení, že se kvůli malé Angelině musí obětovat.
Přestože to znamená provdat se za Marca? polekala se v duchu.
I když to znamená stát se Marcovou ženou, odpověděla si vzápětí.
Marco měl pravdu.
Francinu zajímají jen peníze. Zřejmě to byl jediný důvod, proč k nim zavítala. Při tom pomyšlení ji píchlo u srdce. Angelina si takovou babičku nezaslouží. Každá jiná by na jejím místě byla šťastná, že má tak nádhernou vnučku. Žádná jiná babička by neodjela bez rozloučení.
Zamyšleně se blížila ke knihovně. Setkala se Marcem ve dveřích.
„Právě jsem se chystal podívat za vámi do dětského pokoje,“ oznámil s úsměvem.
„Hledala jsem tě.“

Marco na ni pátravě pohlédl. Snažila se zachovat klid, přestože jí srdce tlouklo jako ptáče lapené do klece a uvědomovala si, že začíná ztrácet půdu pod nohama.
„Právě mně volala sestra,“ protrhla ticho, které se zdálo nesnesitelné. „Neměl jsi právo telefonovat mým rodičům bez mého vědomí,“ hlas se jí zvyšoval. „Myslí si…“ zarazila se. „Jsou přesvědčení…“ nedokázala pokračovat.
„Co si myslí?“ pohlédl jí Marco upřeně do očí.
Alice uhnula pohledem. Raději soustředila pozornost k malé Angelině, která opět usnula a spokojeně oddychovala v její náruči. „Dej mi ji na chvilku,“ natáhl k ní Marco ruce. „Je ti dobře? Domníváš se, že ten úpal –“

„Jsem v pořádku,“ ujistila ho Alice. „Nesnaž se to zamluvit. Pokud bys měl opět v úmyslu telefonovat mé rodině, byla bych ráda, kdybys mě o tom předem informoval. Všichni jsou teď přesvědčeni… myslí si…“

„Co si myslí?“ opakoval Marco.
Cítila, jak jí hoří tváře. Nedokázala vyslovit nahlas, že celá její rodina je přesvědčená, že se berou z lásky.
„Myslí si, že ty… my… že naše manželství bude takové, jaké má být,“ vysoukala ze sebe nakonec. Tváře jí hořely. „Požádal jsi otce o mou ruku a pozval jsi je na svatbu. Proč jsi to dělal?“

„Je to slušnost,“ pokrčil Marco rameny. „Jsi jejich dcera.“

„Copak to nechápeš? Myslí si… jsou přesvědčení… že… jsme do sebe zamilovaní,“ konečně to bylo venku. Nyní měla tváře v jednom ohni.
Marco opět pokrčil rameny.
„To je takový problém?“

„Samozřejmě!“ vybuchla Alice. Dovedla si představit, jak budou překvapení, že na sobě nevisí očima, že si neustále něco nešpitají, nevyhledávají samotu, zkrátka že se nechovají jako milenci.
„Naše svatba je jen formalita, je to jen jakási smlouva a –“

„Tohle jim řekneš?“ pohlédl na ni Marco nevěřícně.
„Nehodlám jim říkat vůbec nic,“ odsekla podrážděně. Zahleděla se na Angelinu, která nyní spokojeně oddychovala v Marcově náruči.
„Neřekneš jim vůbec nic?“ v jeho hlase zaslechla překvapení.
„Chci se vyhnout zbytečným komplikacím,“ bránila se. „Ostatně domluvili jsme se na pěti letech a zatu dobu… Rodiče by to stejně nepochopili. Jsou poněkud staromódní, a sestra…“ odmlčela se. Zaraženě se kousla do rtu.
„Kvůli Angelině se musíme na veřejnosti chovat, jako že je všechno v pořádku,“ souhlasil Marco. „Francina nesmí pojmout sebemenší podezření. Jinak bychom soud prohráli. Tvá rodina se o té smlouvě nesmí dozvědět. Jsem rád, že to tak chápeš.“

Alice mlčela. Neměla co dodat. Měl pravdu. Dávalo to smysl. Nedokázala se však přes to přenést. Bylo jí mizerně. Netušila, že se dá s láskou obchodovat.
„Právě kvůli naší svatbě jsem tě hledal,“ pokračoval Marco. „Všechno jsem zařídil. Budeme se brát za čtyři týdny v místním kostele. Hostinu uspořádáme tady, v tomhle domě. Maddalenu jsem už o všem informoval. Má rodina je značně rozvětvená, takže počítám, že budeme mít hodně hostů. Nemusíš si však dělat s ničím starosti,“ dodal kvapně, když si všiml, jak Alice nápadně bledne ve tváři. „Má rodina tě přijme s vděčností. O tom jsem přesvědčený. Okamžitě se ti pověsí kolem krku a zahrnou tě polibky. Ostatně myslí si, že jsem už měl být dávno ženatý. Jen bych tě rád varoval před mými tetami. Jsou tři a neustále mezi sebou soupeří. Jsou jak malé děti. Bude těžké se jim zavděčit, aniž by jedna na druhou nezačala žárlit.“

„Proč ses vlastně neoženil?“ napadlo Alice.
Po čele mu přeletěl mráček. Takhle se tvářil, když jsme se setkali poprvé, prolétlo Alice hlavou. Jeho pohled potemněl. Alice se zachvěla.
„Dosud jsem to nepovažoval za nutné,“ pokrčil rameny.
„Nepovažoval jsi to za nutné?“ opakovala Alice a potřásla hlavou. „Lidé se neberou, protože je tonutné“, pohlédla na něj udiveně. „Berou se proto, že se milují. Nedokáží jeden bez druhého žít.“

„O tomhle mi vyprávěl Aldo,“ odpověděl Marco chladně.
„Jsi přesvědčený, že láska není pro manželství důležitá?“ popíchla ho. Nechtěla zajít tak daleko. Nedokázala se ovládnout. Jako by ji něco hnalo kupředu.
„Manželství pro mě znamená mnoho,“ odpověděl Marco zamyšleně. „Manželka je podle mě někdo, koho bych si mohl vážit. Někdo, s kým bych si rozuměl a s kým bych se mohl dělit o starosti. Někdo, komu bych maximálně důvěřoval. Podle mě sex hraje v manželství poměrně malou roli. Ostatní je mnohem důležitější.“

Alice mu rozuměla. Chápala ho, přesto měla na manželství jiný názor. „S tím nesouhlasím. Podle mého láska hraje v životě lidí významnou roli,“ reagovala ostřeji, než zamýšlela. „Život bez lásky nemá smyl. Lidé, kteří si myslí, že na lásce nezáleží, jsou ubozí. I když pro člověka jako ty…“

„Co tím máš na mysli člověk jako já?“ skočil jí do řeči. Její reakce ho vyvedla z rovnováhy. Nečekal, že na něj takhle zaútočí.
„Domnívám se, že člověk jako ty, v tvém postavení a rodinou, která za ním stojí,“ začala opatrně, „uvažuje o manželství jiným způsobem než ostatní. Řekla bych, že ve vaší rodině jsou sňatky předem dohodnuté. Uzavíráte manželství, kde hlavní roli hraje majetek a společenské postavení. Díváte se na manželství jinýma očima,“ uzavřela.
V první chvíli se chtěl bránit. Chtěl jí vysvětlit, že se mýlí. Jeho rodiče se brali z lásky. Nakonec si to rozmyslel. „Možná máš pravdu,“ souhlasil. „Ovšem podle mého názoru patříš k ženám, které se neřídí staromódními předsudky.“

Alice překvapeně zamrkala. „Jak to myslíš?“

Marco ji přehlédl kritickým pohledem. „Každý z nás jsme vyrostl v jiném prostředí. Domnívám se, že tvé morální hodnoty se značně liší od toho, co považuju za normální.“

„Mé morální hodnoty?“ přerušila ho Alice ostře.
Nechápala, co má na mysli. Nikdy by se například nezapletla s ženatým mužem, nikdy by nenavázala vztah, o kterém by předem tušila, že nemá smysl!
„Paní Lewinská, u které jsi pracovala, mi poslala dopis. Upozorňuje v něm, že jsi měla poměr s jejím mužem. O děti ses prý starala vzorně, ale na ni jsi ohled neměla.“

Alice to nepřekvapilo. Upřímně řečeno něco takového čekala. Paulina Lewinská na ni žárlila nejen kvůli manželovi, nedokázala přenést přes srdce, že na ní děti visely víc než na matce.
Přesto se jí to dotklo. Tohle jsem si nezasloužila, pomyslela si trpce. Sevřel se jí žaludek. Marco tomu zřejmě věřil. Napadlo ji, že by se měla bránit.
Konečně ze sebe vysoukala. „Přestože jsi o mně četl takové věci, jsi ochotný se se mnou oženit?“

Marco na ni pozorně pohlédl. V jejím hlase zaslechl podráždění. Takovou reakci nečekal. V duchu jí byl vděčný, že se nepokusila bránit. Na druhou stranu nečekal, že na něj zaútočí. To ho překvapilo.
„Dělám to kvůli Angelině,“ odpověděl Marco chladně. „Kvůli ní jsem ochoten podstoupit cokoli. Naše manželství bude pouze formální,“ připomněl jí. „Kdybych hledal ženu, se kterou bych se chtěl oženit…“ Odmlčel se. Alice ho přerušila.
„Nikdy by sis mě nevybral?“ dodala za něj. „Tak to jsme na tom stejně,“ ujistila ho značně popuzeně. „Až se budu vdávat – myslím opravdu vdávat – vezmu si muže, kterého budu milovat. Kterého si budu vážit a který si nebude myslet, že láska nemá smysl.“

Co jí před chvílí vmetl to tváře, ji ranilo. Neměla v úmyslu se bránit. Na druhou stranu to, jak ji nedávno políbil, viděla ve zcela jiném světle. Domníval se, že její morální zásady jsou značně volné a sex je pro ni stejně normální jako například dýchat vzduch.
Kdyby nebylo malé Angeliny, otočila by se na podpatku, roztrhala by smlouvu, a už by ji tu nikdo nikdy neuviděl.
Jenže právě kvůli Angelině to udělat nemohla.
Náhle se zarazila. V duši jí začal hlodat červík. „Když máš o mně… když si myslíš, že… proč jsi mě zaměstnal?“

Marco ji na okamžik pozorně studoval.
Neuvědomil si, že tím, co řekne, potrestá víc sebe než ji. „Rozhodně to nebylo kvůli tomu, abych užíval stejných výhod jako mí předchůdci.“

Upřela na něj ostrý pohled. Bezděčně se ušklíbl. Jsou všechny ženy tak vynikající herečky?
„Tvá žádost jako jedna z mála vyhovovala mým požadavkům. Kdybych dostal dopis od Pauliny Lewinské dřív, než jsem tě zaměstnal a než se na tebe Angelina upnula, pochybuju, že bys překročila práh tohohle domu. Ostatně,“ pokračoval chladně, „tvá minulost mě nezajímá. Naštěstí je Angelina malá. Do doby, než bude potřebovat morální vzor…“

„Tu už dávno nebudu,“ doplnila za něj Angelina trpce. Kde jsem se to proboha ocitla? zaúpěla v duchu.
„Nyní,“ pokračoval Marco a dobře zaregistroval, jaký dopad na ni jeho slova měla, „se raději vrátíme k původnímu tématu. Měla bys zajet do Milána k módnímu návrháři a objednat svatební šaty. Můžeš přitom dojednat další nezbytné maličkosti. Například koupit šaty pro tu mladou dámu, které jsi tak udatně pomáhala ukrást auto. Předpokládám, že růžová barva není její styl. Měla bys pro ni vybrat šaty, které by snesla jak ona, tak mé drahé tetičky.“

Alice na něj okamžik třeštila nechápavě oči. Jak může mít v takovéhle situaci náladu na vtipy? Náhle jí to bylo jasné. Vůbec mu na mně nezáleží. Nevadí mu, že mě před chvílí urazil. Nic pro něj neznamenám, a tak se ho to netýká.
„Jsem si jistá, že stejně kvalitní šaty, a zdaleka ne tak drahé, pořídím tady ve Florencii,“ odpověděla nepřítomně. „Jak jsi před chvílí správně podotkl, nebereme se doopravdy. Budeme manželi na základě úředního rozhodnutí, jinak budeme žít každý po svém.“

V duchu na sebe byla hrdá. Snad jsem mu tím dala jasně najevo, že ani mně na něm nezáleží. Doufejme, že se tím dokážu řídit i v budoucnu!
„Svatba je svatba. Navíc se na ni sjedou všichni příbuzní. Těší se na to. Nemůžeme jim zkazit radost.“

Naštěstí se Angelina probudila a začala si pobrukovat. „Maddalena mi oznámila, že Francina odjela,“ prohodila a vzala Marcovi dítě z rukou.
„Ano, je pryč,“ přikývl Marco souhlasně.
„Jsi stále přesvědčený, že si bude na Angelinu dělat nároky?“ zeptala se. Srdce jí přitom začalo tlouci o poznání rychleji.
„Pokud se vezmeme, jsem si jistý, že nemůže vyhrát. Abych byl upřímný netuším, jaké má plány. Náš sňatek jí vezme vítr z plachet. Angelina bude vyrůstat tam, kam patří. Mezi lidmi, kteří ji milují,“ dodal přesvědčivě.
„Nyní bychom si měli promluvit o svatbě, vrátil se k původnímu tématu. Den před obřadem uspořádáme slavností večeři pro příbuzné. Tvá rodina by měla přijet týden před svatbou. Naše milovnice sportovních aut by tedy měla dostatek času, aby si vyzkoušela vhodné šaty. Mí příbuzní jsou poněkud staromódní,“ podotkl Marco opatrně. „Naštěstí je zvykem, že ženich a nevěsta spí v oddělených ložnicích, ale když už jsem zašel tak daleko…“ pohlédl Alice zkoumavě do očí a zhluboka se nadechl, „… měli bychom na veřejnosti vystupovat jako milenci. Projevovat si vzájemnou náklonnost.“

„Ne!“ Alice zbledla jako stěna. Hlas se jí chvěl.
„Ne!“ opakovala a vehementně potřásla hlavou. „S tím nepočítej. To ode mě nemůžeš čekat.“

Její reakce ho překvapila. Tázavě na ni pohlédl.
„Chováš se jako malá holka,“ popíchl ji. „Nechápu, proč z toho děláš takové drama. Nežádám tě o nic jiného, než co jsi dělala mnohokrát předtím, a to ses jistě dopouštěla větších důvěrností.“

Tohle už bylo na Alice příliš. Chladně na něj pohlédla. „Před tím jsem nemusela nic předstírat,“ vmetla mu do tváře. „Toužila jsem po něm… nich,“ opravila se kvapně. Z očí jí šlehaly blesky.
Náhle zalapala po dechu. Marco ji k sobě prudce přitáhl a zmocnil se jejích úst. Jeho tlak byl tak silný, že bezděčně rozevřela rty. Tušila, že tohle neměla dělat. Tou poznámkou ho vyprovokovala. Muži nemají rádi, když je někdo dráždí.
Ruku jí položil kolem zad a přitiskl ji k sobě ještě těsněji. Jejím tělem projela prudká vášeň. Zatočila se jí hlava. Chtěla se vymanit z jeho objetí, ale neměla na to dost sil. Náhle se od ní odtrhl a ustoupil o krok dozadu. „Nesnaž se mi namluvit, že jsi před chvílí něco předstírala.“

Alice mlčela. Chyběla jí slova. Styděla se sama před sebou.
„Tohle na svatbě dělat nebudeme,“ zašeptala zlostí bez sebe. „S tím nepočítej. Jestli se mě pokusíš políbit, tak…“ třásla se vzteky. Tohle neměl dělat. Angelinu milovala, udělala by pro ni všechno na světě, přesto…

„Budeme muset,“ ušklíbl se Marco. „Ať se ti to líbí nebo ne,“ dodal. Zdálo se jí, že v jeho očích zahlédla lítost.
Marco se v duchu proklínal. Nechápal, proč na její poznámku reagoval takovýmhle způsobem. Tohle mi Alice nikdy neodpustí! Zřejmě jsem to trochu přehnal. Choval jsem se jako žárlivý milenec!
DEVÁTÁ KAPITOLA
Alice sklopila hlavu. Zavěšená do Marca opustila renesanční kostel, kde byli před chvílí oddáni. Cítila se mizerně. Nikdo z přítomných hostů netušil, jak jí bylo při tom směšném obřadu, který by ve skutečnosti měl být jedním z nejkrásnějších okamžiků v jejím životě.
Nakonec si pro tuhle slavnostní chvíli nevybrala bílé šaty, které by si ostatně zasloužila. Zvolila šaty sytě krémové barvy.
Její rodina ji díkybohu chápala. Dokonce ji podpořila v rozhodnutí uhradit svatební šaty na vlastní náklady. Na druhou stranu Marco z tohohle nápadu příliš nadšený nebyl.
„Co se děje? Bojíš se, že si vyberu něco, s čím tvá rodina nebude souhlasit? Na to ses mě mohl zeptat dřív, než jsi mě požádal o ruku,“ vmetla mu to tváře. „Nechci a ani nedovolím, abys mi kupoval svatební šaty.“

„Podepsali jsme smlouvu,“ připomněl jí Marco. „Podle ní veškeré výlohy spojené se svatbou a manželstvím hradím ze svého účtu.“

„Je mi jedno, co stojí ve smlouvě. Svatební šaty si zaplatím sama,“ uzavřela Alice.
Ještě několikrát do svatby se stalo, že mezi nimi došlo k ostré výměně názoru. Ne vždy Alice vyhrála. Bohužel právě tu nejdůležitější – týkala se výběru snubních prstýnků – prohrála.
Když jí Marco ukázal obrovský prsten, který se v jejich rodině dědil z generace na generaci, zmocnila se jí panika. Nechtěla nosit nic, co by ji nějakým způsobem svazovalo. Marco však trval na svém.
„Má rodina očekává, že tenhle prsten na tobě uvidí,“ ujistil ji. Ostatně měl pravdu. Zdálo se, že prsten hraje v jejich rodině opravdu významnou roli. Nakonec to Alice vzdala.
Tetičky Alice na druhou stranu okouzlily. Byly milé a Alice se v jejich přítomnosti cítila skvěle. Samotnou ji to překvapilo. Měly sice poněkud staromódní názory a současný svět příliš nechápaly, možná právě proto si je Alice velice oblíbila.
Kdykoli však přišla řeč na Marca, jaký je to skvělý muž a jak jim spolu bude dobře, píchlo ji u srdce. Podle nich měl Marco smysl pro zodpovědnost. Neustále opakovaly, že by si zasloužil syna, který by se stal pokračovatelem jejich rodu. Tušila, že mají pravdu. Marco je zodpovědný, zásadový a spolehlivý člověk a syna by si opravdu zasloužil. Tetičky však bohužel netušily, že se nikdy nestane jeho matkou!
Svatební hosté jim přednášeli gratulace a srdečně jim tiskli ruce. Alice koutkem pozorovala sestru, která se k nim zvolna přibližovala s přáním všeho dobrého.
Vybrala pro ni, stejně jako pro Louisu, světlounce fialové šaty jednoduchého střihu. Oběma jim to velice slušelo.
Když je vítala na letišti, Louisa se k ní nenápadně přitočila a pošeptala jí: „Díky, že jsi mě neprozradila… víš, jak to myslím.“ Alice se na ni usmála. „Máma s tátou si chtějí pořídit miminko,“ svěřila se jí. „Zklamali mě. Myslela jsem si, že mají rozum,“ potřásla nechápavě hlavou. Alice posmutněla. Napadlo ji, že bude ještě chvilku trvat, že Louisa dospěje.
Při slavnostní hostině, která se podle tradice pořádala večer před svatbou, věnoval Marco Louise zlatý řetízek s přívěskem – dokonalou miniaturou sportovního vozu Ferrari.
Na slavnostní hostinu se sjelo přes pět set pozvaných hostů. Jak čas postupoval, Alice z jejich řečí začínalo hučet v hlavě. Nechápala, proč museli uspořádat tak obrovskou slavnost.
„Čeká se to od nás. Začali by nás pomlouvat, pokud bychom neudělali to, co se od nás očekává. Nechci poskytnout Francině sebemenší příležitost. Mohlo by ji napadnout, že s naší svatbou není všechno v pořádku. Nedokážeš si představit, čeho je ta ženská schopná.“

Číšníci ve fraku servírovali jeden chod za druhým. Alice si od všeho sotva zobla. Pozorovala malou Angelinu, která po celou dobu sladce oddechovala v kočárku a neměla chudinka ani tušení, co se kolem ní děje.
Náhle se ze sálu ozvala slavnostní fanfára. Alice se zmateně ohlédla po ostatních. Nechápala, proč se na ně všichni dívají, a už vůbec nedovedla pochopit, proč se usmívají. Connie jí napověděla. „Měli byste jít s Marcem tancovat. Podle zdejšího zvyku zahajují tanec ženich s nevěstou. To ti nikdo neřekl?“

Samozřejmě… zvolna vstala. Cítila, jak jí hoří tváře a srdce jí tlouklo jako splašené ptáče. Marco jí stiskl ruku a odváděl do sálu. Po čele mu přeletěl mráček. Uvědomil si, že její dlaně jsou studené jako led.
Alice vyhrkly do očí slzy. Představovala si tenhle den jinak. Netušila, jaká před ní leží budoucnost. Jedno však věděla s naprostou jistotou. Na svůj svatební den bude vzpomínat celý život s hořkostí v srdci. Marco ji chytil kolem ramen a začali spolu kroužit sálem. Srdce jí tlouklo jako o závod. Teplo jeho kůže jí proudilo do těla a probouzelo nebezpečné myšlenky. Odmítala to připustit. Odmítala přiznat, že v jeho objetí začíná pomalu roztávat. Jeho vůně ji rozptylovala. Snažila se nevnímat, co se s ní děje. Byla na to však příliš slabá. Nedokázala to. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Vnímala jeho vůni. Svět se s ní zvolna točil…

Přála si, aby se ocitli na opuštěném ostrově, odkázáni jeden na druhého.
Spletla kroky a prudce otevřela oči. Málem upadla, kdyby ji k sobě Marco pevně nepřitiskl.
„Jsi unavená,“ zašeptal.
„Ne,“ odmítala přiznat.
Náhle hudba přestala hrát. Ticho, které nastalo, ji vrátilo zpět do reality.
„Naši hosté čekají,“ naznačil.
„Na co?“ pohlédla na něj zmateně.
„Na tohle,“ odpověděl přidušeně a sklonil se k ní. Objal ji kolem ramen a zvolna se zmocnil jejích úst. Krátce ji políbil a ustoupil o krok dozadu. Hosté nadšeně tleskali, zatímco Alice s těžkým srdcem myslela na to, že pro ně to nemělo žádný význam. Pro Marca tedy zcela jistě.
Během chvilky zaplnily parket i ostatní páry a rozproudila se živá zábava.
„Půjdu se podívat na Angelinu,“ přitočila se k Marcovi.
„Je u ní tvá sestra,“ připomněl jí.
„To nevadí. Mám za ni zodpovědnost, nezapomeň,“ trvala na svém. „Ostatně kvůli tomu sis mě vzal.“

„Stejně jako ty mě.“

„Nevadí ti, že nejedete na svatební cestu?“ pohlédla na ni sestra tázavě. Alice mlčky zavrtěla hlavou. Byly dvě hodiny ráno a svatební ruch konečně utichl.
Zvolna stoupaly po schodech nahoru a Alice automaticky zamířila ke dveřím dětského pokoje.
Connie se zasmála. „Nespletla sis to? Ložnice je tamhle.“

„Ach… jistě. Ale Angelina…“

„Přestěhovaly jsme s Maddalenou Angelinu i s postýlkou do ložnice. Jsem přesvědčená, že to Angelině nevadí. Zejména když vás bude mít nablízku…“

Alice ztěžka polka. Rozpačitě se zastavila přede dveřmi ložnice. Tohle nedomyslela. Nenapadlo ji, že by se po svatbě měla přestěhovat k Marcovi. Automaticky předpokládala, že zůstane v dětském pokoji. Jenže svatební hosté dosud neodjeli, a tak…

Marco je zřejmě zaslechl, jelikož dveře pokoje se prudce otevřely.
„Vedu ti nevěstu,“ usmála se Connie. „Angelina spí? Byla jsem ji tu zkontrolovat asi před hodinou.“

„Spí jako nemluvně,“ odpověděl Marco s úsměvem. Alice netušila, jak se to seběhlo, náhle se však ocitla uvnitř pokoje a sestra za ní potichu zavřela dveře.
Rozpačitě se rozhlédla kolem sebe. Nikdy předtím tu nebyla. Ložnice byla stejně jako ostatní pokoje zařízena starožitným nábytkem, jehož cena se na první pohled blížila do závratných výšin.
Zmocnila se jí panika. „V žádném případě tu nebudu spát,“ oznámila mu přiškrceným hlasem.
„Obávám se, že budeš muset,“ odpověděl Marco chladně. „Koneckonců jsme manželé.“

„Jistě, jenže nebýt Angeliny… Vzali jsme se jenom jako,“ připomněla mu Alice. „To nepopírám. Dnešní noc se však budeš muset smířit s touhle ložnicí. Ale neboj se, přespím v šatně. Je tam postel,“ ujistil ji. „Zítra odjedou hosté. Pak si o tom promluvíme.“

Alice si zhluboka oddechla. Neměla sílu se s ním pouštět do hádky. Ostatně stejně by prohrála.
„Koupelna je tamhle,“ ukázal Marco ke dveřím. „Sestra s Maddalenou ti sem přestěhovaly nějaké věci. Doufám…“ Zbytek neslyšela. Marco za sebou přibouchl dveře.
Přestěhovaly mi sem nějaké věci… To bych ráda věděla co, pomyslela si.
Odmalička měla ve zvyku spát nahá. Dnes ovšem nechtěla riskovat, že Marco půjde v noci do koupelny a mohl by ji zahlédnout… Napadlo Connie přibalit mi noční košili, nebo předpokládala, že ji nebudu potřebovat?
Marco nedokázal usnout. Přistoupil k oknu a vyhlédl do tmy. Marně se snažil uspořádat myšlenky, které mu vířily hlavou. Alice jeho život obrátila vzhůru nohama. Jakmile se objevila, nedokázal najít potřebný klid. Snažil se namluvit sám sobě, že ji potřebuje zejména Angelina. Právě kvůli ní se s ní oženil. V hloubi duše však tušil, že nemá pravdu. Angelina Alice skutečně potřebovala, o tom nebylo pochyb. Nebyla však jediný člověk v tomhle domě, který na ní byl závislý.
Nemělo smysl něco si namlouvat. Toužil po ní, a to nejen jako muž. Alice měla všechno, co od ženy očekával. Měla v sobě tolik lásky, že ji mohla rozdávat. Byla citlivá, tolerantní a spolehlivá. Navíc ho nesmírně vzrušovala. Dokonce se přistihl, že na ni žárlí. Miloval ji. Vyhledával její společnost. Toužil po ní.
Alice se zamračila. Uvědomila si, že na sobě má dosud svatební šaty, a pokud v nich nehodlá strávit svatební noc, bude muset požádat Marca, aby jí pomohl rozepnout knoflíčky. Táhly se v jedné dlouhé řadě odshora až do pasu.
Nedokázala si představit, že by se ráno objevila před hosty v těchhle šatech!
Přistoupila váhavě ke dveřím a potichu zaklepala. Její sebevědomí bylo to tam, když ho sotva slyšitelně oslovila. „Marco?“

Po chvíli se objevil ve dveřích. Uvolnil si vázanku a z rozepnuté košile mu vylézaly chloupky.
Cítila, jak se jí na okamžik zastavilo srdce. Vyschlo jí v krku. Špičkou jazyka si otřela suché rty.
„Omlouvám se, že ruším,“ vysoukala ze sebe roztřeseným hlasem, „potřebovala bych… rozepnout knoflíčky,“ podařilo se jí dokončit větu. Srdce jí nyní tlouklo jako o závod. Hlava se jí točila a polévalo jí střídavě horko. „Nejde mi to,“ vysvětlila.
„Jistě. Chápu.“

V jeho hlase ještě nikdy nezaslechla tolik napětí.
„Nemůžu v nich spát.“ Proč se ksakru nehne z místa? zamračila se. Cítila, jak jí hoří tváře.
„Je mi hloupé požádat někoho jiného,“ dodala. Tělo měla v jednom ohni a nervy napnuté jako struny. V duchu si marně připomínala, že pro něj nic neznamená. Byla si jistá, že Marco rozhodně nechápe, co se jí právě odehrává v duši.
„Ne, to nejde,“ odpověděl konečně neskutečně hlubokým hlasem.
Otočila se k němu zády. Jeho prsty ji zašimraly na krku. Uvědomila, že má pod šaty pouze hedvábné spodní kalhotky. Nic jiného neměla, ani podprsenku ani punčocháče. Jakmile mi Marco rozepne poslední knoflíček, šaty mi sklouznou z ramen a dopadnou na zem. Zmocnila se jí panika. Snažila se od něj odtáhnout. Ustoupila o krok dopředu.
„Počkej,“ zasykl, „ještě jsem neskončil.“

Alice s hrůzou zjistila, že pokud nerozepnul všechny knoflíčky, rozepnul jich dost na to, aby se šaty svezly s bouchnutím na zem. Marně se snažila napravit, co se dalo. Trapnější situace skutečně nemohla nastat, ušklíbla se v duchu. Tváře jí hořely. Ruce se jí třásly takovým způsobem, že by v nich nedokázala nic udržet – natož šaty!
Marco na ni strnule zíral. Okamžik se nedokázal ani pohnout. Třeštil na ni oči a zvolna mu docházelo, co se stalo.
Zdálo se, že se proti Alice všechno spiklo. Tělo jí zradilo. Reagovalo jako vždy – ztuhly jí bradavky. Automaticky pustila šaty na zem a zakryla si ňadra.
Marco reagoval o něco rychleji. Přiskočil k ní a rozpačitě se pomocí rukou snažil přikrýt její nahotu.
„Alice! Alice!“ slyšela jeho hlas. Zněl úpěnlivě, byl drsný, hluboký a rozechvíval každý nerv v jejím těle.
Sklonil hlavu a políbil ji zlehka na krk. Alice se zachvěla. Fantazie začala pracovat na plné obrátky. Před očima se jí zatmělo.
„Dovedeš si představit, co to se mnou dělá?“ zeptal se přidušeně. „Domníváš se, že mě můžeš takhle provokovat?“ zašeptal. „Tomuhle by žádný muž nedokázal odolat!“

Tohle Alice chápala. Dobře tomu rozuměla. Marco na ni měl stejný vliv.
Prudce ji k sobě otočil. Přitiskl její nahé tělo na svou hruď, dlaněmi jí hladil po zádech, tiskl její boky.
Jejím tělem projela prudká touha. Marně si v duchu opakovala, že ji Marco nemiluje. Rozum vypověděl službu. Toužila po něm všemi smysly. Zapomněla na svět kolem sebe a vnímala pouze teplo jeho kůže. Netušila, že šeptala nahlas jeho jméno. Sotva vnímala, jak na to Marco reagoval.
Začal ji zasypávat polibky. Líbal ji do vlasů, na čelo a na oční víčka. Jeho horké rty ji pálily na krku a ramenou.
V duchu si neustále přeříkávala, že se nemilují, jejich svatba byla jen formální. Jasně se na tom dohodli. Všechno bylo zbytečné. Rozum vypověděl službu, zvítězily city.
„Chceš mě?“ zeptal se Marco přiškrceným hlasem.
Alice zavřela oči. Napadlo ji, že tohle je poslední příležitost, jak tuhle situaci ukončit. Stačilo by ustoupit o krok dozadu a odmítnout ho. Vystoupit z jeho života. Nedokázala to. Tušila, že toho jednou bude možná litovat. Přesto ho nedokázala odmítnout.
Zhluboka se nadechla a zvolna přikývla. „Ano, chci tě,“ dodala pro případ, že by ji špatně pochopil.
Uchopil její tvář do svých dlaní a něžně ji políbil na rty. Zachvěla se. Přitiskl se k ní ještě pevněji a zašeptal: „Nechceš mě svléknout?“

Svléknout? zmocnila se jí panika. Zapomněla, že je Marco přesvědčený o jejích bohatých sexuálních zkušenostech. Podle něj přece sváděla ženaté muže!
Marco zaklonil hlavu a pozorně na ni pohlédl. Nechápal, co se stalo. Rozmyslela si to? Na okamžik zaváhal.
„Jsem si jistá, že bychom ušetřili spoustu času, kdyby ses svlékl sám,“ zašeptala. Netušila, kde v sobě našla tolik odvahy.
Zvedl ji do náruče a odnášel do postele. Položil ji na polštáře a přikryl svým mužným tělem.
„Máš pravdu. Proč bychom měli ztrácet čas. Oba toužíme po tom samém.“ Začal ji líbat na krku, ramenou, jeho lačná ústa se zmocnila jejích bradavek. Zasténala rozkoší. Prohnula se v pase. Prsty se probírala v jeho hustých vlasech.
Tohle bylo něco naprosto nového. Nedokázala a nechtěla přestat. Chvěla se touhou. Chtěla ho.
Její reakce Marca provokovala. Dráždila ho. Kvapně stáhl kalhoty a rozepnul košili. Přitiskl se na její nahé tělo. Jeho horká dlaň vyhledala nejcitlivější místo jejího těla. Jemným pohybem roztáhl její stehna od sebe. Alice zasténala. Před očima jí vířily temné kruhy. Domnívala se, že o sexu ví téměř všeho a že vlastní zkušenost nepřinese nic nového. Ukázalo se, jak hluboce se mýlila.
Její tělo reagovalo na Marcovy pohyby. Prudce se k němu tiskla. Jejich dech se zrychloval.
„Marco, Marco,“ opakovala jeho jméno stále dokola. Jejich těla se spojila. Leželi si v náručí, pohlceni jeden do druhého. Marco jakoby z dálky vnímal její tiché sténání. Dostali se do míst, kam je dovoleno vkročit pouze milencům. Nechali se unášet vzájemnou touhou…

Jen velmi zvolna se začali vracet zpátky na zem. Jejich dech se zvolna ztišil. Alice si připadala nesmírně unavená. Stěží dokázala otevřít víčka. Chtělo se jí spát.
Marco ji zamyšleně pozoroval.
DESÁTÁ KAPITOLA
„Alice.“

Zvolna otevřela oči. Slunce svými zlatými paprsky zasvítilo do místnosti. Marco se naklonil nad postel, ručník měl ovázaný kolem štíhlých boků a jeho kůže se leskla po koupeli. Na jeho ramenou uviděla škrábance, stopy po jejích nehtech. Uvědomila si, že to způsobila její včerejší nesmírná touha!
Zhluboka se nadechla a těžce polkla. Nemohla se zbavit strachu z toho, co přijde. Byla už dost stará na to, aby si naivně myslela, že Marco po milování s ní náhle prohlásí, že ji miluje a nedokáže bez ní žít. Ostatně jeho oči nic takového neprozrazovaly.
„Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“ zeptal se po chvíli temným hlasem.
Zbytek noci se mu honily hlavou všelijaké myšlenky a úvahy. Přemýšlel o svém chování. Připadal si provinile, ublížil jí, ranil ji. Chtěl jí říct, co pro něj znamená. Místo toho zněl jeho hlas podrážděně, jako kdyby měl v úmyslu hodit všechnu vinu na ni.
Alice se posadila zprudka na posteli. Tenhle tón nečekala. „K čemu by to bylo?“ popíchla ho. „Byl jsi přesvědčený, že mým koníčkem je spát s ženatými muži. Stejně bys mi nevěřil.“

Se zatajeným dechem čekala na jeho reakci. Tolik si přála, aby ji ubezpečil, že o ní nikdy nepochyboval. Toužila, aby ji zase vášnivě stiskl v náručí a přiznal, že bez ní nedokáže žít.
Nic takového se samozřejmě nestalo. Mlčky se postavil k oknu a vyhlédl do zahrady.
„Uvědomuješ si, že tím se mezi námi mnohé změnilo?“ zeptal se napjatě.
„Nechápu, co na tom změnilo mé panenství,“ odpověděla rozpačitě.
Zhluboka se nadechl. „Ty se ptáš? Domníváš se, že jsem nějaký dobyvatel dívčích srdcí? Včera jsem se nechal unést. Myslel jsem… chtěl bych se ti omluvit.
Nechápu, proč paní Lewinská lhala. I když tomu snad začínám rozumět. Žárlila a žárlivost je strašně nebezpečná vlastnost. Neměl jsem právo… Omlouvám se. Jsi má žena. Je to mou povinností. Jsem za to zodpovědný.“

„Ne,“ protestovala Alice a marně hledala vhodná slova, kterými by se správně vyjádřila. „Sepsali jsme smlouvu. To je vše,“ prohlásila nakonec.
„Včerejší noc všechno změnila,“ opakoval důrazně Marco. „Copak si neuvědomuješ, že v sobě možná nosíš naše dítě… mé dítě?“

Alice zalapala po dechu. Dítě! Marcovo dítě… usmála se štěstím. Raději se rychle vzpamatovala a snažila se co nejrychleji vrátit do reality.
„Doufejme, že se nic takového nestalo,“ dodal tiše. Jeho slova ji zasáhla přímo do srdce.
Nechce, abych s ním měla dítě?
„Dohodli jsme se, že naše manželství po pěti letech uzavřeme,“ připomněl. „Jsem rád, že jsi k něčemu takovému svolila. Ovšem kdybychom čekali dítě, značně by to zkomplikovalo situaci. Nikdy bych nedovolil, abychom ho nevychovávali společně. Dobře vím, že ty bys také byla proti.“

Alice cítila, jak jí srdce začalo tlouci rychleji. Nemiluje mě, pochopila. Jasněji to naznačit nemohl. Víc slyšet nepotřebovala.
Marco pokračoval. Prudce se k ní otočil a pohlédl jí zpříma do očí.
„Jak jsi to mohla včera nechat dojít tak daleko? Chtěla jsi mě potrestat? Dobrá, špatně jsem tě odhadl, kvůli tomu jsme ještě nemuseli…“

„Nechtěla jsem ti to říkat. Musíš uznat, že být v mém věku panna je něco, za co bych se měla spíš stydět. Ber to tak, že jsem chtěla poznat, proč se kvůli tomu nadělá tolik řečí,“ zasyčela podrážděně.
Chtěla mu dát jasně najevo, co si o něm myslí. Ukázat, že jí na něm nezáleží. Nechtěla dovolit, aby poznal, že ještě před chvílí snila o lásce.
Marco na ni tázavě pohlédl. Její odpověď ho překvapila. Nedokázal přesně vysvětlit proč, ale měl pocit, že mu lže. Proč? Bála se přiznat, že jí milování s ním dělalo radost, ostatně stejnou, jakou pociťoval on?
Rozhodl se, že ji vyzkouší. „Doufám, že jsem překročil očekávání.“

Alice si rozpačitě olízla suché rty. „Bylo to… zajímavé, ale nebylo to zase takové, že bych si to toužila někdy zopakovat.“

Marco na ni užasle vytřeštil oči. Určitě nemluví pravdu. Mohl by přesně popsat chvíli, kdy po něm toužila ze všeho nejvíce… V tom si všiml tmavé skvrny na její lícní kosti. Modřiny, kterou způsobila jeho prudká vášeň. Připadal si provinile. Tohle se opravdu nemělo stát.
„To, co se mezi námi stalo včera večer, se už nikdy nesmí opakovat, Alice,“ pronesl nahlas. „Myslím to vážně.“

Alice cítila, jak jí hoří tváře. Domnívá se snad, že bych po tom všem měla ještě chuť si to zopakovat? Co si o mně myslí? „Výborně. Jsem ráda, že to slyším,“ odpověděla zvýšeným hlasem.
V první vteřině měl Marco sto chutí obejmout ji kolem ramen, poprosit ji za odpuštění, zlíbat její tvář a začít se s ní milovat. Toužil, aby opět zvolala jeho jméno… Aby ho chtěla. Aby toužila po jeho lásce.
Rozmyslel si to. Tušil, že musí odejít dříve, než udělá něco, čeho by později litoval!
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Alice měla plné ruce práce. Na Marcovo přání zařizovala v domě nový byt, ve kterém měli pro příštích pět let společně žít. Byt se skládal ze dvou oddělených ložnic, obývacího pokoje, sprchového koutu a koupelny. Zatím bydleli v Marcově ložnici. Alice trvala na tom, aby si Marco ponechal svou postel, a nastěhovala se s Angelinou do šatny, která byla prostorná a oběma poskytovala dostatek pohodlí a soukromí.
Marco svůj slib dodržel. Projednával s Alice pouze nejnutnější záležitosti spojené s výchovou Angeliny a přestavbou domu. Jinak se sobě vzájemně vyhýbali.
Marco si přál dokončit nejnutnější úpravy do konce následujícího týdne, kdy měl služebně odletět na několik dní do Říma.
Alice mrkla na hodinky. Byl nejvyšší čas, aby se převlékla na večeři. Pohladila Angelinu po tvářičce a s úsměvem pohlédla na nový zoubek, který se holčičce do rána vyklubal.
Letmo prohlédla do skříně a vybrala si jedny z mnoha společenských šatů, které jí Marco koupil. Pokaždé se bránila. Nechtěla dovolit, aby jí kupoval nové věci. Navíc společenské šaty jí připadaly zbytečné. Na druhou stranu neprotestovala, když se stejně štědře choval k Angelině. Na večeři bylo pozvaných několik členů Marcovy rodiny. Alice v duchu přiznala, že se na tuto menší společenskou událost těší. V Marcově přítomnosti si připadala nesvá. Nedokázala se uvolnit. Byla mu svým způsobem za jeho chování vděčná, přesto cítila v srdci hořkost a zklamání. Uznávala, že do manželství vstoupila dobrovolně. Na druhou stranu ji tížilo, že pravděpodobně nikdy nepozná, co opravdové manželství poskytuje – lásku a porozumění.
Marca milovala. Tohle věděla s naprostou jistotou. Přesto tušila, že její láska nikdy nebude naplněná.
Opět zašilhala na hodinky. Maddalena se s večeří nikdy neopozdí. Byl nejvyšší čas. Dokončila poslední úpravy, posadila Angelinu do kočárku a zamířila do jídelny.
Marco stál u velkého francouzského okna a vyhlížel do noční zahrady. Protože byl horký letní večer, okno bylo otevřené. Alice zaslechla zpěv ptáků a ucítila vůni růží, která se linula ze zahrady.
Jakmile s Angelinou vstoupily, Marco se k nim otočil. Na jeho tváři se však neobjevil jeho obvyklý úsměv. Hleděl na ni s vážnou tváří a jeho chladné oči od ní byly na míle vzdáleny.
Během večeře se Alice nedokázala uvolnit. Jakmile položila příbor, vymluvila se na Angelinu a spěchala zpátky do pokoje. Marco se k nim přidal.
„Musím brzy vstávat. Odlétám časně ráno do Říma,“ vysvětlil. „Číslo na můj mobilní telefon máš,“ ujistil se a pomohl Alice s kočárkem. „Kdykoli bys něco potřebovala, okamžitě mi zavolej. Prosím tě o to,“ dodal starostlivě.
Alice přikývla. Zřejmě se bojí, že by Angelina mohla opět stonat, usoudila. Naštěstí se od jejich prvního setkání nic podobného neopakovalo. Angelina se naopak měla k světu, statečně se živila a přibývala na váze. „Bude se jí po tobě stýskat,“ zvedla k němu oči. Položili kočárek na zem. „Je však statečná holčička. Všiml sis, jak rychle se naučila jíst ve vysoké židličce? Samotné jí to ještě moc nejde,“ zasmála se. „Drží se ovšem výborně.“

Po jejím čele přelétl mráček. Očekávala, že se usměje. Jeho oči však zůstaly chladné. Vytušila, že něco není v pořádku.
„Marco?“

Nepřekvapilo ji, když neodpověděl.
„Dnes by Aldovi bylo sedmadvacet,“ uslyšela po chvíli jeho tichý, hluboký hlas. Udiveně k němu zvedla oči.
„Byl dospělý člověk, Marco,“ oslovila ho něžně. Pochopila, co ho trápí. „Nebyla to tvá vina.“

„Myslíš? Co když jsme ho k tomu s Patti donutili? Nechtěl jsem, aby si ji bral. Na druhou stranu jsem byl později proti tomu, aby se rozešli.“ Odmlčel se. Zamyšleně od ní odvrátil oči. „Neustále jsem mu vyčítal způsob, jakým žil. Zlobil se na něj, že… že…“ potřásl hlavou.
Alice neodpovídala. Tušila, že slova jsou zbytečná. Marco se potřeboval vypořádal se svým svědomím, uspořádat myšlenky v hlavě. S tím mu nemohl nikdo pomoci.
„Byl z naší rodiny nejmladší. Měl jsem ho rád jako vlastního bratra. Nikdy by mě nenapadlo…“

„Přece jsi nemohl tušit, co udělá?“ snažila se ho utěšit.
„Kdybych tenkrát věděl, že je vidím naposledy v životě…“

Pohlédl na ni temnýma, hlubokýma očima. „Alice… ty jsi jediná, kdo mi může pomoct. Pochopil jsem to, jakmile jsem tě poprvé uviděl. Uvědomil jsem si, že s tebou… začínám žít… vrátila jsi mi naději… dala jsi mi poznat, že jsem… muž.“

Alice neodpovídala. Napadlo ji, že by měla odejít. Měla by utéct a okamžitě na jeho slova zapomenout. Nedokázala se však hnout z místa.
„Alice… toužím po tobě. S tebou dokážu zapomenout na ten strašný pocit viny, který mě neustále pronásleduje. Pomůžeš mi rozehnat myšlenky…“

Alice netušila, kdo z nich udělal první krok. Ostatně na tom ani nezáleželo. Marco ji potřeboval, toužil po ní. To pro ni bylo důležité. Jejich ústa se setkala. Líbali se dlouze a vášnivě. Slova byla zbytečná. Mluvila za ně láska.
Probíral se prsty v jejích vlasech, hladil ji na bocích, zádech, jeho horké dlaně ji laskaly na prsou.
„Alice, chceš mě?“ zeptal se udýchaně. „Chceš, abych ti dokázal, co pro mě znamenáš?“

Šaty, které si vybrala pro slavností večeři sklouzly na zem. Zachvěla se. Marco ji k sobě prudce přitiskl. Zavřela oči. Zmocnilo se jí vzrušení. Toužila po něm. Milovala ho. Tělo ji bolelo láskou. Bála si přiznat, co pro ni znamená. Neodvažovala se pomyslet na to, co přijde druhý den.
Marně sváděla boj s rozumem. Srdcem si přála nechat se objímat, laskat, poslouchat něžná slovíčka lásky, vzlykat touhou, rozum však radil Stop! Varoval ji, že jeho jednání ovlivnil smutek nad ztrátou bratrance, pocit viny a snad i alkohol, který v malém množství vypil při večeři.
Zdálo se jí, že se pro něj narodila, že její tělo se utvářelo pro něj na míru, její ňadra byla vytvarována podle jeho dlaní.
Točil se s ní celý svět. Přála si mu věřit, chtěla mu důvěřovat. Toužila po něm. Myslela si, že milování s ním už nemůže být krásnější. Mýlila se. To, co se zdálo nemožné, ukázalo se jako pravdivé. Před očima jí vířily temné kruhy a sténala touhou. Jejich dech se zrychloval. Marco se k ní tiskl blíže a blíže…

Vyčerpaní a unavení oddychovali na posteli. Bylo tak snadné uvěřit, že ji Marco miluje. Nebyla však naivní. Mohl se s ní milovat, mohl se stát jejím milencem, nebyla to však láska. Tušila, že je Marcovi mizerně, je smutný a cítí se opuštěný. Dnes večer nechtěl být sám. Potřeboval někoho blízkého. Byla jsem po ruce, ušklíbla se Alice trpce. Srdce jí zaplavila beznaděj.
Musela bych být padlá na hlavu, abych si namlouvala něco jiného.
Marco se probudil uprostřed noci. Ve vedlejším pokoji panovalo ticho. Angelina spala jako andílek. Věděl s naprostou jistotou, že ta ho neprobudila. Byl to jiný dosud neznámý zvuk, který se ozýval z jeho pokoje. Probudilo ho tiché slabé oddechování, které se ozývalo z jeho postele. Alice!
Srdce mu začalo tlouci rychleji. Zoufale zavřel oči. Tušil, že ani alkohol, který mu zaslepil rozum, ani smutek, který ovládl jeho srdce, nemůže omluvit jeho chování.
Zmocnil se ho vztek. Vždycky se uměl dokonale ovládat. Netušil, co se ním poslední dobou děje. V duchu se na sebe zlobil. Nechtěl, aby ho Alice našla vedle sebe na polštáři, až se ráno probudí. Potichu se posadil na posteli a vklouzl do pantoflů. Na okamžik zaváhal a pohlédl na spící Alice. Vypadala tak mladě, tak zranitelně… Zamířil do šatny a zbytek noci dospal na úzké posteli, která dočasně patřila Alice.
Když se Alice ráno probudila, byl už Marco na cestě do Říma. Musela přiznat, že jí to takhle vlastně vyhovuje. Alespoň měla několik dní na to, aby se dala trochu dohromady a připravila se na okamžik, kdy se s ním opět setká. Zhluboka se nadechla. Doufala, že k tomu najde dost odvahy. Jistá si tím však nebyla. Bylo jí jasné, že takhle to dál nepůjde. Nedokázala si představit, jak se zachová, až se s Marcem opět setká. Na druhou stranu věděla, že Angelinu nedokáže nikdy opustit. Byla pro ni vším.
Uplynul téměř týden od jejich posledního setkání. Marco jí volal každý den, vždy se však zeptal pouze na zdraví Angeliny a kvapně hovor ukončil. Dnes se měl vrátit. Lépe řečeno zítra časně ráno. K večeru měl v Římě důležitou schůzku a pozvání na večeři nemohl odmítnout.
Alice se chystala s Angelinou na procházku. Posadila ji do kočárku a těšila se do zahrady. Když byla ve dveřích, rozdrnčel se telefon.
Žaludek se jí sevřel napětím. Srdce jí zase začalo tlouci rychleji. Pokaždé, když uslyšela jeho hlas, zmocnilo se jí vzrušení. Tentokrát to však Marco nebyl. Na druhém konci drátu se ozvala Francina a okamžitě si žádala Marca k telefonu.
„Obávám se, že to nebude možné,“ odpověděla Alice, jak nejzdvořileji dokázala. „Je na služební cestě.“

„Ach, to jste vy!“ odfrkla Francina pohrdavě. „Ta malá služtička a podívejme se, jaká se z ní stala panička – paní hraběnka… nemyslete si, že jsem vás neprokoukla! Je mi jasné, proč jste tolik pospíchali se svatbou! Jenže vám to tak lehce neprojde. Vzala jsem si právníka… Kdy se Marco vrátí? Potřebuju s ním mluvit,“ štěkala na ni do sluchátka.
„Ehm…“

Alice zaváhala.
Uvažovala, co by jí Marco odpověděl. „Chcete ho bránit? Jak romantické! Nesnažte se mi namluvit, že ho snad dokonce milujete! Nebo že Marco miluje vás! Využil vás, drahoušku. Doufám, že je vám to jasné. Mám právo vidět svou vnučku a přesně to mám také v úmyslu. Přijedu k vám a zůstanu tam, dokud se Marco nevrátí!“
Alice se srdce usadilo až v krku. Tušila, že tuhle ženu nic nezastaví a v duchu se modlila, aby se Marco vrátil dříve, než je Francina poctí návštěvou.
Posadila se do křesla a zívla. Poslední dobou se cítila nesmírně unavená. Jakmile večer položila příbor, oči se jí zavíraly únavou.
Většina žen tyto obtíže přičítá počátkům těhotenství. Alice se však na něco takového bála pomyslet. Doufala, že se mýlí. Marcovo dítě! Proč bych se toho měla bát? Tuhle otázku si opakovala stále dokola. Co je špatného na tom, když žena touží po dítěti?
Odpověď znala. Marco se vyjádřil, že by své dítě nikdy neopustil, což znamená… Nedovedla si představit, že by měla zbytek života strávit po jeho boku, nemilovaná… Kdyby se ovšem potvrdily její obavy, věděla, že by od něj nedokázala odejít.
Marco už před odjezdem předpokládal, že se z Říma vrátí v časných hodinách, a tak nechal na letišti zaparkované auto. Když zamířil na příjezdovou cestu vedoucí k domu, byla ještě tma. Nemohl se dočkat, až uvidí malou Angelinu a zejména, až uvidí Alice…

V Římě na ni nedokázal zapomenout. Slyšel její smích, viděl její úsměv, všechny jeho myšlenky směřovaly k ní…

Nedokázal si představit, že jednoho dne ho opustí. Kdyby s ní však měl dítě… nikdy by to neudělala. Tahle myšlenka ho neustále pronásledovala. Snažil se ji zaplašit. Bál se na to pomyslet. Nechtěl Alice k ničemu nutit. Přál si, aby se pro něj rozhodla dobrovolně. Aby ho milovala, stejně jako on miluje ji!
Alice se probudila. Zachvěla se, když si vzpomněla na ten hrozný sen. Přijela Francina a oznámila, že od téhle chvíle bude Angelinu vychovávat sama.
Ztěžka polkla. Vyschlo jí v krku. Vklouzla do pantoflů a zamířila do koupelny. Trhla sebou, když uviděla Marca ležet ve své posteli a spokojeně oddychovat.
Vrátil se! Udivilo ji, že ho neslyšela přijíždět.
Po špičkách odkráčela zpět do ložnice. Ve dveřích se však zarazila, otočila se a potichu přistoupila k jeho posteli. Toužila ho pohladit. Prohlédnout si jeho spící tvář. Zlehka ho pohladila po vlasech. Dotkla se konečky prstů jeho úst. Zhluboka oddechoval.
V tom otevřel prudce oči. Zalapala po dechu. Uchopil její dlaň do svých rukou a začal ji líbat.
„Marco,“ bránila se. Touha jí však ovládla smysly. Chtěla ho. Milovala ho. Toužila po něm.
Netušila, jakým způsobem se ocitla v jeho posteli. Prudce ji k sobě přitáhl. Jejich těla se spojila. Dech se jim zrychloval a srdce zvolila stejný rytmus. V okamžiku, kdy z něj začala tryskat jeho mužská vášeň, si uvědomil, co se stalo. Takhle jsem to přece nechtěl! Tohle se nemělo stát! Ne takovýmhle způsobem!
Vyvlékl se z jejího objetí a prudce se od ní odtáhl. Alice to pochopila jako odmítnutí. Její srdce se naplnilo hořkostí.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
„Naposledy, Francino, opakuju NE. Nevidím jediný důvod, proč bych ti měl vyplatit nějaké peníze. Nic ti nedlužím…“

V její tváři zahlédl úžas, který vzápětí vystřídal bezmocný vztek. Blýskla po něm očima a nasupeně dupla nohou. Uvědomil si, že kdyby Francina ještě chvíli naléhala, zaplatil by, oč žádala. Nemohl se však spolehnout, že tím by celá záležitost skončila a Francina by navždy zmizela z jeho života. Tušil, co by následovalo.
Začala by ho vydírat, zvolna, nenápadně. Dříve nebo později by se opět objevila – a jak ji znal, pravděpodobně dříve. Pokaždé by si vymyslela nějaký důvod. Její fantazie neznala mezí. Kdyby jí vyplatil, oč žádala, Angelina by nikdy nebyla v bezpečí. Rozhodl se vzít situaci pevně do svých rukou.
„Budeš toho litovat,“ zasyčela. „Tvrdíš, že Angelinu miluješ, ale oběma je nám jasné, oč usiluješ. Jde ti především o její miliony,“ ušklíbla se posměšně. „Mluvíš o lásce…“

„To samé bych mohl prohlásit o tobě,“ zdůraznil Marco chladným hlasem. „Jeden z nás ovšem nemluví pravdu. Ruku na srdce, Francino, proč jsi přišla? Snažíš se ze mě vymámit peníze. Tohle nazýváš láskou?“

„Nemůžeš mi nic dokázat,“ odsekla. „Postarám se, aby se každý dozvěděl, že Angelina je zcela závislá na tvé vůli a že jsi pro peníze ochotný podstoupit cokoli. Mimochodem, kolik jsi vyplatil své ženušce, aby si tě vzala? Nesnaž se mi namluvit, že se pro to rozhodla dobrovolně a ze své vůle. Není tak naivní… Jistě si dovedla spočítat, jaké výhody z toho plynou. Čím víc je muž ochotný zaplatit, tím větší má hodnotu.“

„Jsem si jistý, že víš, o čem mluvíš,“ ušklíbl se Marco pohrdavě. „Chtěl bych tě však varovat. Neodvažuj se o Alice ještě někdy mluvit takovýmhle způsobem. Zejména ne v souvislosti s penězi. V opačném případě tě můžu ujistit, že toho budeš litovat.“

„Nesnaž se mě zastrašit,“ mrskla po něm Francina vzteklým pohledem. „Tohle je tvá poslední příležitost, Marco. Jestli mě odmítneš, ujišťuju tě, že udělám všechno, abych ti Angelinu vzala. Jsem její nejbližší příbuzná. Podle zákona mi patří.“

„Soud by nikdy nesvěřil dítě člověku, který prodal vlastní dceru za nejvyšší nabídku. Spolehni se, že se postarám, aby se právě tahle informace dostala ke správným lidem,“ odpověděl Marco chladně. Byl si jistý, že to na Francinu zabere.
„To mi zaplatíš,“ procedila mezi zuby a prudce se otočila na podpatku. „Bůh je mi svědkem, že toho budeš litovat. Že jsi mi nezaplatil, když jsi k tomu měl příležitost. Přísahám, že udělám i nemožné, abych Angelinu získala.“

„Zapomněla jsi na jednu maličkost,“ ušklíbl se Marco trpce. „Musela by ses o Angelinu starat.“

Sledoval ji, jak nasupeně vypochodovala z domu. Usedla za volant, nastartovala a vzápětí zmizela v oblaku prachu. Po jeho čele přelétl mráček. Zdaleka si nebyl se vším tak jistý, jako na začátku.
Pokud soud bude jednat spravedlivě a nezávisle, Angelina by měla zůstat v jeho péči. Jenže… Francina dokáže nemožné. Dovede předstírat, umí dokonale manipulovat s lidmi. Pokud jí o něco jde, stane se z ní dokonalá herečka.
Francina se třásla vzteky. Stěží se dokázala soustředit na jízdu. Byla přesvědčená, že jí Marco vyplatí, oč požádá. Zoufale potřebovala peníze… dokonce víc, než by si kdo dokázal představit. Celý život v sobě dusila tajemství, se kterým se nikomu nesvěřila. Dokonce ani její dcera o tom neměla tušení.
Poprvé navštívila Spojené státy jako velmi mladá žena. Chtěla vypátrat muže, svého otce, který kdysi opustil matku, aniž by tušil, že spolu čekají dítě. Když ho konečně našla, zjistila, že nebyl zdaleka tak bohatý a úspěšný, jak se jim snažil namluvit. Ve skutečnosti byl obyčejný dělník v jedné továrně v jakémsi malém městečku.
Měl tři děti, její nevlastní sourozence, které měla radši ještě méně než otce. Jednu věc pro ni však její táta tenkrát udělal – díky němu získala americké občanství.
Kvůli tomu měla nyní takové problémy. Nebo alespoň tím svou současnou situaci vysvětlovala.
Jakmile zjistila, jak je to s jejím otcem, propadla hazardním hrám. Původně se chtěla usadit na nějaký čas v Nevadě a našla si místo krupiérky v jednom podniku. Postupně však začala všechny vydělané peníze utrácet v ruletě. Tenkrát se poprvé setkala s Jackem. Na mnoho let se stal jejím milencem. Dokonce i když se po letech opět usadila v Anglii, vdala a měla se svým manželem dceru Patti. O Jackovi se proslýchalo, že má napojení na mafii. Půjčil Francině peníze, které mu nikdy nemohla splatit. Díky úrokům se její dluh každoročně zvyšoval. Jack na peníze nezapomněl. Dožadoval se jejich splacení. Mohla si vybrat – buď mu zaplatí hotově, nebo mu pomůže v jeho ilegální činnosti. Proto se vypravila k Marcovi. Chtěla z něj vymámit peníze, které dlužila Jackovi.
Tušila, že pokud přistoupí na to, aby mu dluh splatila ilegální činností, nikdy už nebude svobodná. Bála se, že pokud by se na ni přišlo, mohla by ztratit americké občanství, což by nepřežila!
Francině zaskřípal pod koly štěrk a vzteky bez sebe opustila brány Marcova sídla.
Alice se procházela s Angelinou v parku. Zaslechla skřípění brzd a zahlédla Francinu v oblacích prachu. Pochopila, že u Marca nepochodila. S úlevou otočila kočárek a zamířila zpátky k domu.
Musím najít nějaký způsob, jak Marca přinutit, aby mi ty peníze dal, mumlala Francina nasupeně. Byla si tak jistá, že se nevrátí s prázdnou! Angelina byla její největší trumf. Byla přesvědčená, že jakmile projeví o Angelinu zájem, Marco se zalekne. Zmýlila se.
Samozřejmě že o Angelinu nestála. Nedovedla si představit, že by se měla starat o dítě. Nestála ani o Patti, celý život litovala, že se narodila. Nechápala tyhle Italy, kteří se dokáží postarat o dítě, které navíc není jejich vlastní.
Prudce oběma rukama stiskla volant, když na příjezdové cestě zahlédla Alice s kočárkem. Napadlo ji, že bůh vyslyšel její modlitby. Taková příležitost! Dupla na brzdu a stočila volant ke straně.
Alice se rozkašlala. Oblak prachu, který se vytvořil za autem, ji na chvíli oslepil. Snažila se rozptýlit těžký vzduch kolem Angeliny. Koutkem oka zpozorovala, že Francina vystoupila z auta a zamířila k nim.
„Podej mi mou vnučku,“ přikázala povýšeným hlasem a pohrdavě přejela očima Alice od hlavy k patě. Než stačila cokoli udělat, sklonila se ke kočárku a zvedla Angelinu do náruče. Holčička se dala okamžitě do pláče a zoufale po Alice začala natahovat ručičky.
„Bojí se vás,“ upozornila Francinu opatrně. „Není na vás zvyklá. Nelíbí se jí, jak ji chováte. Počkejte, ukážu vám jak ji máte držet…“

„Kašlu na to, co se jí líbí nebo ne,“ vyštěkla Francina vztekle. Sevřela Angelinu v náručí. Holčička se nemohla hýbat. „Okamžitě přestaň řvát,“ zasyčela na ni a prudce s ní zatřásla. Holčička okamžitě ztichla. Alice k ní přiskočila a snažila se jí Angelinu vyrvat z rukou.
„Nelíbí se vám to? Mně také ne!“ ušklíbla se Francina. „Jenže Angelina je má vnučka a jede se mnou!“

Alice tomu nechtěla uvěřit. To přece nejde… nemůže Angelinu jen tak popadnout a odjet s ní. Zdálo se, že to Francina myslí vážně. Otočila se k ní zády a mířila i s malou k autu. Alice ji pozorovala jako ve snu. Uvědomila si, že motor stále běží.
Zmocnila se jí panika. Nechápala to. Nedokázala tomu uvěřit.
„Nemůžete ji odvézt! Prosím…“ bránila se. Vyschlo jí v krku. Nebyla schopná promluvit. „Vždyť je to dítě, úplně malé dítě. Nezná vás… Za chvíli bude mít hlad a…“

Francina na okamžik zaváhala. Po jejím čele přelétl mráček. Uvědomila si, že má Alice pravdu. Napadla ji spásná myšlenka.
„Pokud o ni máte opravdu takový strach, můžete jet se mnou. Kdoví, možná bude Marco ochotný zaplatit za obě!“

Alice na ni užasle třeštila oči. Tohle je tedy únos, pochopila. Chce vydírat Marca, aby jí zaplatil. Pátravě pohlédla Francině do tváře. Byla to pravda. Její oči nelhaly. Vyčetla v nich nenávist.
Vzápětí se k ní žena otočila zády. Hodila Angelinu na zadní sedadlo – samozřejmě neměla sedačku. Alice prolétlo hlavou, že stačí usednout za volant a… Trvalo by jí nejméně dvacet minut, než by se vrátila do domu, vzala klíčky od auta a vydala se za nimi. Určitě by to chvíli trvalo, i kdyby celou cestu běžela.
„Počkejte!“ vykřikla zoufale. „Jedu s vámi. Vezmeme kočárek. Sklopím zadní sedadlo a –“

„V žádném případě! Jestli chcete jet, nasedněte. Odjíždím,“ zasyčela jí Francina do tváře.
Alice v duchu horečnatě uvažovala, jestli nemůže něco udělat. Nic ji nenapadlo. S bušícím srdcem se posadila vedle Angeliny. Francina šlápla na plyn. Zůstal za nimi nový mohutný oblak prachu.
„Prosím,“ zašeptala Alice. „Zpomalte. Jedete příliš rychle a mohly bychom –“

„Domníváte se, že jsem tak naivní? Chudinko,“ ušklíbla se Francina. „Chcete mě přinutit, abych zpomalila. Mezitím nás váš milovaný manžílek dožene,“ zasmála se. „S tím nepočítejte. Za chvilku jsme v Římě a potom, má drahá, rovnou na letiště a frnk do Ameriky. Tam počkáme, dokud Marco nepřijde k rozumu.“

Alice se zvedl žaludek. Odmalička jí bylo z rychlé jízdy špatně. Navíc seděla v autě s Francinou, kterou z celého srdce nesnášela. Netušila, co bude dál. Nic pro Angelinu nevzala – neměla pro ni jídlo, oblečení… zkrátka nic. Na druhou stranu věděla s naprostou jistotou, že s Francinou se nedá rozumně dohodnout. Jak to jen proboha mohla udělat? Takhle by nikdo nedokázal zacházet ani s cizím dítětem, natož s vlastním. Vždyť byla její babička! Přitiskla Angelinu v náručí a zlehka ji políbila na tvářičku.
„Pšš,“ zašeptala jí do ouška. „Nic se neděje, miláčku. Všechno bude zase v pořádku. Neboj se…“

S hrůzou však sledovala, jak Francina stále zvyšuje rychlost. Přála si, aby ji také někdo dokázal utěšit, zašeptat neboj se… jenže kdo? Marco?
„Řídíte jako chlap!“ neudržela se.
„Bože, chlapy nesnáším! Všechny do jednoho, včetně vašeho manžela!“ V jejím hlase znělo tolik hořkosti. „Jakmile zaplatí milion dolarů, nechám vás na pokoji. Doufám že zaplatí. Tvrdil, že Angelinu miluje. Nejsem si jistá, na kolik si cení vás. Přestože o vás tvrdil to samé, pochybuju, že vás miluje. Nebo se snad mýlím?“

Alice slyšela poprvé, že by o ní Marco něco podobného prohlašoval. Pro jistotu na sobě nedala nic znát. Své myšlenky soustředila k jedinému bodu. Jak přesvědčit Francinu, aby zpomalila. Protože pokud se tak nestane, bála se, že nehoda je nevyhnutelná…

Teprve po hodině a půl si Piero všiml kočárku, který zůstal opuštěný na příjezdové cestě. Široko daleko ani živáčka. Vracel se z druhého konce zahrady. Pro jistotu přidal do kroku. Udýchaně sdělil Marcovi, co viděl.
Marco se zamračil. Domníval se, že se mu snaží Alice po včerejší noci vyhýbat. Proto se neznepokojoval, když ji dlouho neviděl.
Kvapně vyběhl do ložnice, prohledal knihovnu a studovnu. Když nikoho nenašel, spěchal k autu. Tryskem doběhl k bráně, kde našel kočárek. Okamžitě mu došlo, co se stalo. „Panebože,“ zašeptal zoufale. „Panebože!“

Francina se spokojeně usmála. Jakmile dorazíme na letiště, zavolám Marcovi a oznámím mu, že zvyšuju cenu na dva miliony. Pokud chce ještě někdy vidět Alice s Angelinou, zaplatí. Nebo ještě lépe, usmála se pro sebe, dva miliony za Angelinu a další za milovanou ženušku.
Nebyla si jistá, jestli je Alice bude ochotná následovat za oceán. Ale pokud si s sebou vezme Angelinu, nepochybovala o úspěchu.
Podobným způsobem uvažovala Alice. Napadlo ji, že pokud odmítne nastoupit do letadla, zkomplikuje tím Francině situaci. Navíc se k tomu přidají takové záležitosti jako vyřídit pas a podobné maličkosti, které by je mohly zdržet. Neodvážila se to vyslovit nahlas. Francina by se mohla polekat. Mohla by chtít získat čas…

Řítily se po silnici s větrem o závod. Občas se Alice zdálo, že Francina zapomíná na pravidla. Svírala křečovitě volant a zřejmě nemyslela na nic jiného, než jak z Marca vytáhnout peníze.
Stalo se, co se dalo očekávat. Navíc ve chvíli, kdy si Alice začala na divokou jízdu zvykat. Kdy usoudila, že Francina ví, co dělá. V tu chvíli se v protisměru objevilo auto. Srážka byla nevyhnutelná.
Alice se zvedl žaludek. Francina strhla prudce volant ke straně. Alice k sobě přitiskla Angelinu. Následoval křik a skřípění brzd. Ozvala se hrozná rána. Jejím tělem projela prudká bolest. Necítila nohy. Vzápětí nastalo ticho. S úlevou zjistila, že Angelinu nepustila z náruče…

Později si Alice vzpomněla, že než stačila upadnout do bezvědomí, otevřela dveře auta a zvolala na muže, který se k nim blížil. „Dítě, vemte to dítě!“

Necítila téměř žádnou bolest. V mužových očích však zahlédla strach a paniku. Pobíhal zděšeně kolem auta a snažila se ji odtáhnout do bezpečí. Benzín, napadlo ji, takhle voní benzín. Nebyla schopná rychle uvažovat. Rozhlédla se kolem sebe, Francinu však nikde neviděla. Přitiskla k sobě dítě. „Dítě!“ opakovala. Vyschlo jí v krku. Nedokázala ze sebe vypravit souvislou větu. Připadala si, jako by ji někdo pevně svíral.
„Rychle, je tu dítě,“ zaslechla jakoby z velké dálky. „Musíme ji vytáhnout z vozu!“ slyšela jiný hlas. Koho? napadlo ji? O kom to mluví? O Francině? Přestože ji neměla ráda, doufala, že je v pořádku…

„Dítě,“ vysoukala ze sebe… Zatočila se jí hlava. Muž, který se k ní naklonil, ji opatrně pohladil po vlasech a zlehka se dotkl jejího obličeje. V jeho tváři zahlédla napětí. Co se děje? Neslyšel mě?
„Musíte říct Marcovi, panu hraběti, že Angelina je v pořádku,“ opakovala zvolna, jako by mluvila k malému dítěti. „Bude si o ni dělat starosti. Zavolejte do palazza.“ S námahou a s četnými přestávkami mu nadiktovala adresu a telefonní číslo. Nadzvedli ji a na místo, kde ještě před chvílí svírala Angelinu, položili polštář a nějaké staré oblečení. Zavřela oči. Přestala vnímat, co se kolem ní děje. Upadla do bezvědomí.
Hodinu poté, co ho policie informovala o nehodě, dorazil Marco na místo. Vyskočil z auta zoufale se rozhlížel kolem. Oznámili mu, že Angelina je v pořádku.
„Alice? Kde je má žena?“

Nastala krátká pauza. Pak mu kdosi začal vysvětlovat: „Čekáme na hasiče. Musí ji vyřezat z auta. Zřejmě se snažila zachránit dítě. Ležela na břiše a při srážce se přední sedadla posunula nárazem dozadu a uvěznila ji.“

Cítil, jak mu buší srdce. Rozběhl se k autu. Hnala ho jediná myšlenka. Vidět Alice.
„Chci vidět svou ženu,“ oznámil po chvíli policii. Píchlo ho u srdce. Alice byla jeho žena. Jasněji než jindy pochopil význam těchto slov. Alice pro něj byla vším. Uvědomil si, že ji miluje. Že ji potřebuje.
„Je v bezvědomí,“ oznámili mu. „Při nehodě se protrhla nádrž a vylil se benzín. Z bezpečnostních důvodů k ní nikoho nepouštíme.“

„Prosím,“ zašeptal Marco. „Musím ji vidět.“

Nečekal na odpověď a zamířil k autu. V tom se zastavil. Bylo to horší, než čekal. Dokonce horší, než když se zabil Aldo a Patti. Z auta nezbylo téměř nic. Ironií osudu, místo řidiče bylo téměř nedotčeno. Zbytek auta…

„Můžete mluvit o zázraku, že se vaší dceři nic nestalo,“ ozvalo se za ním tiše. „Zachránila ji mateřská láska: Vaše žena riskovala život, aby ji ochránila. Bohužel –“ pohlédl na Marca, „– bohužel to odnesla. Nemůžeme s ní zatím hýbat. Musíme čekat. Nikdo netuší, jak na tom je. Před chvílí přijel doktor. Uvidíme, co se dá dělat.“

Marcovi vyschlo v krku. Poklekl k Alice a něžně ji uchopil za ruku. Doktor se k ní naklonil a tiše na ni začal mluvit. „Alice, slyšíte mě? Bolí vás něco?“

Jakoby z velké dálky zaslechla Alice jeho slova. Snažila se soustředit na myšlenky, bylo to však nesmírně obtížné! Chtělo se jí spát. Zavíraly se jí oči. Necítila žádnou bolest. Zdálo se jí, jako by neměla nohy a ruce. Alespoň že je Angelina v pořádku. Díkybohu!
„Nesmíte spát. Prosím. Podívejte se na mě,“ přikazoval jí doktor. „Nezavírejte oči.“

Alice zasykla bolestí, když jí prsty jemně stiskl záda. Otočil hlavu a někomu cosi sděloval. Alice nikoho neviděla a neslyšela nic, co doktor říkal. Zmocnila se jí panika. Připadala si nesmírně opuštěná! Marcovi se sevřel žaludek. Příšerně se o ni bál. S úzkostí v srdci vyslechl doktora.
„Musí zůstat při vědomí. To je ze všeho nejdůležitější.“ Alice slabě zasténala bolestí. Prudce se k ní otočil a snažil se zjistit, co je toho příčinou.
„Netuším, jak vážné zranění utrpěla. Pomohlo by nám, kdybyste u ní mohl zůstat. Musíte na ni pořád mluvit. Mějte na paměti, že nesmí usnout,“ vysvětloval doktor trpělivě.
„Spolehněte se. Udělám, co bude třeba,“ přikývl Marco. „Je to má žena.“

Doktorovi přelétl po čele mráček.
Jakoby z velké dálky k Alice dolehl známý hlas. Okamžitě poznala Marca. Volal na ni jménem a neustále opakoval, že nesmí usnout. Ze všech sil se snažila soustředit. Marco je tady, pomyslela si s úlevou. Opravdu, je to on.
Zvolna otevřela oči a snažila se ho zahlédnout. Chtěla se ujistit, že se jí to nezdá. Že je tu opravdu s ní!
Jeho přítomnost ji naplnila energií. Už nebyla zdaleka tak ospalá jako před chvílí. Radost po chvíli vyprchala a srdce se jí sevřelo úzkostí. Napadlo ji, že tu není kvůli ní. Dělal si starosti o Angelinu.
„Snažila jsem se Francinu přesvědčit,“ zašeptala. „Držela však Angelinu v náručí. Byla rozhodnutá. Chtěla, abys za ni zaplatil…“

Slzy jí vyhrkly do očí. Marco k ní přiklekl a rukama je stíral z jejích tváří.
Všimla si, že má na rukou krev. „Teče ti krev,“ polekala se. „Neporanil ses?“

„To je v pořádku,“ odpověděl pohotově. Jeho hlas zněl chladně a značně odměřeně. Zdálo se jí, že se zlobí. Na koho? Na mě?
Marco se k ní otočil zády. Nechtěl, aby viděla, že pláče. To nebyla jeho krev. Alice byla zraněná v obličeji. Doktor tvrdil, že jde pouze o povrchové zranění, nechtěl ji však polekat.
Napadlo ho, že je jí možná zima a něžně se k ní přitiskl. Alice si připadala jako ve snu. Marco tu byl s ní, držel ji za ruku a neustále jí něco vyprávěl.
„Jak je ti?“ zeptal se jí něžně. „Nebolí tě něco?“

„Když se to stalo, bolely mě příšerně záda,“ odpověděla. „Teď mě nebolí nic.“

„To je dobře,“ odpověděl upřímně. V duchu si přísahal, že ať už je jí cokoli, do konce života se o ni postará. Zahrne ji láskou.
Dával si za to vinu. Za všechno…

„Kde je Francina?“ zeptala se Alice.
„Netuším,“ odpověděl upřímně.
Jeden ze svědků nehody uvedl, že zahlédl jakousi ženu utíkat do polí. Podle všeho to byla Francina.
Konečně se dostavili hasiči a začali Alice vyřezávat ven.
„Bojím se toho hluku,“ zavřela Alice oči.
„Pšš, za chvíli bude po všem,“ hladil ji Marco po vlasech.
Nedaleko od nich stál záchranný vůz. Nezbývalo než trpělivě čekat.
„Příšerně to bolí!“ zašeptala Alice a zaťala zuby. Zatočila se jí hlava. Měla strach.
„Musíš být statečná. Prosím. Vydrž to ještě chvilku.“ Jak rád by jí pomohl.
Konečně. Vzápětí u nich stál doktor s injekcí v ruce. „Musíme vás přenést do sanitky,“ vysvětlil. „Teď si na chvíli odpočinete.“

Prudce sevřela Marcovi ruku. Jejím tělem projela ostrá bolest.
„Takže dnes vás už propustíme domů. Jaká škoda,“ škádlila Alice sestřička v nemocnici. „Bude se nám stýskat po vašem hezkém manželovi.“

Alice se usmála. Čtyři týdny se tu o ni pečlivě a s láskou starali. Byla jim za to vděčná. Každý k ní byl velice laskavý. Neustále jí opakovali, že se zachovala velice statečně. S úsměvem na tváři tvrdili, že měla obrovské štěstí.
Byla to pravda. Naštěstí zranění nebyla vážná. Záda měla pohmožděná, nedošlo však k žádné zlomenině. Na boku měla obrovskou jizvu, kterou způsobila kapota, ale i ta se podle doktora časem ztratí. Utrpěla četné zlomeniny, i ty však byly po čtyřech týdnech úspěšně vyléčeny.
Mohla jít domů… Domů k Angelině a k Marcovi.
Marco!
V nemocnici měla dost času přemýšlet, co s nimi bude dál. Policie dopadla Francinu na letišti. Byla tak vystrašená, že okamžitě podepsala dokument, v němž se zavázala navždy zříct Angeliny. Podle Marca je tento dokument právoplatný a žádný soud nemůže její rozhodnutí změnit. Takže Angelina je v bezpečí. Babička už ji nemůže ohrozit.
Marco několikrát opakoval, jak ho trápí, že Francině nedal peníze, o které ho žádala. Nemuselo dojít k žádné nehodě. Alice se ho snažila ujistit, že jednal správně. Francina by ho nepřestávala vydírat a kdoví, jak by to nakonec dopadlo.
Nyní se však Alice bála vrátit do normálního života. Marco ji už nepotřeboval. Alespoň ne jako manželku. A to znamenalo…

Raději se na to neodvažovala pomyslet.
„Hotovo?“

Alice přikývla. Marco zvedl tašku a galantně jí podržel dveře nemocničního pokoje. Alice ho prosila, aby přivezl i Angelinu. Jakmile se jí trochu ulevilo, trvala na tom, aby viděla Angelinu jak nejčastěji to půjde. Nechtěla, aby si holčička myslela, že na ni zapomněla. Marco s ní přijížděl téměř každý den a často zůstával přes noc – samozřejmě jen kvůli Angelině.
Alice také prosila Marca, aby její rodinu ušetřil starostí a o nehodě je neinformoval. Těsně před nehodou jí volala Connie a svěřila se, že je těhotná. Nechtěla ji zbytečně rozrušovat.
Před nemocnicí se Alice zastavila. Náhle jí přepadl strach z jízdy. Bála se nasednout do auta. Jako by to Marco tušil, posadil se pohodlně vedle ní na zadní sedadlo a objal ji kolem ramen. Za volant usedl Piero.
„Neboj se, Alice. Všechno je v pořádku,“ zašeptal jí Marco něžně do vlasů. „Se mnou se ti nemůže nic stát.“

Náhle pochopila, že mu může důvěřovat. Jeho přítomnost ji naplňovala bezpečím. Držel ji za ruku. Na ničem jiném jí nezáleželo.
Po celou dobu, kdy ji chodil navštěvovat do nemocnice, se Marco vyhýbal jakémukoli fyzickému kontaktu. Alice se zdálo, že se snaží mezi nimi záměrně udržet jakousi vzdálenost. Stejně jako když se poprvé milovali a následně se druhý den domluvili, že šlo o pouhé sexuální vzplanutí, které s láskou nemělo nic společného.
Nyní seděli vedle sebe a drželi se za ruce. Alice byla šťastná. Z jeho dlaní proudilo do jejího těla příjemné teplo. Přála si, aby našla odvahu a přisedla si k němu blíže, aby položila hlavu na jeho rameno. Co víc by si mohla přát? Napřímila se. Kvapně se snažila takové myšlenky pustit z hlavy. Pro jistotu si maličko odsedla a vysunula ruku z jeho dlaní.
Marco na ni pátravě pohlédl. Nechápal, co se děje.
Bál se, že je chce Alice opustit. Sám by se s tím vyrovnával jen stěží, Angelina by takovou ztrátu neunesla. Několik dní po nehodě k Alice nepouštěli žádné návštěvy. Angelina jejich odloučení špatně snášela. Neustále plakala a začala ztrácet na váze. Marco si s ní už nevěděl rady, a tak uprosil nemocniční personál a donesl Angelinu Alice do postele. Holčička se okamžitě v její náruči utišila.
Alice byla Angelině nejbližší osobou. Považovala ji za matku. S její ztrátou by se nikdy nevyrovnala.
Dokáže se pro ni Alice obětovat? Takové a podobné myšlenky se mu bez ustání honily hlavou. Bylo mu jasné, že s ním Alice není šťastná. Miloval se s ní a později ji za to obvinil, přinutil ji, aby si ho vzala. Měla právo provdat se za muže, kterého si vybere. Měla právo rozhodnout se pro vlastní život, vychovávat své děti. Místo toho ji donutil hrát s ním na dalších pět let tuhle nepoctivou hru. Píchlo ho u srdce.
Co bych měl ksakru udělat, aby s námi zůstala?
Když budu trvat na podmínkách smlouvy, bude s námi žít pod jednou střechou. Jenže jak s ní mám kčertu žít v jednom domě a přitom si ji držet daleko od těla?
Bál se, že ani za pět let se nic nezmění. Bude ji stále milovat a pokud se rozhodne odejít, bude jim oběma chybět.
Blížila se prudká zatáčka. Alice se maličko nahrbila. Bála se. Piero byl však dobrý řidič, a tak za chvilku bezpečně zamířili na příjezdovou cestu k domu.
„Náš nový byt bude brzy hotov,“ usmál se na ni Marco, jakmile vystoupili z vozu a zamířili ke vchodu. „Do té doby se však budeš muset spokojit s dosavadní ložnicí.“ Alice se podlomila kolena. Marco se mnou tedy počítá? V nemocnici o nich často přemýšlela. Nedokázala odhadnout, co s nimi bude dál. Francina se už neodváží na Angelinu vztáhnout ruku. Není tedy nutné, aby zůstávali manželi. V tom případě zbývaly dvě možnosti. Mohla odejít, nebo se nastěhovat zpátky do dětského pokoje.
Logicky zbývala pouze druhá možnost. Nikdy by nedokázala Angelinu opustit. Dokonce i kdyby ji o to Marco požádal…

Vstoupila na schodiště a zamířila ke dveřím ložnice. Marco galantně otevřel dveře. „Na chvilku si odpočiň,“ zamumlal rozpačitě. „Pošlu sem Maddalenu, aby ti pomohla.“

Náhle se zarazil. Zahlédl v jejích očích slzy.
„Co je to?“ zeptal se. „Proč pláčeš? Něco tě bolí?
Řekni mi to.“

Alice zavzlykala. Kdybych mu tak mohla věřit a svěřit se, že mě nebolí záda, ruce nebo nohy, ale že mě bolí srdce?
Marco to však pochopil dřív, než mu stačila cokoli říct. Prudce se k ní obrátil a zahleděl se do jejích smutných modrých očí. „Alice, prosím, nebreč. Vím, že jsem ti ublížil. Je to má vina. Přestaň, prosím. Přísahám, že tohle jsem nechtěl.“

„Ne, ne,“ zavrtěla Alice odmítavě hlavou. „Nemůžeš za to. Nechtěla jsem, aby to takhle dopadlo.“ Uvědomila si, že ji Marco objímá. Pevně se k němu přitiskla. Už se nebála, že jsou spolu sami v ložnici.
Všechno bylo pryč…

„Nechtěla jsem se do tebe zamilovat,“ pokračovala. „Chtěla jsem…“

Prudce se od ní odtáhl. V jeho očích zahlédla úžas. „Co jsi říkala?“ upřel na ni tázavý pohled.
Co na tom záleží? pomyslela si Alice. Neudělala jsem nic špatného. Ostatně proč bych mu nemohla přiznat, že jsem se do něj zamilovala. „Říkala jsem, že tě miluju, Marco. Zamilovala jsem se do tebe hned při prvním setkání. Chtěla bych s tebou žít, mít s tebou děti…“ Odmlčela se. „Vím, že mě nemiluješ. Právě proto ti to říkám. Je mi jasné, že budeš chtít zrušit naši smlouvu. Kvůli Angelině bych tě však chtěla poprosit… Prosím, dovol mi, abych ji směla vychovávat. Zrušíme svatbu a zůstaneme u původní smlouvy. Slibuju, že nebudu…“

Marco na ni užasle třeštil oči.
„Alice,“ vysoukal ze sebe po chvíli. „Má drahá Alice. Nemůžu uvěřit, že je to pravda. Připadám si jako ve snu. Miluješ mě, přestože jsem se k tobě tak špatně zachoval… Nezasloužím si tvou lásku, Alice.“

Ještě chvíli jí šeptal sladká slova lásky. Alice stěží vnímala polovinu z toho, co říkal. Točil se s ní celý svět. Leželi si v náručí a patřili jeden druhému. Co víc si mohla přát…

O chvíli později se Marco opět vyvinul z její náruče. „Měla bys odpočívat…“

Usmáli se. Jejich pohledy se setkaly. Byla v nich touha.
„Dlouho jsem si nechtěl přiznat, že tě miluju,“ pohlédl jí Marco zpříma do očí. „Přesvědčoval jsem sám sebe, že naše svatba nemá nic společného s láskou. Byla tu přece Francina se svými krutými požadavky. To byl pravý důvod naší svatby. Jenže… to nebyla pravda. Toužil jsem po tobě od první chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl. Zřejmě jsme si byli souzení,“ pokýval hlavou.
Alice k němu zvedla udiveně oči.
„Takže jsi mě nepodezříval, že se ráda zaplétám se ženatými muži?“

„Ne, pochopil jsem okamžitě, že ten dopis psala žárlivá manželka. Ve skutečnosti jsem tušil, že jsi citlivá a s láskou zacházíš obezřetně.“ Alice vyschlo v krku. Ztěžka polkla. Jeho slova pro ni hodně znamenala.
„Abych byl upřímný, vůbec mě nepřekvapilo, když jsem zjistil, že jsi ještě panna…“

Alice cítila, jak jí zčervenaly tváře.
„Kdybych tušila… kdybys mně alespoň naznačil, že ti na mně záleží.“

„Měl jsem to udělat. Všechno mohlo být jinak. Ušetřili bychom si trápení. Můžeš mi odpustit, Alice? Miluju tě. Chtěl bych s tebou mít děti.“

Alice sklopila hlavu. „Doufala jsem… zdálo se mi… zřejmě jsem se mýlila.“

„Alice,“ zachvěl se. „Kdybych to tušil. Odpusť mi.“

Naklonil se k ní a něžně ji objal kolem ramen. „Alice,“ zašeptal.
Svět kolem nich přestal existovat. Byli jen oni dva, na ničem jiném jim nezáleželo. Jejich srdce a jejich duše se spojily.
„Miluju tě, Alice. Kdyby se ti při té nehodě něco stalo, nepřežil bych to. Slib mi, prosím, že už nikdy nebudeš pochybovat o mé lásce.“

„Slibuju,“ ujistila ho. „Slibuju.“
EPILOG
O pět let později
„Víš, co je dnes za den?“ sklonil Marco k Alice hlavu a v očích mu uličnicky zablýsklo. Objal ji kolem ramen a zlehka ji políbil na tvář.
Stáli na zahradě za domem, kterou nechali speciálně upravit pro děti. Alice si tu s nimi často hrála. Marco se vrátil se služební cesty z Florencie, kde zařizoval poslední úpravy jejich domu.
„Samozřejmě že vím,“ zasmála se a vrátila mu polibek.
Koutkem oka zahlédla jejich děti. Čtyřletého syna Giancarla, osmnáctiměsíční dvojčátka a samozřejmě Angelinu, která se o holčičky pečlivě starala. Neúnavně zvedala a přinášela hračky, která dvojčátka rozhazovala kolem sebe.
Angelinu milovala. Měla pro ni v srdci vyhrazeno speciální místečko, kam žádné z jejích dětí nemělo přístup. Kdysi riskovala život, aby zachránila ten její. Tenkrát si uvědomila, že Angelina je pro ni vším. Ten den se stala její matkou. Vytvořilo se mezi nimi pevné pouto, které by nikdo nedokázal přetrhnout.
„Takže?“ pozdvihl Marco obočí. „Co je dnes za den?“

„Tenhle den jsi mě před pěti lety požádal o ruku,“ odpověděla s úsměvem a ohlédla se po dětech. „Kvůli Angelině,“ dodala.
„Ano, jako důvod jsem uvedl Angelinu. Ve skutečnosti jsem se však chtěl zbavit samoty,“ souhlasil Marco a s láskou pohlédl k nejstarší dceři, která se ze všech sil snažila přemístit kočárek s dvojčaty blíže k nim.
„Doufám, že tohle už dvojčátka nebudou,“ usmál se na Alice a pohladil její rostoucí bříško.
Alice se zasmála. Měli s Marcem malé tajemství. Věděli, že dítě, které nosí pod srdcem, bude opět syn. Zatím si to však chtěli nechat pro sebe.
„Nejvyšší čas, abychom zašli na svačinu,“ sklonila se Alice k Angelině, když k nim celá udýchaná dorazila.
„Půjdu s vámi,“ pohladil Marco Angelinu po vláskách.
„Doufám, že si nebudete celou dobu šuškat zamilovaná slovíčka,“ zamračila se Angelina nasupeně vyvalila na ně oči.
„To je docela dobrý nápad,“ zasmál se Marco a ohlédl se po Alice, která se k nim vracela s Giancarlem v náručí.
„To zní opravdu lákavě,“ souhlasila Alice s úsměvem. Kdyby jí někdo před pěti lety naznačil, jakou cestou se jejich životy budou ubírat, nevěřila by mu. Neodvažovala by se nikdy ani pomyslet, že bude tolik šťastná, tolik milovaná…

Byla to však pravda. Marco se ji ze všech sil snažil ujistit, že to tak zůstane po celý život. Zůstanou navždy spolu!
